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RU | PYCCKMWIA
CTALMOHAPHASA LUPKYNIAPHAA NMUNA

KR2600

WHCTPYKLIMA
TexHuyeckue XapaKTepuCTUKK
Mogenb PJ25S
?gf:TponsmraTenb nepemMeHHoro 220-2408 /50 Ty
MoujHocTb 800 Bt
CKOpOCTb X0/10CTOrO X0Aa 2950 06/M1H
0TpesHoW Anck @200x @16x2.4
Konuyectso 3y6beB 24
Pasmep cTona 500 x 335 Mm
BbicoTa pesa 45 mm /90°, 35 mm/45°
BbITSXHOE rHe3Ao0 236 MM
Bec 13 kr
TonwwuHa pasgenutens 2,2 MM
Kateropus 3awutbl IPX0
Knacc 3awutbl |
YpoBeHb 3BYKOBOTO 93 a6 (A)K=3 gb
YpoBeHb 3BYKOBOI MOLYHOCTH Lwa 106 a6 (A)K =3 gb
YpoBeHb 3ByKOBOI# MOLHOCTH Lwa 2,5 M/c2K=1,5m/c2

Onucauue yctpoiicTea (puc. 1)
1. Cton ans nunesus

2. 3awWMuTHBbIA KOXYX MUAbHOrO
avcka

3. Tonkatenb

4. TIunbHbI AUCK

5. Pasgenutenb

6. BcraBka cTona

7. NapannenbHbilit ynop
8. [Buratenb

9. Kabenb nutanus
10. MoacTaBka

KomnnekT noctaBku

0 Paspenutenn

11. Bk/itoyerme / BbIKNoYeHmne
12. Bnokupytowuii 3axsat ans

napannesbHoro ynopa

13. likana Hakn0Ha NAbHOrO

oucka
14. BnokupoBka 3axsaTa

15. BUHT AN19 3aWnTbl NUABHOTO

nvcka
16. [lepxatenb Ans kabens

17.45 ° ynop / KpecToBOii ynop

¢ TunbHoe NONOTHO C TBEPAOCNNABHbBIM JUCKOM

O MapannenbHblii ynop
¢ Tonkatenb

[ MHCprMeHT ANA CMEHbI MUNTbHOTO UCKa

¢ Muna guckoBas KpyrnonunbHas
0 KpectoBoil ynop

0 OpuUrvHanbHas UHCTPYKLMS N0 aKCnayaTauumn

0 OTKpoIiTe yNakoBKY ¥ OCTOPOXHO BbIHbTE 060PYAOBaHME.

0 YpanuTe ynakoBOYHbI/ MaTepuan 1 N6yt ynakoBKy 1 / au TpaHe-

NoOpTMPOBOYHbIE CKOBbI (ecny UMeeTcs).
0 Y6eauTech B HaNMUMK BCEX NPEAMETOB.

¢ OcMoTpuTe 060PYAOBaHHE 1 KOMMNIEKTYHOLUE HA NPEAMET NOBPeX-

AEHWI NPY TPAHCNOPTUPOBKeE.

¢ Ecnn BO3MOXHO, XpaHute ynakoBKy [0 UCTEYeHUsa I'apaHTI/IVIHOI'O

cpoka.
/\ MPEAYNPEXAEHMKE!

poyTUTE MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaLum, YTOObl YMEHbLWWUT PUCK NO-

BPeX/AeHWIA.

PRO-CRAFT

/\ BHMUMAHKE!

¢ HapeHbte HayLWHWKN. BOBAEﬁCTBME wymMa MOXeT NpuBecTu K no-
BpeXAeHuto cnyxa.

0 HapeHbTe pecnupaTopHyio macky. Mbinb, KOTOpas BPEeAUT 3[0-
POBbIO, MOXET BO3HMKaTb Mpu paboTe C APEBECUHON M APYrUMM
martepuanami. HUKOraa He ucnonbayite YyCTPONCTBO ANs PaboTbl
C No6bIMM MaTepuanamu, Copepxalyumu acéect!

[ Ha,qubTE 3alMnTHbIE OYKK. MCKpr, BO3HMKawLWuKe BO BpeMsA p860’
Tbl I OCKONKM, CTPYXKKa, NblSib, MOTYT NPUBECTU K NOTEPE 3PEHUA.

0 OnacHocTb TpaBMupoBaHus! He npukacaiitecb k pa6otatoliemy
MUNbHOMY AUCKY.

/\ MPERYNPEX/EHME!

Mpyu ucnonbaoBaHun 060pyA0BaHUS HEO6XOAMMO COBIOAATD HEKOTOpbIE
Mepbl 6€30MacHOCTH, YTO6bl U36exaTb TPaBM M MOBpPexAeHHii. Moxa-
NyfcTa, BHAMATEbHO NPOYTUTE MOMHYI0 MHCTPYKLMIO MO IKCTyaTaLmu
W NpaBuia TEXHUKM 6e30MacHOCTI. XpaHuTe 3T0 PyKOBOACTBO B Hafex-
HOM MecTe, YT06bl MHOpMaLus 6bina AocTynHa B noboe Bpems. Ecau
Bbl MepefaanTe 06opyAoBaHue APYroMy NULY, NepeaaiTe 3T0 PyKOBOA-
CTBO M0 3KCM/IyaTaLun ¥ NpaBuia TeXHUKN 6e30nacHoCcTU. Mbl He HeceM
HUKaKOI# OTBETCTBEHHOCTHU 3a YILEP6 UK HECYaCTHbIE Cryyan, KOTopble
BO3HMKAIOT U3-3a HECOBIOAEHNS AaHHbIX MPABUA U UHCTPYKLMIA MO Tex-
HUKe 6e3onacHocTy.

@ MPABWJIA BE3OMACHOCTHU

CoOTBeTCTBYHOLLYI0 MHDOPMALMIO O 6€30MacCHOCTU MOXHO HailTU B Mpu-
naraemoit Gpouutope.

/\ MPERYNPEX/EHME!

MpoyTuTe BCE NpaBuUNa TEXHUKM 6E30MNACHOCTU U UHCTPYKLMN.

Jlto6ble OWWBKM, FOMYLIEHHBIE B COOTBETCTBUM C NPaBUAAMU U UHCTPYK-
LMAMM N0 TEXHUKE 6E30MaCHOCTM, MOTYT MPUBECTU K MOPAXEHWHO 3NeK-
TPUYECKNM TOKOM, MOXapy 1 / UK CepbesHoi TpaBMe.

CobntopaiiTe Bce NpaBuna TeXHUKN 6e30MaCHOCTY U XPaHUTE UHCTPYKLIMIO
B GesonacHoM MecTe Ans Gy/ylLEero UCNONb30BaHMA.

/\ MPERYNPEXAEHKE!

060pyAoBaHMe U YNaKoBOYHbIE MaTepuanbl He SABASKTCA UrPyLIKaMM.
He nosgonsiite AeTAM UrpaTb C NNACTUKOBLIMM NakeTamu, Gonbroi unu
ManeHbKUMU 4acTMK. CyLLeCTBYeT OMAacHOCTb MPOrnaTbiBaHUs W
yaywba!

AKCMNYATALMA

KpyrnonunbHas nuna npefHasHayeHa Ans paspesaHns U nonepeyHoit
pesky (TObKO C KPECTOBbIM YNOPOM) BCEX TUMOB NUNOMATepUanos, Co-
M3MEpUMbIX C pa3Mepamut MalmHbl. 060pyAOBaHUe HE NpefHa3HaYeHo
ANsi Pe3Ku NtoBOro TUNa Kpyrnoi APEBECHHbI.

060pyAoBaHUE AOMKHO MCMONb3OBATLCA TOMLKO MO €ro HasHaueHwio.
Jro6oe Apyroe Ucnosib3oBaHue CYMTAETCA Cry4yaeM HenpaBWJIbHOTO UC-
nob3oBaHusA. Monb3oBatesb / Oneparop, a He NPOU3BOAMUTENb, HECYT OT-
BETCTBEHHOCTb 3a 11060 yLI.Lep6 unu Bpeg, BbI3BaHHbIN B pesynbTare 3T0-
ro.

060pya0BaHMe [OMKHO 3KCMANYATUPOBATLCS TOMKO C MOMOLLbIO MUfb-
HbIX AMCKOB (NunbHble gucku HM unu CV)

38I'Ipe|.|.l,aeTCR 1CNOoNb30BaTh N0GbIE NUMbHbIE AUCKKN HSSu 0Tpes3Hoe Ko-
neco.

[nsi npaBUAbHOrO NCMONb30BaHUS 060PYAOBAHNS Bbl TAKXe AOMKHbI CO-
6ntoAaTh yKazaHus N0 TEXHUKe Ge30MacHOCTH, MHCTPYKLMM no c6opke n
VHCTPYKLMM NO 3KCMyaTaLun, KOTOPble MOXHO HalTi B 3TOM PyKOBOJA-
cTBe.

Bce nuua, KOTOpble UCMONb3YIOT U 06CAYKMBAIOT 060PyAOBaHUE, FOMXK-
Hbl 6bITb 03HAKOMNEHbI C HACTOSLLEH UHCTPYKLMEN NO 3KCnayaTaumm u
AOMKHBI 6bITb MPOMHYOPMUPOBAHBI O MOTEHLMANbHbIX ONACHOCTAX 060-
pyaoBaHus. Takke HEOOXOAUMO CO6/I0AATh MpaBuia NpPesoTBpaLLeHus
HECYaCTHbIX CMyyaes, AEICTBYIOLME B BALIEM PErVOHE. TO Xe camoe oT-
gocvm:ﬂ K 061LMM MpaBunam oxpabl 340POBbS U 6E30MaCHOCTU Ha pa-
oTe.

13roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3 J106ble U3MEHEHWS, BHECEH-
Hble B 060pyA0BaHIe, 1 3a NGO yLuiep6, BbI3BaHHbIA TaKUMU N3MEHEHU-
AMN. [laxe Koraa 060pyAOBaHue UCMOb3yeTcs B COOTBETCTBUM C NPes-
NUCaHUAMK, HEBOMOXHO YCTPaHUTb HEKOTOpble 0CTAaTOuHble (haKTopbl
pucka.

MoryT BO3HUKHYTb ClefiyioLiie PUCKM, CBAA3aHHbIE C KOHCTPYKLNEN faH-
HOW MaLUNHbI:

0 TMpu KOHTaKTe C NUNbHBIM AUCKOM B 30HE OTKPbITOM MUbI.
0 MpukacaHue K NUIbHOMY AUCKY B paGoyem COCTOSHUM.




OT6pacbiBaHue 3aroToBOK U AeTaneil.
PaSprB nonactu ne3sus.
Bbl6p0C HenpaBW/IbHbIX HAKOHEYHWKOB U3 MUIbHOTO AUCKa.

MoBpexaeHUe Cayxa, eCU He UCNONb3YKTCS LWYMONOAABASIOLME
HayLIHUKN\BepyLwn.

0 BpeaHble BbIGPOCHI APEBECHOI MbIA MPU UCMONb30BAHUH B 3aKpbl-
ThIX OMELLEHMSIX.

o o o o

BbicoTa paspesaemoro npocunsi npu ycTaHoBke nunbl nog 90° - He 6o-
nee 45 Mm

BbicoTa paspesaeMoro npoduns npu yctaHoBke Nunbl nog 45° - He 60-
nee 35 MM
Koadduument Harpysku

KoadduuueHT Harpysku - 10 MuH (nepuoamnyeckas paboTa) 03Hauaer, 4o
Bbl MOXeTe paboTaTh C ABUraTeNeM HempepbiBHO Ha HOMUHANBHOM YPOB-
He MowwHocTK (2600 BT) He 6oree, YeM BpeMs, yKasaHHOE Ha ITUKETKe
cneyndukaumn (10 MuH). ECnn Bbl He COBI0AAETE 3TO OrpaHUYeHHe Bpe-
MeHH, iBUraTenb neperpeetcs. Bo BpeMs BbIK/IOYEHNS fBUTaTENb CHOBA
OCTbIHET 0 Haua/bHOW TeMnepaTypbl.

/\ NPERYNPEXAEHKE!
LUlym 1 Bu6pauus
YpoBeHb yma 1 BU6paLum namepsanuch B cootsetctum ¢ EN 61029.
HapeHbTe HayWwHUKK.
BospeiicTBue WymMa MOXeT NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO ChyXa.
YMeHbLuaiiTe WyMoBble BbIGPOCHI M BUGPALMM ;O MUHUMYMa.

¢ Wcnonb3yitTe TONbKO Te YCTPOHCTBA, KOTOPbIE HAXOAATCA B UAEaNb-
HOM COCTOSIHMU.
06cnyxuBaiTe U perynsipHo YucTuTe npubop.
lMpucnoca6nusaiite cBOI PaGounit CTUAb K YCTPOICTBY.
He neperpysxaiite npuéop.

YpocToBepbTech B 06C/yXNBaHUM NPUGOPA, KOTAA 3TO HEOBXOAM-
MO.

0 Bbikntoyaiite Nnpu6op, Koraa OH He UCNONb3YETCS.
/\ BHUMAHME!

HOHOHHMTeanbIe pucku

o o o o

[laxe ecnv Bbl UCMOMb3yeTe 3TOT 3NEKTPOUHCTPYMEHT B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKLMSIMM, HEKOTOPbIE HEpeann30BaHHbIE PUCKM He MOTYT 6bITb UC-
K/t04YEHbI. B CBA3M C KOHCTPYKLIMEN 1 KOMMIOHOBKOI 060PyA0BaHNS MOTYT
BO3HUKHYTb CIEAYHOLLME ONACHOCTY:

1. ToBpexpeHne nerkux, ecnn He NCNONb3YeTCA NOAXOAALLANA Mblne-
3alunTHas mMacka.

2. ToBpexpeHue ciyxa, eCv He UCMONb3YeTCA COOTBETCTBYIOW|As 3a-
wuTa ANS ywen.

3. Yuwep6 340p0oBbHO, BbI3BaHHbIN BUOpaLMAMY, ecin 060pyfoBaHNe
UCMIONb3YeTCA B TEYEHNE ANIUTENLHOTO NEPUOAa BPEMEHN UK He-
NpaBUNbHO HaNpPaBNEHO U NOAAEPKNBAETCS.

NEPEJ 3ANYCKOM O60PY/JJ0BAHUA

Mepes noaknYeHeM 060pYAOBAHNS K CETU YEEANTECD, YTO AaHHbIE HA
NacnopTHOM TabNNyYKe AEHTUYHbI CETEBBIM AaHHBIM.

/N MPERYNPEXAEHKE!
Bcerna TAHWUTE 3a BUJIKY, @ He 3a LIHYP.
¢ PacnakyiiTe nuny u NpoBepbTe ee Ha Hanu4une NOBPEXAEHUIA, KOTO-

pble MO/ NPOU3O0IATH NPU TPAHCTIOPTUPOBKE.

0 MalmHa O/MmKHa 6biTb YCTAHOBNEHA TaM, Tie OHa MOXET CTOSITb
YCTOWYMBO, HAaMpUMep, Ha PaBoyem CTONE, UK OHA AOXKHA BbiTb
npuKpenseHa 601TaMu K Kpenkoit 0CHoBe.

O Mepep BKNKOYEHWUEM MALUMHbI JOMKHbI GblTb YCTAaHOBNEHbI BCe
KPbIWKM ¥ NPeAOXPaHUTENbHbIE YCTPOICTBA.

¢ Heo6xoauMo uTo6bI NUMbHBIN AUCK paboTan cBO60AHO.

¢ Tpu pa6ote c ApeBecuHOli, KoTopas paHee 6Gbina o6paboTaHa,
CNeANTE 33 NOCTOPOHHUMY MPEAMETaMM, TaKUMU Kak rBO3AN Wn
Lypynbl U T. 4.

0 Mpexpae YeM aKTUBMPOBATb NepeksitoyaTeslb BKHOUYEHNS / BbIKIO-

yeHus, yéenmema, YTO NMUAbHBIA AUCK NpaBUNbHO YCTAHOBNEH U
YTO ABUXYLLMECHA YaCcTWU MaLUUHbI pa601a|01 nnaBHoO

roprocon JiE

ﬂpe,qynpe»(neume! BCeI’ﬂa BblTackueaiite BUJIKY LWWHYpa NUTaHua, BbINoN-
HAfA I'IlOﬁy}O paﬁOTy Nno TeXHW4yeckomy Oﬁcﬂy)KVIBaHVIIO nnu nepexoay.

CBOPKA

YcTaHoBKa NUNbHOTO Aucka (puc.2/3)

0 BaxHo! BbITAHWUTE BUNKY NUTaHUA.

O OTBMHTMTE KpenexHble BUHTbI (20) 1 CHUMUTE KPbILLKY OTCEKa AN
unnos (19).

0 OTBepHuTe raiiky (21) ¢ nomowbio Konbuesoro kitoya (30) Ha
camoli raitke 1 Topuesoro kntoua (31) Ha Bany (31) nuabl, 4To6bI
NPUMEHUTb NPOTUBOAABIIEHNUE.

0 BaxHo! MoBepHuTe raiiky B HanpaBneHUM BpaLieHUs MUABHOTO
aucka (4).

O CHuMUTE BHewHuit GnaHey (22).

0 TMpu ycTaHoBKe NUABLHOTO AUCKA B NEPBbIIl Pas: 0YUCTUTE MOHTAX-
Hbli hnaHeL, BCTaBbTE HOBbIA MUAbHbIA AUCK U 3aTAHUTE (GnaHel
(22)

O Tlpn 3aMeHe NUIbHOTO AWCKA: CHATb CTapblil MUNbHbIA AUCK.
0OunCTUTE MOHTaXHDIW QnaHeL, BCTaBbTe HOBbIA NUAbHbIN AUCK U
3aTAHuTe Gnaney (22).

0 BaxHo! O6paTuTe BHUMaHWe Ha HanpaBneHue ABwxeHus! Hanpas-
NeHune xofa nuabHOro Aucka 0603HaY€eHO Ha Ne3BUN Kak CTpenka
HanpaBneHus.

PerynupoBka pasgenutens (pucyHok 4-6)
O CHMMMTE 3alLuTy NUAbHOTO Aucka (2) (cMm. 6.3).
O BblHbTe BcTaBky cTona (6) (cMm. 6.4).
¢ 3akpenute paspenutens (5) AByMs BUHTamu (24) (puc.5).
0

Otperynupyiite pasaenutens (5) Tak, 4T06bI 3a30p MEXAY MUIbHBIM
AMCKOM (4) n paspenuTenem (5) paBHsncs 3 - 5 MM (CM. PUCYHOK 6).

0 Pasgenutens (5) ROMKEH HAXOAUTLCS B COOTBETCTBUU C NUMbHBIM
AUCKOM (4) B IPOAOBHOM HanpaBneHuu.

0 3araHuTe ABa BUHTa (24).
¢ Hactpoiika pasgenutens LOMKHa NPOBEPATLCA KaXAblil pa3 nocne
3aMeHbl MUIbHOTO ANCKA.

YcTaHoBKa 3alUTHOrO 0 AMcKa (pucy 4)

O YcTaHOBMTE 3aLUTHbIN KOXYX MUIbHOTO AUCKa (2) Ha pasaenuTenb
(5) v BbIPOBHSiATE €ro.

O BcraBbTe BUHT (15) yepes 0TBEPCTHE B 3aLLUTHOM KOXYXE MUIbHO-
ro Aucka (2) u B pasgenutenb(5) v 3akpenuTe ero raikoi.

O [lns jemMoHTaxa fielicTByiiTe B 06paTHOM NOpsAAKe.
3ameHa BcTaBKu cTona (puc.4)

¢ BaxHo: BbITaluTe BUIKY CETEBOrO LWHYpa!
BbikpyTuTe BUHTBI (23).
CHUMUTE 3alLuTy NuabHOro Aucka (2) (cm. 6.3).
MoAHUMUTE 3HOLWEHHYHO BCTaBKY CTONA (6) BBEPX U BHUS.

YcTaHoBUTe BCTaBKY CTONA, CNeAys NpUBEJEHHOMY Bbille obpalie-
HUK.

o o o o

erl'lllell“e Ha OCHOBaHuK

MO3HO UCMOb30BaTh OTBEPCTHS (Z) B pame MaluHbl A5 06ecrieyeHus
6Ge3onacHoCTM 06OpyAOBaHUs Ha TBEPAOH, POBHOW MOBEPXHOCTH, TakoW
KaK BepcTaK.

WU3eneyeHus onunok (puc.2)

O Muna ocHaweHa noptoM akcTpakTopa (18) ANs CTPyXKH, 31O Mo-
3BOJIAET NIETKO NMOAKIIYATLCS K NOGOMY 3KCTPAKTOpY.

O Hukorpa He ucnonbayiite o6opyfoBaHue 6e3 yHKUMM BcacbiBa-
HUA.

O PerynapHo npoBepsiTe 1 ouuLLaiiTe BCaCblBaloLUe KaHanbl.
AKCNNYATALUA
B " (pucyrok 1)

O Tuny MOXHO BKKOYUTD, HAXaB 3eNeHY0 KHOMKY «|».
O [Insi OTKNKOYEHNA NUNbI HEOBXOAUMO HaXaTb KPACHYHO KHOMKY «0».
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7
NAPAJIIENIbHbIA YNOP

YnopHasi BbicoTa (pucyHok 7/8)

O MapannenbHbiit ynop (7), NoCTaBASAEMbIA C LMPKYNSPHON MUION,
MMeeT /iBe pasHble HanpaBnsioLLMe NOBEPXHOCTH.

O Wcnonb3yiiTe Manylo ynopHyio BbICOTY ANA TOHKNX 3ar0TOBOK M
Gonee BbICOKYIO YMIOPHYIO BbICOTY AANIS TONCTbIX PAGOYNX NANT.

O Yt06bl M3MEHUTb YNIOPHYIO BbICOTY, OTKPOIATE CTONOPHbIE 3aXBaTbl
(12) Ha napannensHom ynope (7) U CHUMUTE €ro co cTona.

¢ TMoBepHuTe napannenbHblii ynop Ha 180 °.

0 3araHuTe QukcaTopbl.

0 13MepbTe WMPUHY pe3a MexAy NWAbHbIM AUCKOM W napannens-
HbIM YNIOPOM B JONOJHEHUE K UHAMKATOPY WKasbl. Mocne Kaxaoi
HOBOM KOPPEKTUPOBKM NPOU3BEANTE NPOBHbI 06pes, 4To6bl Npo-
BEPUTb YCTaHOB/IEHHbIE IMaMETPbI.

n nunbl (pUcyHoK 8)
0 MNapannenbhblit ynop (7) AOMKEH UCNONb30BATLCA NPU BbINOMAHE-
HWM NPOAONbHBIX Pa3pe30B B AePEBSIHHbIX 3aroToBKaXx.

0 CaBWHbTE napannenbHblit ynop (7) K npasoi AW NeBoi CTOpPOHE
nunbHoro ctona (1).

O MapannenbHbiit ynop (7) MOXeT 6bITb YCTaHOBNEH Ha Tpe6yemblit
pasmep ¢ nomolLbto WKanbl (b), BbIrPaBUPOBAHHON Ha MUNLHOM
crone (1).

O 3aTAnuTe ABa BUHTA (12) GoMbluMM NanbLeM, YTobbl 3aduKcuUpo-
BaTb NapannenbHbii ynop (7).
YcraHoeka yrna (puc. 9/10)

0 OtcoegunuTe dukcaropsi (14).

O CpBuHbTe ABe buKcupytoLme pyuki (14), 4ToGbl YCTAHOBUTD 3HaYe-
Hue (4) B Tpebyemoe 3HaueHue yrna (cMm. Lkany (13)).

O 3atAnuTe dukcatopbl (14).
UCNONIb30BAHME NUbI

Mocne KaxAoi HOBOW KOPPEKTUPOBKN HaCTPOEK Mbl PeKOMEHAYeM BaM
cpenatb NPoGHbIi pes, YTo6bl NPOBEPUTL HOBbIE HACTPOIKM.

Mocne BKIOYEHUS NMUbl AOXAUTECH, NOKA Ne3BUE JOCTUTHET MaKcu-
MarnbHOW CKOpOCTH Bp HauMHas C BbIp

3atmKcupyiiTe AUHHbIE 3arOTOBKM OT NajeHus B KOHLE pesa (Hanpumep,
C PONIMKOBOIA MOACTABKOM U T. A.).

Byane 0C06eHHO OCTOPOXHbI B HaYyane paspesaHus.

Pe3Ka y3Kux 3aroToBoK (wmpuHa Mexee 120 mm) (puc.11)

O Hactpoiite napannenbHblii ynop (7) Ha Tpe6yemyto WnpuHy o6pa-
6aTbiBaeMoW feTanu.

0 TopaftTe 3aroToBKY ABYMs pykamu. Bcerja ucnonbayiite Tonkatens
(3) B o6nacTi nunbHoro ancka (4). (Tonkatenb nocTaBnseTcs BMe-
cTe ¢ nunoii!)

¢ Bcerpa npotankuBaiTe AeTanb Ao KoHUa pazgenutens (5).

O BaxHo! B pa6oTe ¢ KOPOTKMMMU 3aroToBKaMu UCNONb3yiiTe ToNKa-
TeNb C CaMoro Hayana.

Pe3Ka o4eHb y3KMX 3aroToBoK (unpuHa mexee 30 MM)

O Hactpoitte napannenbHblii ynop (7) Ha Tpe6yemyto WnpuHy o6pa-
6aTbiBaeMoii fieTanu.

O Wcnonb3yiite HAXMMHON 610K, YTOObI HaABUTb Ha 3ar0TOBKY Mpo-
TUB napannenbHoro ynopa (7) 1 HapaBuTb 3aroToBKY C NOMOLLb
nyckoBoro 610ka Ao KoHua pasgenutens (5).

B koMnnekTe ¢ nunoit HeT nyckoBoro 61oka!
3AMEHA CUJ10BOI0 KABENA
& NPEAYNPEX/EHME!

Ecnu kabenb nuTaHus ANns 3T0ro 060pyA0BaHNs NOBPEX/EH, Er0 HE0HXO-
LIMMO 3aMeHNTb, YTOObI N36exaTb ONacHoCTH.

YUCTKA/OBCNYKUBAHUE
& NPEAYNPEXEHUE!

Bcerpa BblTackuBaiiTe BUKY CETEBOrO LUHYpa Nepes, HayanoM niobblx pa-
60T No OuYMCTKe.

PRO-CRAFT

Yuctka

0 XpaHuTe BCe npefoXxpaHUTENbHble YCTPOACTBA, BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUS W Kopnyc fABurateNid B MecTe, 3aliULEHHOM OT Mblan.
lMpoTupaiiTe 060pyfoBaHNE YUCTON TKaHbKO WM NMPOAYBaiiTE ero
CXaTblM BO3YXOM NpU HU3KOM [laBNEHUN.

0 Mbl peKOMEHAYEM HEMEAIEHHO 0YMLLATL YCTPOVCTBO NPU KAXAOM
€ro MCMosb30BaH!N.

0 PerynapHo ounwiaiiTe 060pya0BaH1e BAAXHON TPANKON U MbLIOM.
He ucnonbayiite YucTsimMe CpeACcTBa UAM PacTBOPUTENH; OHU MO-
ryT NOBPEAUTL NNACTUKOBbIE YACTU 060PYA0BAHMS. Y6eaNTECD, YTO
BOAA HE MOXET NPOCOYMUTLCS B YCTPOICTBO. MMonaaaxue Boabl B
9N1EKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET PUCK NOPAKEHUS 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

06cnyxuBaHue

BHyTpu 060pyAoBaHus HET feTanei, KOTopble TPeBYHT AONONHUTENbHO-
0 00CNYXUBAHUS.

YTUNU3ALMA

060opyAaoBaHue nocTaBAsieTcs B yNakoBKe, YT06bl IPefoTBPaTUTh €ro no-
BPeX/EeHu1e Npu TPaHCMOpTUpOBKe. Cbipbe B 3TOW yNakoBKe MOXHO Mo-
BTOPHO WCMOJIb30BaTb NN NepepabaTbiBaTb. 06OpyAOBaHME U ero npu-
HaANeXHOCTU W3rOTOBMEHbl M3 PA3NUYHbIX MaTepuanoB, Takux Kak
MeTann u nnactuk. Hukorga He noMetlaiite HeucnpaBHoe 0GoOpyAoBaHMe
B CBOIi 6bITOBOI Mycop. 060pyA0BaHUe JOMKHO GbITb JOCTABEHO B MOA-
XOASALWMIi LEHTp cOopa ANs HaANexallyei yTunnsaumm.

XPAHEHUE

XpaHuTe 060pyAOBaHMe U aKceccyapbl B HEAOCTYNHOM ANS AeTeld, TeM-
HOM U1 CyXOM MecTe npy TemnepaType Bblle Hyns. VifeanbHas Temnepa-
Typa xpaHeHus coctaenset ot 5 o 30 ° C. XpaHuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT
B OPUrMHaNbHOI YNaKoBKe.

UA|YKPAIHCbKA
CTALIOHAPHA LIUPKY/IAPHA NUNA
KR2600
IHCTPYKLIA
TexHiuHi XapaKTepUCTHKK
Mopenb KR2600
EneKTpoABUryH 3MiHHOTO CTpyMy 220-240B /50 I'y
MoTyxHicTb 800 BT
LLiBnakicTb xonocToro xoay 2950 06/MuH
BiapisHuit guck #200x 316x2.4
KinbkicTb 3y6is 24
Posmip ctony 500 x 335 MM
Cutting height max 45mm / 90°, 35 mm/45°
ButsxkHe rHisgo (336 Mm
Bara 13 kr
ToBLYMHa PO3AiNbHUKA 2,2 MM
Kataropis 3axucty IPX0

Knac saxucty

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY Lpa

9315 (A)K =3 b

PiBeHb 3ByKOBOT NoTyXHOCTi Lwa

106 46 (A) K = 3 4B

Bi6pauis (3rigHo EN 50636-2-100)

2,5 M/c2K=1,5m/c2

Onuc npuctpoio (puc. 1)

4. Crtin pns nunsHHA

5. 3axuCHUil KOXYX MUIbHOrO
AVCKY

6. LWToBXxau

7. TlunbHui guck

8. PospginbHuk

9. BcraBka cTony

10. MapanenbHuii ynop




11. ABuryH
12. Kabenb XuBneHHs

16. LLikana Haxuny NUALHOTO AUCKY
17. BnokyBaHHs 3aX0N/eHHs

18. TBMHT ANA 3aXUCTY NUNbHOTO
AVMCKY

19. Tpumay gns Kabenio
20. 45 ° ynop / xpecToBuii ynop

13. MigcTaBka
14. BKntoYeHHs / BUMUKaHHS
15. Bnokytoye 3axonnexHs Ans
napanenbHoro ynopy
KomnnekTt noctaskn
0 PosginbHuk
MunbHe NONOTHO 3 TBEPAOCMNABHUM AUCKOM
MapanenbHuii ynop
LiToBxay
IHCTPYMEHT AN 3MiHN NUAANBHOTO AUCKa
Muna ancKoBa KpyrnonuabHOro
XpecToBuii ynop
OpuriHanbHa iHCTpyKLiA 3 ekcnnyaTauii
IHbopMaLlis 3 TexHiKn 6e3neku

e

O BigkpiiiTe ynakoBKy i 06epexHo0 BUAMITb 06NafHaHHS.

¢ Bupanitb nakyBanbHuit MaTepian i 6yab-Aky ynakoBky i / abo TpaHc-
NopTyBanbHi CKOBM (SKLLO €).

¢ TepekoHaiiTecs B HasABHOCTI BCIX NPeAMETIB.

0 OrnaHbTe 06naAHaHHsA Ta KOMNAEKTYIOUi Ha NPeAMeT NOWKOAKeHb
npu TPaHCMOPTYBaHHi.

O SIKWOo MOXNMBO, 36epiraiiTe ynakoBKY A0 3aKiHYEHHs rapaHTiiiHoro
TepMiHy

& NOMEPEMXEHHSA!

lMpouunTaiiTe iHCTPYKUitO 3 ekcnyaTalii, Wo6 3MEHWNTU PU3NK YLIKOA-
XEHb.

& YBATA!

O HapsrHiTb HaBYLWHUKN. [lif WYMY MOXE NPUBECTU A0 YLIKOMKEHHSA
cnyxy.

O HapsrHiTb pecnipaTopHy Macky. un, SKuii WKOAUTb 3/0POB'H0,
MOXe BUHUKATKU NpU PoboTi 3 AePEBUHONO i IHWIMMK MaTepianamu.
Hikonu He BuKopucTaiTe NpUCTPIN AN po6oTH 3 BYAb-AKUMU Ma-
Tepianamu, Wwo MicTaTb asbecTt!

O HapsrHiTb 3aXuUCHi OKyNApK. ICKpK, WO BUHUKAKTb Nl Yac po6oTy
a60 OCKONKM, CTPYXKKa, MU, MOXKYTb NPUBECTM /10 BTPATH 30pY.

0 He6esneka TpaBMyBaHHs! He niAXoAbTe A0 NPaLOLYOro MUAbHOTO
ZNCKY.

/N MOMEPEMKEHHS!

Mpu BUKOPUCTaHHI 06NafHaHHs HEeOoGXiAHO AOTPUMYBATUCS [EAKUX 3a-
XOAiB 6e3neKu, o6 YHUKHYTH TPaBM i yLKOAXKeHb. byab nacka, yBaxHo
npoyuTaiiTe NOBHY IHCTPYKLIito 3 eKcnayaTauiit i npaBun TexHiku 6esnexu.
BepexiTb Lie KepiBHULTBO B HaAiliHOMY Micui, WWo6 iHbopmauis 6yna fo-
CTynHa y GyAb-AKMil yac. AKuo BY nepepacTe 06nafHaHHs iHWIin 0co6i,
nepepaitTe Lie KepiBHULTBO MO eKcrnyatauii i npaBuia TexHikn 6eaneku.
Mu He HeceMo HifiKiil BiNOBIAANbHOCTI 3a 36UTOK a6o Hellacki BUNaaKy,
AKi BUHMKAIOTb i3-3a HEJOTPUMAHHA AaHNX NpaBuA i IHCTPYKUiA no Tex-
HiLi Geaneku.

MPABWJIA BE3MEKKN

BignogigHy iHbopMaLiito npo 6e3neky MoxHa 3HaiiT1 y 6poLuypi, Wo Ao-
LaeTbeA.

& NONEPEMXEHHA!

MpounTaiite yci npaBuia TexHiku 6e3neku i iHCTPyKLiT.

Byab-aKi NOMUNKK, foNYLLEHi BIANOBIAHO A0 NpaBWA i IHCTPYKLiA No Tex-
HiLji 6e3neku, MOXyTb NPUBECTY [0 NOPa3KI eNeKTPUYHNM CTPYMOM, No-
Xexi i / abo cepito3Hiit TpaBMi.

[JoTpumyiitecs ycix npaBun TexHiku 6eaneku i 36epiranTe iHCTpyKLUii y 6e3-
NEeYHOMY MicLji Ans MaiibyTHbOro BUKOPUCTAHHS.

& MONEPEMKEHHA!
O6napHaHHs i nakyBanbHi MaTepianu He € irpawkamu. He fo3sonsiite

AiTﬂM rpatuca 3 niacTUKOBUMU naketamu, d)OﬂbI'OIO 260 ManeHbKUMU
4acTuHamu. |CHy€ Hebesneka MPOKOBTYBaHHA a6o SBAYXM!

UA | YKPAIHCbKA 8
EKCIIYATALIA

LinpkynspHa nuna npusHayeHa AnA Po3pi3aHHs i MOMepeyHoi pisaHHs
(TiNbKy 3 XpecTOBMM Ynopom) BCiX TUMiB NUOMaTepianis, NOPIBHAHHUX 3
po3mipamin MalunHK. O6nafHaHHS He NpU3HaYeHe ANA Pi3aHHs GYAb-AKO-
O TUNY KPYroi iepeBuHu.

06nafHaHHA NOBMHHE BMKOPWUCTOBYBATUCS TiflbKW 3@ MOTO MpU3HaYeH-
HAM. Bynb»m(e iHWwe BUKOPUCTAHHA BBaXaeTbCA BUMAAKOM HenpaBuib-
HOro BUKOpPUCTaHHS. KopucTyBay / onepatop, a He BUPOBHUK, HeCyTb Bif-
noBifanbHicTb 3a 6yAb-aKi 36UTKM a6o WKOAY, CIPUYKUHEHY B pe3ynbTarTi
Lboro.

06nafHaHHsA NOBMHHE eKCMyaTyBaTUCS TiNbKK 33 [JOMOMOTO MUAbHMX
Auckis (munbHi guckn HM a6o CV)

3ab0pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH BYAb-AiKi NUAbHI AUCKK HSS i iHwwi.

[Ansi NpaBUbHOTO BUKOPUCTaHHSA 06N1afHaHHs BU TaKOX MOBUHHI [oTpy-
MyBaTUCb BKas3iBKM 3 TexHikv 6e3neku, iHCTpYKUii no 36ipui Ta iHCTpyKuil
no ekcnnyatawii, iki MOXHa 3HaiTu B LibOMY KepiBHULTBI.

Bci 0co6u, siki BUKOPUCTOBYHKOTb | 06CNYroByOTh 06/1afiHaHHS, NOBUHHI
6yTV 03HaNOMNEHI 3 Ljieto IHCTPYKLiero N0 eKcnyatalii Ta NoBUHHI 6yTh
npoiHPOpPMOBaHi NPO NOTEHLiNHI Hebe3nekn obnafiHaHHs. Takox Heo6-
XIAHO JOTPUMYBATUCA NMpaBMNa 3ano6iraHHA HELaCHUM BUNaAKaM, siKi
AiK0Tb y BalWOMY paiioHi. Te X caMme BiAHOCUTLCA A0 3aranbHUX Npasun
OXOPOHM 3/,0pOB's Ta 6e3neKun Ha po6oTi.

BupoGHMK He Hece BifNOBiAaNbHOCTI 3a 6yAb-sKi 3MiHU, BHECEH] B 06naa-
HaHHA, | 3a 6yAb-AKY WKOAY, BUKNMKAHWA TaKuMK 3MiHamu. HaBiTb konu
o6nafHaHHs BUKOPUCTOBYETbCS BIAMOBIAHO A0 MPUMUCIB, HEMOXIMBO
YCYHYTY [iesiKi 3aNnLIKOBI YNHHUKM PU3NKY.

MOXyTb BUHUKHYTU HACTYMHi PU3NKM, NOB'A3aHI 3 KOHCTPYKLI€tO Liiei Ma-
LWMHK:

[Mpu KOHTAKTI 3 NUABHBLIM AUCKOM B 30Hi BiAKPUTOI MUNN.
[l0TOpKaHHS 0 NMUbHOTO AMCKa B PO6OYOMY CTaHi.

BifkuaaHHa 3aroTisens i getanei.

Pospusu nonari nesa.

BUKMAaHHS HenpaBUIbHUX HAKIHEYHHKIB 3 MUNBHOTO ANCKA.
YWKOMKEHHS! CIyXY, SIKWWO He BUKOPUCTOBYIOTBCS LYMOMOTIMHAK0-
UM HaBYLWHWKK i BepyLi.

¢ WkianuBi BUKMAN fEPeBHOTO MUNY NPU BUKOPUCTaHHI B 3aKPUTUX
NPUMILLEHHSAX.

S o oo o o

Bucota npoginto, o po3pisaeTbes, npu ycTaHoBLi nuan nig 90° - He 6inb-
5 MM

Bucota npoginto, Wwo po3pisaeTbes, Npu ycTaHoBLi nuAn nig 45° - He 6inb-
5 MM

KoediuieHT HaBaHTaXeHHs

KoediuieHT HaBaHTaXeHHs - 10 MiH (nepioanyHa po6oTa) 03Hayae, Lo B1
MOJXeTe NpaLloBaTH 3 ABUTYHOM Ge3nepepBHO Ha HOMiHaNbHOMY PiBHi No-
TyxHocTi (2600 BT) He 6inblue, Hix Yac, BKa3aHuii Ha eTUKeTLi cnewudika-
Ui (10 MiH). K40 BU He JOTPUMYETECA LibOTO OGMEXEHHS Yacy, ABUTYH
neperpieTbes. Mif Yac BUKMIOYEHHS ABUTYH 3HOBY OXOMOHE A0 MOYATKO-
BOI TeMnepaTypu.

& MONEPEAXEHHA!
LWym i Bi6payia
PiBeHb wymy i BiGpaLii BUMiptoBanucs BignoigHo Ao EN 61029.
HapiHbTe HaByLWHUKN.
Llist Wwymy MOXe NpUBECTY [0 YLIKOZKEHHS CMYXY.
3MeHLLyiiTe LWYMOBI BUKMAK i BiGpaLji 40 MiHIMyMy.
0 BukopucTaiiTe TinbKu Ti NPUCTPOI, sIKi 3HAXOAATLCS B iAeanbHoMY
CTaHi.
06cnyroByiiTe i perynsipHo YNCTITb Npunag.
MpucTocoByiiTe cBiit po6oYnii CTiN 4O NPUCTPOO.
He nepesanTaxyiite npunag,.
YneBHiTbCSA B 06CNYroByBaHHI Npunagy, Koiu Lie HeooXifHo.
BumuKaitte npunag, Konu BiH He BUKOPUCTOBYETbCA.

/\ YBATA!

JlopaTkoBi pu3nKu

HaBiTb K10 BM BUKOPUCTOBYETE Lieil eNeKTPOIHCTPYMEHT BiANOBIAHO A0
HCTPYKUii, Aesiki HepeanizoBaHi PU3MKM He MOXYTb BYTU BUK/IOYeHi. Y
3B'A3KY 3 KOHCTPYKLi€l0 | KOMMOHYBaHHSIM 06NafiHaHH MOXYTb BUHUK-
HYTM Taki HeGesneku:

o o o o o

1. TIOWKOAKEHHA NereHis, AKILO He BUKOPUCTOBYETHCA BiANOBIAHA

PRO-CRAFT




Ul UA | YKPATHCBKA

nuniesaxucHa mMacka.

2. ToWKOAXEHHS CAYXY, AIKLLO He BUKOPUCTOBYETLCS BifNOBIAHWIA 3a-
XUCT NS BYX.

3. LWkoga 340poB't0, BUKNUKAHA BiGpaLLifaMU, SKILO 06N1aHAHHS BUKO-
PUCTOBYETLCS NPOTArOM TPUBANOro Nepiofy yacy a6o HenpaBub-
HO HanpaefeHo i NiATPUMYETHCA.

NEPEJ 3ANYCKOM OBJIAAHAHHSA

Meped NiaKNOYeHHsM 06NafHaHHs 40 Mepexi NepekoHaiiTecs, Wo AaHi
Ha NacnopTHiil Ta6NMYL iAEHTUYHI MEPEXEBUM JaHUM.

MONEPEAXEHHA!
3aBX/M TATHITb 33 BUNKY, @ He 3 LWHYP.
¢ Posnakyiite nuny i nepesipre i Ha HasiBHICTb YWKOAXEHb, Sii MOTIIN

CTaTUCA NpU TPaHCMOPTYBAHHI.

0 MawwuHa Mae GyTv BCTaHOBINIEHa TaM, /e BOHa MOXe CTOSTH CTilKo,
Hanpuknag, Ha poboyomy ctoni, abo BOHa Mae GyTv mpukpinieHa
60/1TaMu 10 MiljHOT OCHOBU.

O Tepea BKAKOYEHHAM MalLMHW MaKTb 6yTI BCTAHOBNEH YCi KPULLIKK
i 3ano6ixHi npucTpoi.

0 HeoO6XifiHO 1406 NUNbHBIA AUCK NPaLioBaB BiIbHO.

O Tpu poboTi 3 AepeBUHOI0, KA paHilwe Gyna o6pobneHa, cTexute
3a CTOPOHHIMM NPeAMETaMu, TaKUMM SIK LiBSAXW 6o Lypynu i T. 4.

[ I'IepLu HiX aKTMByBaTW NMepeMnKay BKITHOYEHHA / BUKNIOYEHHS, ne-
peKOHaﬁTer, wo NUAbHNIA ANCK NpaBU/IbHO BCTaHOBJIEH Ta pyXOMi
Y4aCcTUHU MaLLIMHW NpaLioloTb NIaBHO.

CKNAJLAHHA
& NOMNEPEAXEHHA!

3aBXKAM BUTATYIATE BUTKY WHYPA XUBNEHHS, BUKOHYIOuM 6yAb-AKy po6oTy
N0 TeXHIYHOMY 06CNYroBYBaHHIO a6o nepexopy.

YcTaHoBKa NUAbHOTO fuUcKa (Man.2/3)

0 Baxnuo! BUTATHITb BUAKY XMBNEHHS.

O BirBMHTITb KpinuAbHi rBUHTYM (20) i 3HIMITb KPULKY BIiACIKY ANs
yinis (19).

O BipBepHiTb raiiky (21) 3a AonoMorow KinbLesoro knioya (30) Ha
caMiif raiyi i Topuyesoro kntoya (31) Ha Bany (31) nunw, wob sacTo-
CyBaTu NpoTUBOAABIIEHUE.

0 ?a)mnuso! [MoBepHiTb raiiky y HanpsiMi 06epTaHHs MUIbHOMO ANCKa
4).

O 3HiMiTb 30BHiWHIN GnaHeub (22).
¢ Tpu yctaHoBUi NUAbHOrO Aucka Bnepue: OYNCTbTE MOHTaXHWA
(bnaHewp, BCTaBTE HOBUI MUIbHDBIA AUCK | 3aTATHITL hnaneup (22).

¢ Tpu 3aMiHi NUABHOTO ANCKA: 3HATU CTapUiA NUNbHbIA AUCK. O4NCTb-
Te MOHTaXHWii (pnaHeLb, BCTaBTe HOBMIA MUNbHbII AUCK | 3aTATHITD
tnaneup (22).

¢ Baxnueo! 3BepHiTb yBary Ha Hanpsm pyxy! Hanpsam xoay nunbHoro
AMCKa NO3HAYEHMIA Ha Nesi AK CTPINbLSA Hanpsimy.

Per posgi ( 4-6)

O 3HiMiTb 3axuCT NUbHOTO Auncka (2) (cM 6.3).

O BuiiMiTb BcTaBky cTony (6) (cM 6.4).

O 3akpinuTe po3pinbHuK (5) ABOMA rBUHTaMK (24) (puc.5).
[

Bipperynioiite po3ainbHuK (5) Tak, W06 NPOMIXOK MiX MUAbHbIM
AMCKOM (4) i po3pinbHukom (5) AopiBHioBaB 3 - 5 MM (AuB. Manto-
HOK 6).

O PosginbHuk (5) NOBUHEH 3HAXOAUTUCH BIAMOBIZHO O MUMbHBIM
Zucka (4) B NOfOBXHbOMY Hanpsimi.

O 3aTArHiTb 4Ba rBUHTK (24).

¢ HanawTyBaHHA po3finbHNKa NOBUHHE NEPEBIPATUCA KOXKHOrO pa3y
nicns 3aMiHu NUNBHOTO AUCKa.

0 AuCKa (| 4)

Ber 0 y

O BCTaHOBITb 3aXMCHMIA KOXYX MUIKOBOTO AUCKa (2) HA PO3AINbHUK
(5) i BMpiBHsiiATE HOrO.

O BcrasTe rBuHT (15) yepes OTBip B 3aXUCHOMY KOXYCi NUIKOBOTO
avcka (2) i B po3ginbHuk (5) i 3akpiniTh Oro rankoo.

O [ina neMoHTaxy AifiTe B 3BOPOTHOMY NOPSAKY.

3amiHa BCTaBKM cTona (Man.4)

PRO-CRAFT

Baxnneo: BUTArHITH WwTencenb!

BuKpuTTS rBunTH (23).

3HiMIiTb 3aXWCT NUAbHOTO Aucka (2) (auB. 6.3).
NipiimiTb 3HOWeHy BcTasky cTona (6) Bropy i BHU3.

BcTaHoBITh BCTaBKy CTOnNa, CﬂiAyIO‘WI HaBeAeHOMY BHULLe 3BEpHEH-
HAM.

o o o o <

KpinneHHs Ha ocHoBi

MoxHa BMKOPUCTOBYBATU OTBOPU (Z) B paMi MalwwHU Ans 3abe3neyeH-
HA 6e3neku 06nafHaHHA NPU BCTAHOB/EHHI Ha TBEPAY PiBHY NOBEPXHIO,
TaK ik BepCTaK.

Butsru Tupeu (puc.2)

O Muna ocHalleHa nopTom ekcTpakTopa (18) ans CTPYXKM, Lie 403B0-
nsie Nerko NiAKtoyaTues A0 OYAb-AKOro eKCTpakTopa.

O Hikonn He BUKOpUCTOBYIiTe 06naAHaHHs 6e3 dYHKLiT BCMOKTYBaH-
A

O PerynspHo nepeBipaiTe i ouMLLaiiTe BCMOKTYBasbHi KaHanu.
EKCNNIYATALIA

BKNIOYEHHS | BAMUKaHHS! (ManioHoK 1)

O Tuny MOXHa BKNIOYMTH, HATUCHYBLUN 3eNeHy KHOMKY «l».
O [Ins BiGKNIOYEHHS UM HEOOXIJHO HATUCHYTI YEPBOHY KHOMKY «0».

MapanenbHuii ynop
OnopHa BUCOTa (ManioHoK 7/8)

O MapanenbHui ynop (7), 1o NoCTaBASETLCA 3 LUMPKYNSPHOIO MU0,
Mae fiBi pi3Hi HanpaBnAYi NOBEPXHi.

0 BukopucTaiiTe Many OnopHy BUCOTY ANS TOHKMX 3aroTiBenb i 6inbl
BUCOKY OMOPHY BUCOTY A/ TOBCTUX MANT.

0 LLlo6 3MiHMTK OMOPHY BMCOTY, BiAKpUiTE cTOMOpHi 3a4yenu (12) Ha
napanenbHomy ynopi (7) i 3HIMITb iforo i3 cTony.

¢ MMoBepHiTb NapanenbHuit ynop Ha 180 °.

0 3ataruiTb dikcatopm.

O BuMMIipiTb WMPMHY pe3a MK NUAbHLIM AUCKOM i napanenbHum
YNIopoM Ha OAATOK A0 iHAMKaTOpa LWKanu. Micnsi KoXHOro HoBOro
KOpUryBaHHsi 3po6iTb MPOBHHUIA 06pi3, 06 NepeBipuTH BCTaHOBEHI
niameTpu.

nmnu ( 8)

O MapanenbHui ynop (7) NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA NPU BUKOHAH-
Hi NOAOBXHIX PO3pi3iB B iepeB'AHNX 3aroTiBnsX.

0 3pywTe napanenbHuii ynop (7) Ao NpaBoi a6o NiBOT CTOPOHM NUAb-
Horo ctony (1).

0 MapanenbHuit ynop (7) Moxe 6yTv BCTaHOB/IEHWIl HA HEOGXiAHWI
po3mip 3a aonomorot wWwkanu (b), BUrpaBiiioBaHoi Ha MUIbHOM
croni (1).

0 3aTarHitb ABa reuHTH (12) BenMKMM nanbleMm, o6 3adikcysaty
napanenbHui ynop (7).
YctaHoBka KyTa (man. 9/10)
0 Bin'epHaeTe dikcatopu (14).

0 3pywre ABi dikcyBanbHi pyuky (14), W06 BCTAHOBUTH 3HAYEHHS (4)
B Heo6xiAHe 3HaueHHs kyTa (auB. LLkany (13)).

0 3ararHitb dikcatopu (14).
BUKOPUCTAHHA NUIN
Micns KOXHOro HOBOro KOpWUTryBaHHA HanawTyBaHb MW PEKOMEHAYeEMO

BaM 3p0OGUTH NPOGHUI Pi3, OO NEepPeBiPUTH HOBI HaNAWTYBaHHS.

Micns BKNOYEHHS NUAK JoYeKanTecs, NOKKU Ne30 AOCATHE MaKCMManbHOI
LWBMAKOCTi 06€PTaHHSA, NOYMHAKOYM 3 BUPI3YBaHHA.

3acikcyitTe fOBri 3aroTiBni Bif NagiHHA y KiHLi pesa (Hanpuknag, 3 ponu-
KOBOIO MiACTaBKOI0 i T. A.).

ByzbTe 0c0611BO 06epexHi Ha MoYaTKy PO3pi3aHHs.
Pi3aHHs By3bKuUX 3aroTiBenb (wnpuHa MeHwe 120 MM) (puc.11)

0 HacrpoiiTe napanenbHuii ynop (7) Ha Heo6XifHy WupuHy 06po6to-
BaHoI feTani.

0 TopaitTe 3aroTiBnl0 [BOMa pyKamu. 3aBXAW BUKOpUCTaiiTe
wroBxanbHuK (3) B 06nacti nunbHoro gucka (4). (LUtoexanbHuk
NOCTaB/SETbCA Pa3oM 3 nuoto!)

O 3aBXAM NPOLTOBXYWTE AeTanb A0 KiHus po3ginbHuka (5).




0 Baxnuo! Y poGOTi 3 KOPOTKMMM 3aroTiBNsiMU BUKOPUCTaiiTe
LUTOBXANbHUK i3 CAMOrO MOYaTKy.

Pi3Ka Aiyxe By3bKUX 3aroTOBOK (LIMpHHa MeHwe 30 MM)

0 HanawrTyiite napanenbHuii ynop (7) Ha Heo6XiaHy WMpPUHY 06po-
6110BaHOI fieTani.

0 BuKOpMCTOBYITE HAaTUCKHWI 6NOK, W06 HATUCHYTM Ha 3arOTOBKY
npoT¥ napanenbHoro ynopy (7) i HaTUCHYTU 3aroToBKY 3a AOMOM-
0r0t0 MYCKOBOTO 6/10KY A0 KiHLA po3ginbHuK (5).

Y KOMNNEKTi 3 NUAKOK HeMae NyckoBoro 61oky!

3AMIHA CWJI0BOI0 KABENIO
& NONEPEMXEHHSA!

AKWLO Kabenb XUBNEHHS ANs LbOro 061afHaHHs NOLWKOAKEHMWI, iHOro He-
06Xi{HO 3aMiHUTH, W06 YHUKHYTH Hebe3neku.

YUCTKA / OBCJIYrOBYBAHHS
& NOMNEPEMXEHHSA!

3aBXAv BUTATYiATE WTeNceNb nepes noyaTkoM ByAb-akux pobiT no ouw-
LEHHIO.

Yuctka

0 He po3BonsiiTe 3ano6ixHi NpUCTPOT, NOBITPS i KOpNyc ABUryHa B
Micyi, 3axuweHomy Big nuny. MpoTupaiite o6nafiHaHHA YUCTOK
TKaHMHOK 360 NpogyBaiTe WOro CTUCHEHUM MOBITPAM MPU HU3b-
KOMY TUCKY.

¢ Mu pekomeHAyeMO HeraiHO 04MLLaTV NPUCTPIA NPU KOXHOMY HOro
BUKOPUCTaHHI.

O PerynspHo ounwwaiiTe 06nafHAHHA BOMOTOK raHYipKOK i MUMOM.
Hikonu He BUKOPUCTOBYIATe NpanbHi 3aCO6U a60 PO3UNHHUKM; BOHM
MOXYTb NOLIKOAUTN NNACTUKOBI YaCTUHN 0GNafHaHHS. [epeKoHaii-
Tecs, L0 BOAA He MOXE NPOCOYUTUCA B NPUCTPIt. MonafaHHs BOAK
B €NeKTPOIHCTPYMEHT MIABULLYE PU3NK YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

06cnyroByBaHHs

YcepepuHi o6nagHaHHsa Hemae AeTaneii, iki BUMarawTb J0[aTKOBOMO 06-
CNYroByBaHHS.

YTUNI3ALIA

06nafHaHHs NOCTaBASETbCA B YNaKoBLj, W06 3ano6irTu oro nowKop-
XXEHHIO NPy TPaHCMOpTyBaHHi. CUPOBUHY B Ljiil yNakoBLi MOXHa NoBTOp-
HO BMKOPUCTOBYBATHM a6o nepepoonsaTu. 06naaHaHHA Ta HoOro MpUHanex-
HOCTI BUTOTOB/EHI 3 Pi3HUX MaTepianis, Takux Ak MeTan i nnactuk. Hikonm
He KNapiTb HecnpaBHe 06nafHaHHs B CBOE NoGyToBe CMiTTA. 06nafHaH-
HSl MOBMHHO 6YTW [OCTaBNEHO B BifMOBIAHMIA LEHTP 360py ANs Hanex-
HoI yTUni3auii.
3BEPITAHHA

36epiraiiTe 06najiHaHHs Ta akcecyapu B HeOCTYNHOMY Ans AiTell, Tem-
HOMY i CyXoMy MiCLii Npu TemnepaTypi BULe Hyns. IneanbHa TeMnepatypa

36epiraHHs cTaHoBUTB Bif 5 A0 30 ° C. 36epiraiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT B
OpUriHanbHii ynakosLi.

Number of teeth 24

Table size. mm 500 x 335

Cutting height max 45mm /90°, 35 mm/45°
Extractor socket, mm @36

Weight approx.,kg 13

Thickness of the splitter, mm 2,2

LpA sound pressure level 93 dB(A)

KpA uncertainty 3dB

Sound power level 106 dB(A)

Uncertainty 3dB

Tation (gccording [0 EN 25 m/s2K=1,5m/s2
Description (Pic. 1)*

4. Sawing table 13. Stand

5. Saw blade guard 14. On/Off switch

6. Push stick 15. Locking grip for parallel stop
7. Saw blade 16. Scale for angle setting

8. Splitter 17. Locking grip

9. Table insert
10. Parallel stop
11. Motor

12. Power cable

18. Screw for saw blade guard

19. Cable holder (for machine
transport

20. 45° stop/cross stop

Danger! - Read the operating instructions to reduce the
risk of inquiry

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause
damage to hearing.

EN|ENGLISH
TABLE SAW

KR2600

MANUAL
Technical specifications
Model KR2600
AC motor, V/Hz 220-240/50
Power, W 800
Idle speed n0 2950 min-1
Cutting-off wheel, mm @200x @16x2.4

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause
damage to hearing.

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to
health can be generated when working on wood and other
materials. Never use the device to work on any materials
containing ashestosl

VO

Caution! Risk of injury! Do not reach into the running saw
blade.

/\ DANGER!

When using the equipment, a few safety precautions must be observed
to avoid injuries and damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care. Keep this manual in a
safe place, so that the in~formation is available at all times. If you give
the equipment to any other person, hand over these operating instructions
and safety regulations as well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow these instructions and
the safety instructions.

SAFETY REGULATIONS

The corresponding safety information can be found in the enclosed
booklet.

/\ DANGER!

Read all safety regulations and instructions.

Any errors made in following the safety regula-tions and instructions may
result in an electric shock, fire and/or serious injury

Keep all safety regulations and instructions in a safe place for future use.

PRO-CRAFT
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ITEMS SUPPLIED

Please check that the article is complete as spe-cified in the scope of
delivery. If parts are missing, please contact our service center or the
nearest branch of the DIY store where you made your purchase at the latest
within 5 work days after purchasing the article and upon presentation of
a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty table in the warranty
provisions at the end of the operating instructions.

0 Open the packaging and take out the equip~ment with care.

0 Remove the packaging material and any packaging and/or
transportation braces (if available).

0 Check to see if all items are supplied.
O Inspect the equipment and accessories for transport damage.

0 If possible, please keep the packaging until the end of the guarantee
period.

/\ DANGER!

The equipment and packaging material are not toys. Do not let children
play with plastic bags, foils or small parts. There is a danger of swallowing
or suffocating!

0 Splitter

0 Carbide-tipped saw blade
0 Parallel stop

0 Push stick

¢ Blade change tool
0 Bench-type circular saw

¢ Cross stop

0 Original operating instructions
0 Safety information

PROPER USE

The bench-type circular saw is designed for the slitting and cross-cutting
(only with the cross stop) of all types of timber commensurate with the
machine's size. The equipment is not to be used for cutting any type of
round wood.

The equipment is to be used only for its prescri-bed purpose. Any other
use is deemed to be a case of misuse. The user/ operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-ries of any kind caused
as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-signed for use in
commercial, trade or industrial applications. Our warranty will be voided
if the machine is used in commercial, trade or industrial businesses or for
equivalent purposes.

The equipment is to be operated only with suita-ble saw blades (saw
blades made of HM or CV) It is prohibited to use any type of HSS saw blade
and cutting-off wheel.

To use the equipment properly you must also observe the safety
information, the assembly instructions and the operating instructions to
be found in this manual.

All persons who use and service the equipment have to be acquainted with
these operating instructions and must be informed about the equipment's
potential hazards. It is also imperati-ve to observe the accident prevention
regulations in force in your area. The same applies for the general rules
of health and safety at work. The manufacturer will not be liable for any
chan-ges made to the equipment nor for any damage resulting from
such changes. Even when the equipment is used as prescribed it is still
impossi-ble to eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in connection with the machine,s construction and
design: Contact with the saw blade in the uncovered saw zone.

Reaching into the running saw blade (cut injuries).
Kick-back of workpieces and parts of work-pieces.

0 Saw blade fracturing. Catapulting of faulty carbide tips from the saw
blade.

Damage to hearing if essential ear-muffs are not used.
Harmful emissions of wood dust when used in closed rooms.

The quoted values are emission values and not necessarily reliable
workplace values. Although there is a correlation between emission and
im- mission levels it is impossible to draw any certain conclusions as to the
need for additional precau-tions. Factors with a potential influence on the
ac-tual immission level at the workplace include the duration of impact, the
type of room, and other sources of noise etc., e.g. the number of machi-nes
and other neighboring operations. Reliable workplace values may also vary
from country to country. With this information the user should at least be
able to make a better assessment of the dangers and risks involved.

PRO-CRAFT

WEAR EAR-MUFFS

The Impact of noise can cause damage to hsa- ring.
Keep the noise emissions and vibrations to a minimum.

0 Only use appliances which are in perfect wor-king order.

Service and clean the appliance regularly. Adapt your working style to suit
the appliance.

0 Do not overload the appliance. Have the appliance serviced
whenever ne-cessary. Switch the appliance off when It Is not In use.

/\ CAUTION!
Residual risks

Even if you use this electric power tool in accordance with Instructions,
certain resi~dual risks cannot be rales out. The following hazards may arise
In connection with the equipments construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-rations If the equipment
Is used over a pro-longed period or is not property guided and
maintained.

BEFORE STARTING THE EQUIPMENT

Before you connect the equipment to the mains supply make sure that the
data on ttie rating plate are identical to the mains data.

/\ WARNING!

Always pull the power plug before making adjustments to the equipment.

Unpack the bench-type circular saw and check it for damage which may
have occurred in transit

The machine has to be set up where it can stand firmly, e.g. on a work
bench, or it must be bolted to a strong base.

All covers and safety devices have to be pro- periy fitted before the machine
is switched on. It must be possible for the saw blade to run freely.

When working with wood that has been pro-cessed before, watch out tor
foreign bodies such as nails or screws etc.

Before you actuate the On/Off switch, make sure that the saw blade Is
correctly fitted and that the machine's moving parts run smoottily.

ASSEMBLY

Danger! Always pull out the power plug befo-re carrying out any
maintenance or conversi-on work.

Fitting the saw blade (Fig. 2/3)
@ IMPORTANT!

Pull out the power plug.
Unscrew the fixing screws (20) and remove chip bln cover (19).

Undo the nut (21) with a ring wrench (30) on the nut itself and a face
spanner (31) on the saw shaft (31) to apply counter-pressure. Important!
Turn the nut in the direction of rotation of the saw blade (4).

¢ Remove the outer flange (22).
When fitting a saw blade for the first time: Clean the mounting flange, insert
a new saw blade and retighten the flange (22).
When changing the saw blade: lake off the old saw blade. Clean the
mounting flange, Insert a new saw blade and retighten the flange (22).
(i) IMPORTANT!

Note ths running direction! The running direction of the saw blade is
marked on the blade as a direction arrow.

Adjusting the splitter (Fig. 4-6)

Take off the saw blade guard (2) (see 6.3). Take out the table insert (6) (see
6.4). Fasten the splitter (5) with the two screws (24) (Fig. 5).

Adjust the splitter (5) so that the gap between the saw blade (4) and the
splitter (5) equals 3 - 5 mm (see Fig. 6).

The splitter (5) has to be In line with the saw blade (4) In longitudinal
direction.

Retighten the two screws (24).

Ths setting of the splitter has to be checked each time after changing the
saw blade.




Fitting the saw blade guard (Fig. 4)

Mount the saw blade guard (2) on the splitter (5) and align.

Insert the screw (15) through the hole in the saw blade guard (2) and in the
splitter (5) and secure it with ttie nut.

To dismantle, proceed In reverse order.

Replacing the table Insert (Fig. 4)
(i) IMPORTANT

Pull out ttie power plug!
Remove the screws (23).
Take off the saw blade guard (2) (see 6.3). Lift the worn table insert (6) up
and out. Fit the replacement table insert by following the above in reverse.

Securing on a substructure

The holes (Z) in the machine frame can be used to secure the equipment
to a firm, level substructure such as a workbench. Suitable fastening
ma-terial (screws, etc.) is available from your dealer.

Sawdust extraction (Fig. 2)

Ths saw is equipped with an extractor port (18) for chips.
This makes it easy to connect to any extractor.

Never use the equipment without the suction function.
Regularly check and clean the suction channels.

OPERATION

Switching On and Off (Fig. 1)

Ths saw can be switched on by pressing the green pushbutton , ..
The red pushbutton " has to be pressed to switch off the saw.

Parallel stop

Stop height (Fig. 7/8)

The parallel stop (7) supplied with ttie benchtype circular saw has two
different guide faces.

Use the lower stop height for thin workpieces and the higher stop height
for thick workpieces.

To change the stop height open the locking grips (12) on the parallel stop
(7) and take it off the table.

Turn the parallel stop through 180° so that end which was facing the front
now faces the rear.

Retighten the locking grips.

Measure the cutting width between the saw blade and the parallel stop in
addition to the scale Indicator. After every new adjustment, make a trial cut
In order to check the set di-mensions.

Cutting width (Fig. 8)

The parallel stop (7) has to be used when making longitudinal cuts In
wooden workpi-~eces.

Slide the parallel stop (7) to the right or left side of the saw table (1).

The parallel stop (7) can be set to the requi-red dimension with the help of
the scale (b) engraved on the saw table (1).

Tighten the two thumb screws (12) in order to fix the parallel stop (7).

Setting the angle (Fig. 9/10)

Undo the locking grips (14).

Slide the two locking grips (14) to set the bla~de (4) to the required angle
value (see seals (13?)

Retighten the locking grips (14).
OPERATION
After every new adjustment we recommend you to make a trial cut In order

to check the new settings.

After switching on the saw, wait for the blade to raach Its maximum speed
of rotation befo-re commencing with the cut.

Secure long workpieces against falling off at the end of ths cut (e.g. with
aroller stand etc.gl

Tate ratra care when starting the cut ~ saw!)
Always push the workpiece through to the end of the splitter (5).
Important! With short workpieces, use the push stick from the beginning.

Cutting very narrow workpieces (width less than 30 mm)

o s [

Adjust ttie parallel stop (7) to the width of workpiece you require.

Use ttie push block to press the workpiece against the parallel stop (7) and
Elu)sh the workpiece with the push block through to the end of the splitter
5).

Cutting narrow workpieces (width less than 120 mm) (Fig. 11)

Adjust the parallel stop (7) to the width of workpiece you require

Feed in the workpiece with two hands. Always use the push stick (3) in the
area of the saw blade (4). {A push stick is supplied with the saw!)

Always push the workpiece through to the end of the splitter (5).
(i) IMPORTANT!

With short workpieces, use the
push stick from the beginning.

Cutting very narrow workpieces (width less than 30 mm)

Adjust ttie parallel stop (7) to the width of workpiece you require.

Use ttie push block to press the workpiece against the parallel stop (7) and
Fu)sh the workpiece with the push block through to the end of the splitter
5).

There is no push block supplied with the saw! (Available from your
specialist dealer)

REPLACING THE POWER CABLE

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or its after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

Cleaning, maintenance and ordering of spare parts
Danger!
Always pull out the mains power plug before star-ting any cleaning work.

Cleaning

Keep all safety devices, air vents and the motor housing free of dirt and
dust as far as possible. Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

We recommend that you clean the device immediately each time you have
finished using it.

Clean the equipment regularly with a moist cloth and some soft soap. Do
not use cleaning agents or solvents; these could at-tack the plastic parts
of the equipment. Ensu-re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases the risk of an electric shock.

Maintenance

There are no parts inside the equipment which require additional
maintenance.

Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering replacement parts:
0 Type of machine
O Article number of the machine
0 Identification number of the machine
[

Replacement part number of the part required For our latest prices
and information please go to www.isc-gmbh.info

Transport

Only ever transport the machine by lifting it by the saw table. Never use
the safety devices such as the saw blade guard and stop rails for handling.

PRO-CRAFT
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RO|ROMANA
CIRCULAR STATIONAR
KR 2600
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Specificatii tehnice

Model KR2600

Tensiune AC, V/Hz 220-240 V/50 Hz
Putere 800 W

Viteza de ralanti 2950 min-1

Diametrul discului @200x @16x2.4
Numarul de dinti 24

Dimensiunea mesei 500 x 335 mm
Inaltimea de taiere 45mm/90°, 35 mm/45°
Soclu extractor, mm @36 mm

Greutate 13kg

Grosimea separatorului 2,2 mm

Categoria de protectie IPX0

Clasa de protectie |

Nivel de presiune acustica LpA 93 dB(A), 3dB

Nivel de putere sonora Lwa 106 dB(A), 3 dB
Vibratii (conform EN 50636-2-100) 2,5 m/s2K=1,5m/s2

DESCRIERE (Des. 1)*

1. Masa de taiere 11.0n/ Off
2. Pastrati lama panzei 12. Blocarea manerului pentru
3. impingétor oprirea paralela
A laie ok e 13.Scala ‘.je inclinare a lamei
5. Separator 14. Blocati captura

" 15. Surub pentru a proteja lama de
6. Intrf)ducet,l tatjelul ferastriu
7. iz el Gl 16. Exploatatie cablu
8. Motor o ——

17. 45 ° ferrule / Phillips pilastru

9. Cablu de alimentare
10. Suport

/\ ATENTIE!

¢ Cititi manualul de instructiuni pentru a reduce riscul de avarie .
O Pune-i castile. Expunerea la zgomot poate deteriora audierea.

0 Purtati o mascd respiratorie . Se poate produce praf care este
daunator pentru sanatate atunci cand lucrati cu lemn si alte
materiale. Nu folositi niciodata aparatul pentru a lucra cu materiale
care contin azbest!

O Purtati ochelari de protectie. Scanteile care apar in timpul
functionarii sau fragmente,aschii, praf, pot duce la pierderea vederii.
O Pericol de ranire! Nu mergeti la o lamd de fierastrau care ruleaza.
Atunci cand utilizati echipamentul, este necesar sé respectati anumite
masuri de siguranta pentru a evita ranirea si deteriorarea. Cititi cu atentie
instructiunile complete de operare si instructiunile de sigurant Pastrati
acest manual intr-un loc sigur, astfel incat informatiile sa fie dlsponlblle
in orice moment. Dacd transferati echipamentul unei alte persoane, va
rugim sa transmiteti acest manual si instructiunile de sigurantd. Nu
acceptam nicio raspundere pentru daunele sau accidentele rezultate din
nerespectarea datelor. regulile si instructiunile de siguranta.

NORME DE SIGURANTI\
Informatii relevante privind siguranta pot fi gésite in brosura inclusa.
/\ ATENTIE!

Cititi toate instructiunile si instructiunile de siguranta.

PRO-CRAFT

Orice eroare facuta in conformitate cu regulile si instructiunile de siguranta
poate provoca socuri electrice, incendii si / sau vatamari grave.

Respectati toate reglementdrile si instructiunile de siguranta intr-un loc
sigur pentru utilizare ulterioara.
Set de livrare
0 Deschideti ambalajul si indepdrtati cu atentie echipamentul.
0 Scoateti materialul de ambalare si orice ambalaj $i / sau paranteze
de transport (daca existd).
0 Asigurati-vd ca aveti toate elementele .
0 Inspectati echipamentul si accesoriile pentru
transportului.
0 Dacd este posibil, pastrati ambalajul pana la expirarea perioadei de
garantie.

& ATENTIE!

Echipamentele si materialele de ambalare nu sunt jucdrii. Nu permiteti
copiilor s se joace cu pungi de plastic, folie sau piese mici. Pericol de
inghitire sau sufocare !

deteriorarea

¢ Separator

Lama de ferdstrau cu carburd
Oprire paraleld

impingator

Unelte de schimbare a lamei
Ferastrau circular circular
intrerupere

Manual de instructiuni original
Informatii privind siguranta

OPERARE

Ferastraul circular este proiectat pentru tiere si taiere transversald (numai
cu o oprire incrucisatd ) a tuturor tipurilor de cherestea, proportional cu
dimensiunea masinii. Echipamentul nu este destinat taierii oricarui tip de
lemn rotund.

Echipamentul trebuie utilizat numai in scopul propus . Orice altd utilizare
este consideratd o utilizare incorectd. Utilizatorul / operatorul, si nu
producétorul, este raspunzator pentru eventualele daune sau vatamari care
rezultd din acest lucru.

Echipamentul trebuie operat numai cu lamele de ferastrau (panzele de
ferastrau HM sau CV)

Nu utilizati panze de ferdstrau HSS sau roatd de tdiere.

Pentru a utiliza echipamentul in mod corespunzator, trebuie sa respectati
si instructiunile de sigurant, instructiunile de montaj si instructiunile de
utilizare din acest manual.

Toate persoanele care folosesc si intretin echipamentele trebuie sa fie
familiarizate cu aceste instructiuni de utilizare si trebuie s fie informate
despre pericolele potentiale ale echipamentului. De asemenea, trebuie sa
urmati regulile de prevenire a accidentelor din zona dvs. Acelasi lucru se
aplica regulilor generale de sénatate si securitate la locul de munca.
Producétorul nu este responsabil pentru modificérile aduse echipamentului
si pentru eventualele daune cauzate de astfel de modificdri. Chiar si atunci
cand echipamentul este utilizat asa cum este prescris, nu este i inca posibil
sé se elimine unii factori de risc reziduali.

Urmétoarele riscuri pot aparea in urma construirii acestei masini:

0
0
0
0
0
0
0
0

0 Contactati cu lama de ferdstrau in zona deschisa a ferastraului.
0 Atingerea lamei de ferdstrdu in stare de functionare.

0 Puneti piesele si piesele .

O Ruptura lamei lamei.

O Ejectarea varfurilor gresite din lama de feréstrau.

0

Defectiuni la audiere daca nu sunt folosite mansoane pentru urechi
principale.

¢ Emisii nocive de praf de lemn atunci cand sunt utilizate in interior.
Se ncarca coeficientul n

Un factor de incarcare de 10 minute (functionare intermitenta) inseamna
cé puteti lucra continuu cu motorul la un nivel de putere nominal (26 00 W),
nu mai mult decat timpul indicat pe eticheta de specificatie (10 min). Daca
nu respectati aceastd limita de timp, motorul se va supraincalzi. In timpul
opririi, motorul se va réci din nou pand la temperatura initiala .

/\ ATENTIE!




Zgomot si vibratii

Zgomotul si vibratiile au fost masurate in conformitate cu EN 61029.
Pune-i céstile.

Expunerea la zgomot poate deteriora audierea .

Pastrati la minimum emisiile de zgomot si vibratiile.

0 Utilizati numai dispozitive care sunt in stare perfecta .
Intretineti si curétati in mod regulat instrumentul.
Adaptati stilul de lucru la dispozitiv.

Nu supraincarcati dispozitivul.
Asigurati-vd cd este necesara intretinerea instrumentului.
Opriti aparatul atunci cand nu il utilizati.

/\ ATENTIE!

Cazuri suplimentare

Chiar daca utilizati acest instrument electric in conformitate cu
instructiunile, nu pot fi excluse unele riscuri nerealizate. Urmétoarele
pericole pot apérea in legatura cu proiectarea si dispunerea echipamentului:

o o o o <

1. Deteriorarea pldmanilor, dacd nu utilizati o masca adecvata de
praf.

2. Deteriorarea auditiei daca nu este folositd o protectie adecvata a
urechii.

3. Daunele cauzate de vibratii in cazul in care echipamentul este
utilizat o perioada lunga de timp sau este directionat si sustinut
necorespunzator.

INAINTE DE INCEPERE A ECHIPAMENTULUI

inainte de a conecta echipamentul la retea, asigurati-va ci datele de pe
placuta de identificare sunt identice cu datele din retea.

/\ ATENTIE!
Trageti intotdeauna stecherul , nu cablul.
¢ Despachetati verificati si verificati eventualele daune care s-au

produs in timpul transportului.

O Aparatul trebuie instalat acolo unde poate sta stabil, de exemplu, pe
desktop sau este N si A trebuie sa fie fixat si fixat la o baza solida.

¢ inainte de a porni masina, trebuie s fie instalate toate capacele si
dispozitivele de siguranta.

0 Este necesar ca panza ferastraului sa circule liber.

¢ Atunci cand se lucreaza cu lemn , care a fost prelucrat anterior, ceas
obiecte strdine, astfel incat le place cuie sau suruburi, si asa mai
departe. D.

¢ inainte de activarea comutatorului pornit / oprit, efectuati

Asigurati-vd cé lama ferdstraului este instalata corect si cé piesele mobile
ale masinii functioneaza fard probleme.

ASAMBLARE
& ATENTIE!

Deconectati intotdeauna cablul de alimentare atunci cand efectuati lucréri
de intretinere sau transfer.
Montarea panzei de ferastrau (Fig.2 / 3)

0 Esteimportant sd ! Scoateti stecherul.

0 Desurubati suruburile de fixare (20) si
compartimentului pentru cipuri (19).

¢ Desurubati piulita (21) folosind cheia inelara (30) de pe piulita insasi
si cheia dintata (31) de pe arborele (31) al ferastraului pentru'a aplica
contrapresiunea.

O Este important sa ! Rotiti piulita in directia de rotatie a lamei de
ferastrau (4).

0 Scoateti flansa exterioara (22).

0 Cand montati lama pentru prima data: Curatati flansa de montare,
introduceti noua lama de fierdstrau si strangeti flansa (22).

0 Cand inlocuiti panza ferastraului: scoateti panza de ferdstrau veche.
Curatati flansa de montare, introduceti noua lamé de fierastrau si
strangeti flansa (22).

0 Esteimportant sa ! Fiti atenti la directia de miscare! Directia de taiere
a lamei de ferdstrau este indicata pe pale ca o sageata de directie.

scoateti capacul

o ok 7

0 Scoateti protectia lamei de ferastrau (2) (vezi 6.3).
¢ Scoateti insertia mesei (6) (vezi 6.4).

O Fixati separatorul (5) cu doua suruburi (24) (fig.5).
[

Ajustati separatorul (5) , astfel incat diferenta dintre panza de
fe;éstrau (4? si separatorul (5) a fost de 3- 5 mm ( a se vedea figura
6.).

Reglarea separatorului (Figura 4-6)

0 Divizorul (5) trebuie aliniat cu lama de ferastrau (4) in directia
longitudinald.

O Strangeti cele doud suruburi (24).
O Setarea separatorului trebuie verificatd de fiecare datd dupd
inlocuirea lamei de ferastrau.
Instalarea dispozitivului de protectie a lamei (Figura 4)
0 Asezati capacul lamei (2) de pe divizor (5) si aliniati-l.

¢ Introduceti surubul (15) prin gaura din carcasa de protectie a lamei
de ferdstrau (2) si in separator (5) si fixati-o cu o piulita.

0 Pentru demontare, procedati in ordine inversa.
inlocuirea mesei de insertie (figura 4)

¢ Important: scoateti cablul de alimentare!

0 Scoateti suruburile (23).

¢ Scoateti protectia lamei de ferastrau (2) (vezi 6.3).

¢ Ridicati insertia de masa uzata (6) in sus siin jos.

0 Montati insertia mesei, urméand tratamentul de mai sus.
Montati-va pe pamant

Puteti utiliza géurile (Z) in cadrul masinii pentru a va asigura siguranta
echipamentului pe o suprafatd solidd si uniforma suprafete cum ar fi o
banci de lucru.

Extragerea rumegusului (figura 2)

0 Ferdstraul este echipat cu un orificiu de extragere (18) pentru aschii,
ceea ce face ca acesta s fie usor de conectat la orice extractor .

0 Nu utilizati niciodata echipament fara aspiratie.
O Verificati si curdtati regulat canalele de aspiratie.

OPERARE
Pornirea si oprirea (Figura 1)

O Ferdstraul poate fi pornit apasand butonul verde "1 " .
O Pentru a opri ferastraul, apasati butonul rosu "0".

Oprire paraleld
indltimea rezistents (figura 7/8)

¢ Opritorul paralel§7) furnizat impreund cu ferdstraul circular are doua
suprafete de ghidare diferite.

O Folositi indltimi de impingere mai mici pentru piese subtiri si inéltimi
de inaftime mai mari pentru plcile groase de lucru.

0 Pentru a modifica inaltimea unei persistente, deschideti carligele de
blocare (12) pe rigla de ghidare (7) si scoateti - | dintr - un tabel.

O Rotiti suportul paralel cu 180 °.
0 Strangeti butonul de blocare.

0 Mésurati ldtimea de tdiere intre lama de ferdstrau si opritorul paralel,
in afard de indicatorul de scald. Dupd fiecare ajustare nous, efectuati
o recoltd de incercare pentru a verifica diametrele setate.

Utilizarea ferastraului (imaginea 8)

O Oprirea paralela (7) trebuie utilizata la taierea longitudinald a
semifabricatelor din lemn .

O Glisati opritorul paralel (7) spre dreapta sau spre stanga mesei de
ferastrau (1).

O Opritorul paralel (7) poate fi setat la dimensiunea dorita folosind o
scald (b) gravata pe masa de ferdstrau (1).

O Strangeti cele doud suruburi (12) cu degetul mare pentru a fixa
opritorul paralel (7).
Reglarea unghiului (fig.9 / 10)
0 Scoateti clemele (14).

¢ Glisati cele doud butoane de blocare (14) pentru a seta valoarea (4)
la valoarea dorita a unghiului (vezi Scala (13)).

PRO-CRAFT
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O Strangeti capacele (14).
UTILIZAREA SAW
Dupa fiecare noud setare de ajustare Va recomanddm sd efectuati o
incercare pentru a verifica noile setari.

Dupd pornirea ferdstraului, asteptati pand cand lama atinge viteza maxima
de rotatie, incepand cu téierea.

Secure piesele lungi la care se incadreaza in cut conc e (naprime p, cu
suportul rolei sit. D.).

Fiti deosebit de atenti la inceputul taierii .
Taierea unor semifabricate inguste (cu o latime mai mica de 120 mm)
(figura 11)

O Ajustati opritorul paralel (7) la latimea dorita a piesei de prelucrat.

¢ Alimentati piesa cu doud maini. Utilizati intotdeauna impingatorul
(3) in zona panzei de ferdstrau (4). ( Impingatorul vine cu ferastraul!)

¢ Impingeti intotdeauna piesa la capétul distantierului (5).
0 Important ! Cand lucrati cu blancuri scurte, utilizati impingétorul de
lainceput.
Téie)rea unor semifabricate foarte inguste (cu o latime mai mica de 30
mm
O Ajustati opritorul paralel (7) la latimea dorita a piesei de prelucrat.

O Folositi blocul de impingere pentru a impinge piesa de prelucrat in
pozitia opritor paralel (7) si impingeti piesa de prelucrat utilizand
blocul de pornire la capatul separatorului (5).

Includeti cu feréstraul fard bloc de pornire!
INLOCUIREA CABLULUI PUTERII
/\ ATENTIE!

Dacé cablul de alimentare al acestui echipament este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit pentru a evita pericolul.

CURATARE / INTRETINERE
/\ ATENTIE!

Deconectati intotdeauna cablul de alimentare inainte de a incepe orice
operatiune de curétare.

Curéatenie

O Pastrati toate dispozitivele de sigurantd, guri de aer si carcasa
motorului intr - un loc protejat de praf. Stergeti echipeze o carpa
curatd vanie sau purjare cu aer comprimat la presiune joasd.

0 Vdrecomanddm sd curatati imediat dispozitivul de fiecare data cand
il utilizati.

¢ Curatati echipamentul in mod regulat cu o carpd umeda si un sépun
Nu utilizati agenti de curatare sau solventi; Acestea pot deteriora
componentele din plastic ale echipamentului. Asigurati-va ca apa nu
poate intra in dispozitiv. In cazul in care apa patrunde in instrument
electric creste riscul de electrocutare.

Serviciu

Nu exista componente in interiorul echipamentului care necesita intretinere
suplimentara.

ELIMINARE

Echipamentul este livrat intr-un ambalaj pentru a preveni deteriorarea in
timpul transportului. Materiile prime din acest pachet pot fi refolosite
sau reciclate. Echipamentul si accesoriile sale sunt fabricate din diverse
materiale, cum ar fi metalul si plasticul. Nu aruncati niciodaté echipament
defect in deseurile menajere. Echipamentul trebuie livrat intr-un centru de
colectare adecvat pentru eliminarea corespunzatoare .

DEPOZITARE
Pastrati echipamentele si accesoriile la indemana copiilor, intr-un loc
intunecos si uscat, la temperaturi de peste zero. Temperatura ideald de

depozitare este cuprinsd intre 5 si 30° C. Depozitati masina electrica in
ambalajul original.

PRO-CRAFT
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CTALMOHAPEH LLUPKYNAPEH TPUOH
KR2600
PBKOBO[CTBO 3A EKCI/IOATALIMA

TeXHUYeCKMN XapaKTepuCTUKH

Mogen KR2600
ENekTpoMOTOp Ha NPOMEH/UB TOK 220-240 B /50 Hz
MouwHocT 800 W

CKOpOCT Ha npaseH Xof, 2950 06/MuH

Pexewy auck 200 x 1,6 X 24 MM
KonunyecTso 3b6uu 24

Pa3smep Ha MacaTa 500 x 335 Mm

Cutting height max 45mm /90°, 35 mm/45°
[He3po 3a oTBeXAaHe 36 MM

Terno 13 kr

[e6ennHa pasgenutens: 2,2 MM

3awwura: IPX0

Knac sawpura: |
93 dB(A), 3dB

106 dB(A), 3 dB
106 45 (A) K =3 gb
2,5 M/c2K=1,5m/c2

HuBo Ha 3ByKOBO
9336 (A)K =3 ab

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT Lwa

Bubpauus (cbrnacHo EN 50636-2-100)

OnucaHue Ha yacTuTe

1. Maca 3a pszaHe 11. BkntoysaHe / U3KnoyBaHe
2. 3awuTeH Kanak Ha pexeLyus 12. bnokupaly 3axsat 3a napanen-
AncK HUs Bopay
. Tnackay 13. Ckana Ha HaKnoHa Ha
pexeLyns auck

. Pexewy anck

3

4

5. Pasgenuten 14. bnoknpoBka Ha 3axBaTa
6

7

8

15. BUHT 3a 3alyuTa Ha pexeluus
AMCK

16. ibpxay 3a kabena
17.45° Bopay

. Bnoxka 3a maca

. MapaneneH Bopay
. [lBuraten

9. 3axpaHBaLy kaéen
10. MocTaBka

/\ MPERYNPEX/EHME!

O TpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a eKCN0ATaLKs, 33 Aa HAManuTe pucka
oT nospefa.

0 Cnoxete Cu 3aWMTHU CNywWwanku. N3naraHeto Ha WyMm Moxe Aa
yBpeAu cnyxa By.

0 Hocete auxaTenHa macka. fpax, KOiTo e BpefeH 3a 34paBeTo,
MOXe f1a Bb3HUKHE npu pa6oTa ¢ AbpBO U ApYri MaTepuanu. Hu-
Kora He u3nonaeaire yCTpOVICTBOTO C matepuanu, CbAabpxalin
asbect!

¢ Hocete npeanasHu oumna. MCKDM, KOWUTO Ce nosiBABAT Mo BpeMe Ha
pasOTa WNW CTPYXKW, CTbPrOTUHK, Npax, MoraT fa NpuynHaT 3ary6a
Ha 3peHueTo.

0 OnacHocT oT HapaHsiBaHe! He fo6nuxasaiite pa6oTeLl TPUOH.
& NPEAYNPEX/EHUE!

Mpu n3nonssaHe Ha 06opyABaHeTO TPAGBA Aa Ce CnasBaT HAKOM npej-
nasHN MepKM, 3a Aia ce 3GerHat TeNecHn HapaHsBaHus 1 noBpean. Mons,
npoyeTeTe BHUMATENHO MbIHOTO PbKOBOACTBO 3@ €KCM/IOATaLus U UH-
CTpyKLuMTe 3a GeaonacHocT. CbxpaHsBaiiTe ToBa PbKOBO/ACTBO Ha CUryp-
HO MACTO, Taka Ye MH(popMaLusTa Aa e JOCTbNHA N0 BCAKO Bpeme. AKO
npexBbpauTe 060pyABAHETO Ha APYr YOBEK, NPeXBbp/eTe TOBa PbKOBOA-
CTBO W MHCTPYKLM 3a 6e30MacHOCT. Hue He HOCUM OTTOBOPHOCT 3a LeTy
WAK 3M0MOMYKK, MPOM3TUYALLM OT HECMa3BaHeTo Ha Tean MpaBuna U uH-




CTPYKLUM 3a 6€30NacHoCT.
MPABWJIA 3A BE3OMACHOCT

CboTBeTHaTa MHOPMALMA 3a 630MaCHOCT MOXE Aia HAMEPUTE B NPUNO-
XeHaTa bpoluypa.
KomnnekT 3a gocTaBka

0 OTBOpeTe onakoBKaTa ¥ BHUMATeNHO U3BajeTe 060PyABaHETO.

0 lpemaxHeTe 0NakoBBLYHUA MaTEPUaN v BCUYKI OMaKOBBYHYN CKOGH
(ako ma Takuga).

[ YBEDETG Ce, Ye BCMYKKN apTUKYyIn Ca B HAaIMYHOCT.

0 Mposeperte 060pyABaHETO U aKCECOapUTe 3a NOBPEAM NPU TPaHc-
noprupasxe.

¢ AKo e Bb3MOXHO, CbXpaHsBaiiTe onakoBkaTta A0 W3TW4YaHe Ha ra-
PaHLUUOHHNA CPOK.
/\ TMPERYMPEXAEHYE!

060pyABaHETO U ONAKOBKMUTE He ca Urpayku. He no3sonsBaiite Ha Aeua-
Ta ja UrpasT ¢ HaiiNnoHoBM TOp6UYKH, HOAMO Unn Manku yactu. Uma onac-
HOCT OT NMOTMbLYAHE UNK 3apyluaBaHe!
0 Paspenuten
TBBpAOCNNABEH peXeLy ANCK
MapaneneH Bogay
Tnackay
WHCTPYMEHT 3a CMAIHA Ha PeXelLms AUCK
LiupkynsipeH TpuoH
45° Bopay
OpuruHanHo pbKOBOACTBO C MHCTPYKLMK 3@ M0/3BaHe
Wndopmaums 3a 6esonacHocT

EKCINJIOATALLMA

LipKynsipHUAT TPUOH € NpefHasHauYeH 3a pa3psisaBaHe U HaMpeyHo pAsa-
He (camo ¢ 45° Bojjay) Ha BCUYK BUA0BE AbPBEH MaTepuar, Cbu3Mepum
C pasmepa Ha MaluuHaTa. 060pyABaHETO He e Npe/iHa3HaueHo 3a pAsaHe
Ha BCAKAaKbB BUA KPbI/IO AbPBO.

06opyaBaHeTo TpsiIGBa fja Ce M3M0N3Ba CaMo Mo npefjHa3HayeHue. Besika
Zpyra ynotpeba ce cyuTa 3a HenpaBunHa ynotpe6a. Motpe6utenst / one-
paTopbT, @ He NPOU3BOANUTENAT, HOCU OTFOBOPHOCT 3a LETH UK Bpeau,
NPUYMHEHM B Pe3yNTaT Ha ToBa.

Pa6oTata ¢ 060pyABaHeTO TPs6Ba fa Ce M3BBPLIBA CAMO C PEeXeELy AUC-
koBe (HM unu CV pexelyn AUCKOBE).

He u3nonsgaiite HSS pexelun fuckose uau AUCKOBE 3a Apyr matepu-

0
0
0
0
0
0
0
0

3a Aa u3nonssare oGopy,qBaHeTo npaBuJiHO, TpﬂGBa CblLO Aa cnepsate
WHCTPyKUMUUTE 3a 6&30I‘IBCHOCT, WHCTPYKUUUTE 3@ MOHTAX U UHCTPYKLUN-
Te 3a eKcrnoatayus, Hamupatiu ce B ToBa pbKOBOACTBO.

Bcuuku nuua, KouTo U3non3eat v NoAAbLPXAT 06opyaBaHeTo, TpAGBa Aa
Ca 3ano3HaTh C Te3l MHCTPYKLUK 33 eKcnoaTaLms U fa 6baat nHhopMu-
paHu 3a NOTEHLMANHUTE OMACHOCTU Ha 06opyABaHeTo. TpsbBa Cblyo Aa
cnasBate npaBunara 3a NpefoTBpaTABaHe Ha 3/10M0ONYKN BbB BalKs pe-
rMoH. CblL|0TO Ce 0THACA U 3a 06LL0TO 3ApaBe 1 6e30nacHOCT Npu padoTa.
[pon3BOANTENAT HEe HOCK OTTOBOPHOCT 3a BCUYKM NPOMEHM, HanpaBeHu
B oéopyp,BaHeTo, KaKTO U 3a BCUYKM LLETHU, NPUYMHEHU OT TaK1Ba npome-
Hu. Jlopu Korato 060pyABaHETO Ce U3MoN3Ba B CbOTBETCTBUE C HApeA-
6VITE, BCE OLle He e Bb3MOXHO Aa Ce npemMaxHaT HAKOW OCTaTb4yHuW pu-
CcKOBY hakTopy.

CneAHVITe puckoBe Morat Aa Bb3HWKHAT, CBbp3aHu C nmsaﬁHa Ha Tasu
MalluHa:

TPy KOHTAKT C PeXewns AUCK B 061aCTTa Ha OTBOPEHUS TPUOH.
[loKocBaHe Ha peXelLnst AUCK B PaBOTHO CHCTOSIHUE.

OTckayaHe Ha 06paboTBaeMm AeTainnm.

Pa3puB Ha 0CTPUETO AUCKa.

KatanyntupaHe Ha HeNPaBUIHM HaKPaHULM OT PeXeLLs IUCT.
YBpexpaHe Ha cryxa, ako He Ce U3Non3Bar Tanu 3a ylwm.

BpesHu eMucum oT ibPBECEH Npax, KoraTo ce paboTy Ha 3aKpuTo.

o o o o o o <

BucounHa Ha psizaHus npodun Npu MOHTMpPaHe Ha TpoHa Ha 90° - He no-
Beye 0T 45 MM

BucounHa Ha psizaHus npodun Npyu MOHTMpPaHe Ha TpUoHa Ha 45° - He no-
Beye 0T 35 MM

BG | BbJITAPCKMIA (B[

KoeduumeHT Ha HaToBapBaHe oT 10 MuH. (nepuofunyHa pabota) 03Haya-
Ba, Yye MoxeTe Aa paﬁOTMTe C ABuraTens HenpekbCHaTO NpU HOMUHANHO
HUBO Ha MolHOCT (2600 BT) 3a He NoBeYe OT BPEMETO, MOCOYEHO Ha eTH-
KeTa cbe cnelmdukaums (10 MUH.). Ao He cnassate TO3U CPOK, ABUraTe-
AT We nperpee. Mo BpeMe Ha U3KNYBaHe ABUraTesiaT ce oxnaxaa 06-
paTHO /10 HayasHaTa TeMnepatypa.

/\ MPERYNPEX/EHME!
Llym u Bu6pauus

Koeduuuent Ha HaToBapBaHe

HuBara Ha Wwyma 1 Bu6paLumTe ca u3Mepenu B cboteeTcTame ¢ EN 61029.
CnoxeTe CY 3alLMTHM CyLWanKK.

M3naraHeTo Ha Wym MOXe Aia YBPeAu Cyxa Bu.

CBefieTe ;0 MUHUMYM LIYMOBUTE eMUCUM 1 BUOPALIMM.

¢ M3nonaBaiite camo yCTPoOIACTBA, KOUTO Ca B M€aNHO CbCTOSHME.

0 06cnyxBaiiTe M peJOBHO NOYNCTBAIITE ypepa.

0 ApanTupaiite Balwms cTUN Ha pa6oTa KbM BaLLETO YCTPOICTBO.

¢ He npetoBapsaiiTe yCTPONCTBOTO.

O YBepeTe ce, Ye UHCTPYMEHTBT € 06CNYXKBaH, KOraTo e Heo6XoANMO.
0 Wsknioyete ypepaa, Korato He ro U3nonsgate.

/\ BHUMAHHE!

JlonbAHUTeNHN pUCKoBe

ﬂOPVI aKo u3nosiseate TO3W €/IeKTPOUHCTPYMEHT B CbOTBETCTBUE C UH-
CTPyKLMUTEe, HAKON Hepeann3npaHn pUCKoBe He Morat fia 6'bJ13T WU3KN0-
YEeHu. C}'Ie[lHMTe 0OnacHOCTM Morat ia Bb3HUKHAT BbB BPb3Ka C AMQaVIHa n
0(OPMIEHNETO Ha 06OPYABAHETO:

1. YBpexpaHe Ha 6enuTe Apo6oBe, aKo He Ce U3N0/3Ba NOAXOAALLA
Macka 3a npax.

2. YBpexpaHe Ha Cfyxa, ako He Ce U3Mon3Ba NoAxoaAla aujuTa
Ha ywuTe.

3. YBpexpaHe Ha 3paBeTo, NPUYMHEHO OT BUGPALNK, ako 060pyABa-
HETO Ce U3no0/i3Ba 3a AbAbl NEpUo 0T BPEME UK € HENpPaBuIHO
HACTPOEHO 1 NOAABPKAHO.

NPEAN OA NYCHETE O6OPYBAHETO

Mpeay Aa cBbpXeTe 060pyABaHETO KbM MpeXaTa, yBepeTe ce, e flaHHU-
Te Ha Tabenkara ca WAEHTUYHU C MPEXOBUTE AaHHU.

/\ MPERYNPEX/EHME!
BuHaru m;pnaﬁTe wencena, a He Ka6ena.
0 PasonakoBaiiTe TPUOHA W NpoBepeTe 3a NoOBpeaAn, KOUTO MOXe Aa

Ca Bb3HWKHaNN No BpeMe Ha TpaHcnopTupaxe.

¢ MawwuHata Tps6Ba fa 6be MHCTanMpaHa TaM, KbAeTO MOXe Aa
cTou cTabunHo, Hanpumep Ha paboTHa Maca, unu Tpsbea fa 6bae
3aKpeneHa ¢ 601TOBE KbM 34paBa 0CHOBA.

0 Mpean pa BKIIOYMTE MaLIMHATA, BCUYKM Kanauu v npesnasu
yCTpoiicTBa TPAGBa Aa 6bAaT MHCTANMPaHK.

0 Hox®bT Ha TpuoHa Tpsi6Ba Aa paboTh CBOBOAHO.

0 Koraro pa6oTute C AbpBO, KOETO € 06paBOTeHO Npeay TOBaA, UMaiiTe
npeaBuA YyXAU NpeaMeTn KaTo MUPOHU UJIN BUHTOBE U T.H.

[ anAVI Aa aKTuBuparte NpeBKOYBaTeNa 3a BKIKYBaHE / n3knio-
YBaHe, yBepeTe Ce, 4e AUCKDT Ha TPUOHA e MPaBUIHO MOCTaBeH U Ye
ABNXelluTe ce YacTu Ha MalunHaTa paﬁomT 683I1POGJ'IEMHO.

HACTPOMKA
& NPEAYNPEX/EHME!

BuHaru MSFL'pr'IBaI;ITE uiencena Ha 3axpaHBaHeTo, KOrato M3BbpluBaTte
KakBUTO U la e paﬁOTVI no nogAapbXKaTta uau npMecTBaHe Ha MalluHara.

MoHTaX Ha pexelus guck (puc.2/3)

0 BaxHo! V3BajeTe Lencena oT 3axpaHBaHeTo.

O PasBwuiiTe pukcupaluTe BuHTOBE (20) M OTCTPaHETe Kanaka oTceka
3a Tpuum (19).

¢ Pasxnabere raitkata (21) cbc 3aTBOpeHUs raede Ky (30) Ha
camarta raiika v ¢ rayxus kntod (31) Ha Bana Ha TpuoHa (31), 3a Aa
npUNoXuTe 06paTeH HaTUCK.

0 BaxHo! 3aBbpTeTe raitkata B N0COKa Ha BbPTEHe Ha pexelLns AUCK
(4).
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O Csanete BbHIWHMA dnatel (22).

O Tpu MOHTaXa Ha TPUOHA 3a MbPBM MbT: MOYUCTETE MOHTAXKHMSA
tnaHew, nocTaBeTe HOB AUCK Ha TPUOHA U 3aTerHeTe dnaxeua (22).

¢ KoraTo cmeHsTe pexewus AUCK: OTCTpaHeTe CTapua AUCK. Moun-
CTeTe MOHTaXHuA q)naueu, rnocTaBeTe HOB ANCK Ha TPUOHa U 3aTer-
HeTe GnaHeua (22).

0 BawHo! O6bpHETe BHMMaHWE Ha MocokaTta Ha BbpTeHe! Mocokara
Ha ABWKEHWE Ha PeXELLMs AUCK e OCOYeHa Ha HOXa KaTo CTpesnika
33 nocoka.

PEr'YJIMPOBKA HA PA3JENIUTENA (PUC. 4-6)

OTcTpaHeTe 3awuTaTa Ha pexeLuus Auck (2) (uxTe 6.3).
W3BajeTe BNoxkara Ha Macata (6) (BuxTe 6.4).
3akpenete pasgenutens (5) ¢ ABa BuHTa (24) (dur. 5).

Perynupaiite pasgenutens (5), Taka Ye nponykara MeXAy pexewius
auck (4) u pasgenutens (5) ga 6bge 3-5 MM (BuxTeE durypa 6).

0 PascTosiHero (5) Tpsi6Ba Aa 6bAe NOAPABHEHO C PEXELUs AUCK
(4) B HagMbXHa NoCOKa.

O 3aterHete ABaTa BUHTa (24).
O HacTpoitkaTa Ha pasaenuTens Tpsi6Ba Aia ce npoBepsiBa BCEKN MbT
Cnej CMaHa Ha pexewmsa AUcK.
MOHTAX HA 3ALIMTHUA KAMAK HA IUCKA (PUC. 4)
O MMocTaseTe npeanasuTens Ha gucka (2) sbpxy pasgenutens (5) u
ro noppaBHere.

O BkapaiiTe BuHTa (15) npe3 oTBOpa B 3aLMTHUA Kanak (2) v B pasge-
nuTens (5) U ro 3akpenerTe c raikara.

O [leifcTBaiiTe B oGpaTeH pef, 3a ;a AEMOHTUPATE.

o o o o

3amsHa Ha BNOXKaTa Ha Macara (puc.4)

0 BaxHo: U3bpnaiiTe Wencena Ha 3axpaHBalyus kaben!

O OTcTpaHeTe BUHTOBETE (23).
O OTcTpaHeTe 3awuTaTa Ha pexeLyns auck (2) (Buxe 6.3).
0 MoBAurHeTe U3HOCEHaTa BAOXKa 3a Maca (6) Harope 1 Hagony.
¢ WHcTanupaiite Bnoxkarta 3a Maca, cnefjBaiku npowesypara no-ro-
pe.
Kpennenue Ha ocHoBaHuK

[lynkuTe (Z) B MalwnMHHaTa paMKa MOraT /ia Ce U3M0N3BaT 3a OCUrypsiBaHe
Ha 6e30nacHOCTTa Ha 060PYABAHETO BbPXY TBBPAA, PaBHA NOBBLPXHOCT,
KaTo paboTHa Maca.

WU3BnuyaHe Ha CTBProTHHU (puc.2)

O TpuoHbT e cHabpeH ¢ oTBOp 3a M3cMykBaHe (18) 3a CTbProTUHM,
KOETO ro NpaBy NIeCeH 3a CBbP3BAHE KbM BCEKM acnupaTtop.

O Hukora He usnonseaiite 060pyABaHe 6e3 hyHKLMS 3a 3aCMyKBaHe.
¢ lposepsBaiiTe 1 NOYNCTBAIITE PeJOBHO CMyKaTeNHNTE KaHanu.

EKCMOATALUA

BkuiouBaHe 1 n3KniouBaue (puc. 1)

¢ TpI/IOH'bT MOXe Aa 6'b[19 BK/IIOYEH 4pe3 HaTuCKaHe Ha 3eneHusa
GyToH ,I".

0 3a pa u3K/ounTe TPUOHA, HAaTUCHETe YepBeHust GyToH ,0°.

MapaneneH Bopay
OnopHa BucoumHa (puc. 7/8)

¢ Mapanenxus Boaay (7), OCTaBEH C LUPKYNAPa, UMa ABE PasNUyHK
HanpaensBalLyM NOBbPXHOCTH.

¢ MWanon3BailTe no-HMUCKaTa BUCOYMHA HA BOAAYA 3a TbHKM AeTainm
W mo-roniMaTa BUCOYMHA Ha Bojaua 3a febenu o6paboTBaemu
nnoToBe.

0 3apaNpoMeHUTe BUCOYMHATA Ha BOAAYa, OTBOPETE 3aKNI0YBALLUTE
uentocTu (12) Ha napanentus sogad (7) v ro u3sageTe oT Macara.

¢ 3aBbpreTe napanenHus Bojay Ha 180°.
O 3aterHeTe pukcaTopuTe.

0 W3MepeTe WMpUHATa Ha PA3aHe MEXAY PEXeLus AUCK v napanen-
HUsl BOAAY B JOMbIHEHWE KbM MHAUKATOPA 3a Malab. Cnep Beska
HOBA KOpeKLWs HanpaseTe NPO6HO psi3aHe, 3a Aa NpoBepuTe 3aja-
JAeHuTe napameTpu.

WU3non3seaHe Ha TPUOH (puc. 8)
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0 Mapanentus Bopay (7) TpsA6Ba Aa ce U3N0N3Ba, KOraTo Ce NpaBsAT
HaZNbXKHU Paspesut Ha AbpBeHU AeTainu.

0 Mnb3HeTe napanentus BoAay (7) BAACHO WAM BTAABO Ha Macara
Ha TpuoHa (1).

O Mapanennus Bogay (7) Moxe Aa 6be HaCTPOEH Ha HEOBXOAMMUS
paamep c nomoLyTa Ha ckanata (b), rpaBupaHa Ha Macata Ha Tpu-
oHa (1).
0 3aterHeTe gBara BuHTa (12) C naneua, 3a Aa Gukcupate napanen-
Hus Bogau (7).
3apaBaHe Ha bron (puc. 9/10)

O Pa3sxnabete ¢pukcatopuTe (14).

¢ MnbaHere ABata 3akitoysawm nocta (14), 3a Aa 3afagere CToi-
HOCTTa (4) 10 XXenaHata CTOHOCT Ha brbna (BuxTe Ckana (13)).

0 3aterHete dukcatopute (14).
W3NON3BAHE HA TPUOHA
Cnep BCAKO HOBO KOPUrMpaHe Ha HacTPOiiKuTe, NpenopbyBame BU Aa Ha-

npasuTe Npo6eH paspes, 3a Aa NPOBEPUTE HOBHUTE HACTPOIKM.

Cnep KaTto BKMKOYMTE TPUOHA, WU34aKaiiTe, JOKATO OCTPUETO AOCTUTHE
MaKCcMMasHa CKOpOCT Ha BbPTEHe, 3a i 3aM0oYHeTe psi3aHeTo.

3aKpenete AbAruTe AeTailnn cpeLly najaHe B Kpas Ha cpesa (Hanpumep
C PONKOBA CTOIKA U T.H.).

Bbﬂ,eTe 0C06EHO BHUMATESHU B HA4anoTo Ha psA3aHeTo.

Psi3aHe Ha TbHKHN 3aroToBKM (WwMpuHa nog 120 mm) (puc.11)

0 Perynupaiite napanentus Bogay (7) Ha HEO6XOAMUMATA WHPUHA Ha
netaina.

¢ Tlopasaiite peTaitna ¢ ABe pbue. BuHaru usnonsaiite Tnackaya
(3) B 06nacTTa Ha pexelus uck (4). (Tnackaya uasa c TpuoHal)

O BuHarv HaTUCcKaWTe yacTTa o Kpas Ha pasgenutens (5).
0 BaxHo! KoraTo pa6oTute C KbCu feTaiinu, U3noN3BaiiTe Thackaya
0T CaMoTo Hayano.

Psi3aHe Ha MHOTO TbHKH 3aroTOBKH (WuMpuHa nog 30 Mm)

O Perynupaiite napanenuus sogay (7) Ha HeobxoguMara WMpKHa Ha
neraina.

0 MWanon3Baiite GydepeH 610K, 3a Aa HaTUCHeTe AeTaiina KbM na-
panentus Bogay (7) v HaTUCHeTe feTaiina ¢ 610K KbM Kpas Ha
pasgenutens (5).

B KoMnnekTa Ha TpoHa HAMa bydepeH 6nok!
3AMAHA HA CUJI0B KABEN
& NPEAYNPEX/EHME!

AKo 3axpaHBalysT Kaben 3a ToBa 060pyABaHE e NOBPEAeH, Toil TpsbBa
Ja 6bje CMeHeH, 3a Aa Ce 36erHe onacHoCT.

MOYUCTBAHE / NOAAPBXKA
& NPEAYNPEXAEHUE!

BuHaru uskntoyBaiite 3axpaHBalyus kaben, npean Aa 3anoyHete KakBUTO
1 ia 61no AeHOCTM MO NOYUCTBAHE.

10.1. MoyucreaHe

¢ CbxpaHsBaiiTe BCUYKM NpeAnasHu YCTPOWCTBA, BEHTUNALMOHHM
OTBOpM W Kopnyca Ha fBuraTtend Ha MACTO, 3allMTEHO OT npax.
M36bpliete 060pyABaHETO C YUCTA KbpNa WM ro U3AyxaiTe cbe
CrbCTeH Bb3yX NP HUCKO HandAraHe.

¢ MpenopbyBaMe BM Aa NOYUCTBATE YCTPOHCTBOTO HE3a6aBHO BCEKM
NbT, KOraTo ro u3nonagare.

¢ MoumcTBaiiTe peiOBHO 06OPYABAHETO C BNaXHa Kbpna u caryH. He
u3nonagaiite noYyncTBalLyM npenapaTu WU pasTBopuUTeNu; Te Morat
/la NoBPe/AT NNacTMacoBuUTe YacTh Ha oGopyaBaHeTo. YBepeTe ce,
Ye BOa He MOXe fja U3Teye B yCTPOicTBOTO. Boaata, BNU3ala B
€/IeKTPOMHCTPYMEHT, yBe/MyaBa pucka ot TOKOB yAap.

06cnyxBaHe

BbTpe B 060PYABAHETO HAMa YacTi, KOUTO Aa U3UCKBAT AOMbAHUTENHA
NOAAPbBXKA.

YTUNU3UPAHE

OGODYJ]BBHETO Ce npepgnara onakoBaHo, 3a Aa ce npefoTBpaTh noepefa
Mo Bpeme Ha npesos. CypOBMHVITE B Tasu omakoBKa morat aa G'bﬂaT ns-




10/13BaHN NOBTOPHO UK PeLmMKaupaHu. 060PyABaHETO U HEroBuUTE aKce-
coapy ca U3paboTeHy OT PasfnuHin MaTepUasnu, Kato MeTan u nnacTMaca.
Hukora He noctassitTe Ae)eKTHO 060pyABaHe BbB BawwTe 6UTOBU OT-
nagbun. 060pyABaHeTO TPAGBA Aa 6bAE AOCTABEHO A0 MOAXOAALL LiEHTbP
3a CbOUpPaHe 3a NPaBUHO U3XBBPAISAHE.

CbXPAHEHUE
CbxpaHsBaiiTe 060pyABAHETO 1 aKCecoapuTe Ha MSICTO, HEAOCTBIHO 3a

Ziela, Ha TbMHO W CyX0 MsCTO MpU TeMnepaTypyu Haj Hynata. Mjeantara
TemnepaTtypa Ha cbxpaHeHue e Mexay 5 v 30°C. CbxpaHsBaiiTe enekTpo-

WHCTPYMEHTa B OpUrnHanHaTa My onakoBKa.

CZ|CESKY
STOLOVA PILA

KR2600

MANUAL
Technické specifikace
Modelka KR2600
AC motor, V/Hz 220-240/50
Vykon, W 800 W
Volnobéznd rychlost n0 2950 min-1
Rezny kotou€, mm 0200 x 016 x 2.4
Pocet zubii 24
Rozméry stolu, mm 500 x 335

Vyska fezani max.

45mm/90°, 35 mm/45°

Zasuvka odsavani, mm

@36

Hmotnost cca, kg 13

Tloustka rozeviraciho klinu, mm 22

Hodnota akustického tlaku LpA 93 dB(A)

KpA neurcitost 3dB

Hodnota akustického vykonu 106 dB(A)

Neur¢itost 3dB

Vibrace (podle EN 50636-2-100) 2,5 m/s2K=1,5m/s2
Kryti IPX0

Trida ochrany

Popis (Vykres 1)

. Rezaci stlil

. Kryt pilového kotouce
. Tlacna tycka

. Pilovy kotou¢

. Rozeviraci klin

. Stérbina

. Paralelni doraz

. Motor

. Napéjeci kabel

© ® N oG WN 2

10. Hacek
11. Spinac napédjeni

12. Zajistovaci rukojet pro paralelni

doraz
13. Stupnice pro nastaveni thlu
14. Zajistovaci rukojet
15. Sroub krytu pilového kotouge

16. Drzak kabelu (pro prepravu pily)

17.45° zarazka/kfizové zarazka

navod k pouziti.

Nebezpeci! - Pro zamezeni zbytecnym dotaziim si prectéte

18

Pozor! Pouzivejte ochranu sluchu. Mize dojit k poskozeni
sluchu hlukem.

Pozor! Pouzivejte respirator. Pfi praci se dfevem a dalsimi
materialy mize vznikat zdravi $kodlivy prach. Pilu nikdy
nepouzivejte k praci na materialech s azbestem!

Pozor! Pouzivejte ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi
préci nebo trisky, Stépky a prach emitovany pilou mohou
zpisobit ztratu zraku.

©Ode

Pozor! Riziko zranéni! Na otacejici se pilovy kotou¢
nesahejte.

NEBEZPECI!

Pfi pouzivani pily je nutné pro zabranéni zranénim a poskozenim dodrzovat
urCité bezpecnostni opatreni. Dikladné si prectéte navod k pouziti a
bezpecnostni predpisy. Tuto pfirucku uchovejte na bezpe¢ném misté, aby
informace v ni obsazené byly kdykoli dostupné. Pfi predani pily dal$i osobé,
predejte zéroven s ni i tento ndvod k pouZiti a bezpecnostni predpisy.
Neneseme zadnou odpovédnost za Skody nebo nehody, které vzniknou v
disledku nedodrzeni tohoto navodu a bezpeénostnich pokynd.

BEZPECNOSTNI PREDPISY
Pfislusné bezpecnostni informace najdete v prilozené brozure.
NEBEZPECH!

Seznamte se se vSemi bezpe¢nostnimi pfedpisy a pokyny.
Jakeékoli chyby pfi dodrzovani bezpecnostnich predpisti a pokyni mohou
mit za nasledek traz elektrickym proudem, pozar nebo vazna zranéni
Bezpecnostni predpisy a pokyny uchovavejte na bezpetném misté pro
budouci pouziti.

DODANE POLOZKY

Zkontrolujte, zda je dodavka kompletni, jak je uvedeno v rozsahu dodavky.
Pokud nékteré soucasti chybi, kontaktujte prosim nase servisni stfedisko
nebo nejblizsi pobocku hobbymarketu, kde jste uskutecnili nakup,
nejpozdéji do 5 pracovnich dnd od zakoupeni polozky a po predlozeni
platného ndkupniho dokladu. Viz také tabulka zéruk v ustanovenich o
zéruce na konci tohoto navodu k pouziti.

O Oteviete baleni a zafizeni opatrné vyjméte.

0 Odstrante obalovy material a obaly a/nebo prepravni popruhy (pokud
jsou pouzity).

0 Zkontrolujte kompletnost dodavky.

O Zafizeni a pfislusenstvi zkontrolujte, zda nebylo poskozeno béhem
prepravy.

0 Pokud je to mozné, obaly uschovejte do konce zaruky.

0 Nebezpeci!
Zarizeni a obalovy material nejsou hracky. Nenechte déti si s plastovymi
pytli, foliemi a malymi ¢astmi hrat. Hrozi nebezpeci uduseni!

¢ Rozeviraci klin

0 Pilovy kotou¢ s karbidovou cepeli

¢ Paralelni doraz

0 Tlatna tycka

0 Nastroje pro vyménu kotouce

0 Stolova kotoucova pila

0 Kfizové zarazka
¢ OrigindIni navod k pouziti

0 Bezpecnostni informace
. SPRAVNE POUZIVANI
Stolovd kotoucova pila slouzi k fezani a pricnému fezani (pouze s kfizovou
zarazkou) vsech druhi dfeva odpovidajiciho velikosti stroje. Pilu nelze
pouzivat pro fezéni jakékoli kulatiny.
Pila se smi pouzivat pouze pfedepsanym zplsobem. Jakékoli jiné pouziti

PRO-CRAFT
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je brano jako nesprévné. UZivatel/provozovatel, nikoli vyrobce, bude
odpovédny za jakékoli Skody nebo urazy jakéhokoli druhu zplsobené v
disledku toho.

Prosim, vezméte na védomi, Ze nase pila neni urcena pro komercni,
obchodni nebo primyslové Gcely. Nase zaruka zanikd, pokud je pila
pouzivana v komerénich, obchodnich nebo priimyslovych podnicich nebo
k rovnocennym Géeltim.

Pila smi byt provozovana pouze s vhodnymi pilovymi kotouci (kotouce z HM
nebo CV). Zakazuje se pouzivat jakykoli typ kotouce HSS a rozbrusovaciho
kotouce.

Pro spravné pouzivani pily musite rovnéz dodrzovat bezpecnostni pokyny,
montazni pokyny a provozni pokyny uvedené v tomto navodu.

VSechny osoby, které pilu pouZivaji a opravuji, se musi seznamit s timto
navodem k pouziti a musi byt informovéany o moznych rizicich spojenych s
touto pilou. Rovnéz je bezpodminecné nutné dodrzovat predpisy o prevenci
urazl platné ve vasi oblasti. Totéz plati pro obecna pravidla bezpecnosti a
ochrany zdravi pfi préci. Vyrobce nenese odpovédnost za jakékoli zmény
provedené na zafizeni ani za Skody zplisobené témito zménami. | kdyz
je zafizeni pouzivano pfedepsanym zpusobem, je stdle nemozné vyloucit
urcité zbytkové rizikové faktory. Nasledujici rizika se mohou objevit ve
spojeni s konstrukci a designem pily: Kontakt s pilovym kotoucem v
nezakryté oblasti pily.

Kontakt s cepeli pilového kotouce (fezné zranéni).
Odskoceni obrobku a jeho ¢asti.
0 Zlomeni pilového kotouce. Vymrsténi vadnych karbidovych zubl
kotouce.
Poskozeni sluchu z diivodu nepouzivani ochrany sluchu.
Zdravi skodlivé emise dfevéného prachu pfi praci v uzavienych prostoréach.

Uvedené hodnoty jsou hodnoty emisi a nemusi to byt nutné spolehlivé
hodnoty na pracovisti. | kdyz existuje korelace mezi Grovnémi emisi a imisi,
tak pokud jde o potiebu dal$ich preventivnich opatfeni, neni mozné vyvodit
dalsi zavery. Faktory s potenciélnim vlivem na skutecnou Urover imisi na
pracovisti zahrnuji dobu trvani nérazu, druh mistnosti a dal$i zdroje hluku
atd., napf. pocet strojti a dalSich sousednich operaci. Spolehlivé hodnoty na
pracovisti se také mohou v jednotlivych zemich lisit. S témito informacemi
by(msl byt uzivatel alespon schopen Iépe posoudit souvisejici nebezpeéi
arizika.

NOSTE OCHRANU SLUCHU.
Hluk mtze zpusobit poskozeni sluchu.
UdrZujte emise hluku a vibraci na minimu.
0 Pouzivejte pouze ty spotfebice, které jsou ve vyborném stavu.

Servis a Cisténi provadéjte pravidelné. Svij styl prace uzplsobte danému
spotrebici.

0 Spotfebi¢ nepretézujte. Na spotfebici provadéjte v piipadé nutnosti
servis. Kdyz spotfebi¢ nepouzivéte, vypnéte jej.

/\ PozZoR!

Zbytkové riziko

| kdyz své elektrické néradi pouzivate v souladu s ndvodem, mohou se i
nadale vyskytnout zbytkova rizika. Nasledujici rizika se mohou objevit ve
spojeni s konstrukci a designem zafizeni:

1. Poskozeni plic z diivodu nepouzivani vhodné ochranné
protiprachové masky.
2. Poskozeni sluchu z divodu nepouzivani vhodné ochrany sluchu.

3. Poskozeni zdravi zplisobené vibracemi ruky-paze. Je-li zafizeni
pouzivéno del$i dobu nebo neni vhodné vedeno a udrzovano.

PRED ZAPNUTIM ZARIZENIi

Pred pfipojenim zafizeni k sitovému napéjeni se ujistéte, Ze (daje uvedené
na typovém stitku souhlasi s Gdaji pro sitové napajeni.

/\ VAROVANI!

Pred sefizovanim zafizeni vzdy vytdhnéte zastrcku ze zasuvky.

Stolovou kotoucovou pilu vybalte a zkontrolujte, zda nebyla pfi prepravé
poskozena.

Zafizeni ustavte na misté, kde bude stat pevné, napf. na pracovni stdl, nebo
jej prisroubuite k silné zakladné.

Pred zapnutim stroje musi byt namontovény vSechny kryty a bezpeénostni
zafizeni. Musi se umoznit volny chod pilového kotouce.

Pfi préaci s jiz zpracovanym dfevem davejte pozor na cizi télesa, jako jsou
htebiky nebo srouby atd.
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Nez stisknete vypinac, ujistéte se, Ze je pilovy kotou¢ spravné nasazen a ze
pohyblivé Casti stroje bézi hladce.

SESTAVENI
& NEBEZPEC!
Vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky nez pristoupite k Gdrzbé nebo dpravam.

Nasazeni pilového kotouce (obr. 2/3)

/\ DULEZITE!

Vytéhnéte zastrcku ze zasuvky.

Odsroubujte upeviiovaci $rouby (20) a sejméte protitfiskovy kryt (19).
0ckovym klicem (30) odsroubujte matku (21), s plochym klicem (31) na

pilovém hideli (31), abyste vyvinuli protitiak. Dilezité! Matici otacejte ve
sméru otaceni pilového kotouce (4).

Pokud pilovy kotou¢ nasazujete poprvé: Ocistéte montdzni pfirubu,
nasadte novy pilovy kotou¢ a prirubu dotéhnéte (22).

Pokud pilovy kotou¢ ménite: sejméte stary kotou¢. OCistéte montazni
pfirubu, nasad'te novy pilovy kotouc a pfirubu dotahnéte (22).

/\ DpOLEZITE

Véimejte si sméru otdceni! Smér otdéeni kotouce je na ném vyznacen
Sipkou.

Sefizeni rozeviraciho klinu (obr. 4-6)

Sejméte kryt pilového kotouce (2) (viz 6.3). Vyjméte Stérbinu (6) (viz 6.4).
Upevnéte rozeviraci klin (5) dvéma srouby (24) (obr. 5).

Sefidte rozeviraci klin (5) tak, aby se mezera mezi pilovym kotoucem (4) a
rozeviracim klinem (5) rovnala 3 - 5 mm (viz obr. 6).

Rozdélovaci klin (5) musf byt zarovnan s pilovjm kotouéem (4) v podélném
sméru.

Oba $rouby (24) znovu utahnéte.

Toto nastaveni rozeviraciho klinu je nutné ovéfit po kazdé vyméné pilového
kotouce.

i krytu pilového k
/\ DULEZITE:
Nasadte kryt pilového kotouce (2) na rozdélovaci klin (5) a zarovnejte.

Sroub (15) prostréte otvorem v krytu pilového kotouce (2) a rozdélovaciho
klinu (5), zajistéte matici.

Pro rozebrani provedte kroky odzadu.

ge (obr. 4)

Vyména Stérbiny (obr. 4)

/\ DULEZITE

Vytéhnéte zastrcku ze zasuvky!

Sejméte Srouby (23).

Sejméte kryt pilového kotouce (2) (viz 6.3). Zdvihnéte opotiebenou Stérbinu
(6) a vytahnéte ji. Vlozte novou Sterbinu provedenim krokd pozpatku.
Zajisténi na spodni konstrukci

Otvory (Z) v rdmu stroje Ize pouzit k pfipevnéni zafizeni k pevné a rovné
spodni konstrukci, jako je pracovni stul. Vhodny upeviiovaci materidl
(srouby atd.) je k dosténi u vaseho prodejce.

Odsavani pilin (obr. 2)

Pila je vybavena otvorem pro odsavani prachu (18), kterym je odsavana
Stépka.

Tak je usnadnéno pripojeni k libovolnému odséavani.

Pilu nikdy nepouzivejte bez funkce odsévani.

Saci kandly pravidelné kontrolujte a Cistéte.

PROVOZ

Zapnuti a vypnuti (obr. 1)

Pila se zapina stlacenim zeleného tlacitka.
Vypina se stlacenim ¢erveného tlacitka.

Paralelni doraz
Vyska dorazu (obr. 7/8)
Paralelni doraz (7) dodavany se stolovou kotoutovou pilou mé dvé riizné




vodici plochy.

Dolni vysku dorazu pouzijte pro tenci obrobky a vyssi vysku dorazu na
tlustsi obrobky.

Zménu vysky dorazu provedte uvolnénim zajistovacich rukojeti (12) na
paralelnim dorazu (7) a sundejte je ze stolu.

OtoCte paralelni doraz o 180° tak, aby konec smérujici dopfedu nyni
sméfoval dozadu.

Dotahnéte zajistovaci rukojeti.

Zmérte Sitku fezu mezi pilovym kotoucem a paralelnim dorazem podle
stupnice tchylkoméru. Po kazdém novém sefizeni provedte zkusebni fez
pro ovéfeni nastavenych rozmérd.

Sitka Fezu (obr. 8)

Paralelni doraz (7) slouzi k vytvafeni podélnych fezli v dfevénych obrobcich.
Posunite paralelni doraz (7) na pravou nebo levou stranu stolu pily (1).

Paralelni doraz (7) |ze nastavit na pozadovany rozmér za pomoci stupnice
(b) vyryté na stole pily (1).
Utazenim dvou kfidlovych Sroubti (12) zajistéte paralelni doraz (7).

Nastaveni dhlu (obr. 9/10)

Uvolnéte zajistovaci rukojeti (14).

Posunutim dvou zaji$tovacich rukojeti (14) nastavte pozadovanou hodnotu
thlu (4) (viz tésnéni (13)).
Dotahnéte zajistovaci rukojeti (14).
PROVOZ
Po kazdém novém sefizeni doporucujeme provést zkusebni fez pro ovéreni

nového nastaveni.

Po zapnuti pily vyckejte, nez dosahne maximélnich otacek, a az pak
zacnéte fezat.

Zajistéte dlouhé obrobky proti padu na konci fezu (napf. valeckovym
stojanem apod.)

Pfi zapinani pily bud'te opatrni!
Vzdy tlacte obrobek proti konci rozdélovacimu klinu (5).
Dilezité! U kratkych obrobki pouzivejte od zacétku tlacnou tycku.

Rezani velmi tzkych obrobki ($itka méné nez 30 mm)

Nastavte paralelni doraz (7) na pozadovanou Sitku obrobku.

Pomoci tlacného bloku pritlacte obrobek proti paralelnimu dorazu (7) a
obrobek zatlacte tlatnym blokem az na konec rozdélovace (5).

Rezani tzkych obrobki ($itka méné nez 120 mm) (obr. 11)

Nastavte paralelni doraz (7) na pozadovanou sitku obrobku.

Obéma rukama vlozte obrobek. V blizkosti pilového kotouce (4) vzdy
pouzivejte tlacnou tycku (4). (Tlacna tycka je dodavana s pilou!)

Vzdy tlacte obrobek proti konci rozdélovacimu klinu (5).

/\ DOLEZITE!

U kratkych obrobki pouzivejte

tlacnou tycku od zacétku.

Rezéni velmi tzkych obrobki ($itka méné nez 30 mm)

Nastavte paralelni doraz (7) na pozadovanou $itku obrobku.

Pomoci tlacného bloku pritlacte obrobek proti paralelnimu dorazu (7) a
obrobek zatlacte tlatnym blokem az na konec rozdélovace (5).

Tlacny blok neni dodavan s pilou! (dostupny u vaseho specializovaného
prodejce)

VYMENA NAPAJECIHO KABELU
/\ NEBEZPECi!
Pokud je napajeci kabel tohoto zafizeni poskozen, musi byt vyménén

vyrobcem nebo jeho poprodejnim servisem ¢i podobné vyskolenym
personalem, aby se zabranilo nebezpeti.

Cisténi, tdrzba a objednavani nahradnich dili

NEBEZPECH!
Pred ¢isténim vzdy vytdhnéte zastrcku ze zasuvky.
Cisténi

Udrzujte veskera bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a kryt motoru pokud

Cscisoveised B8

mozno bez necistot a prachu. Zafizeni otete Cistym hadrem nebo pouzijte
stlaceny vzduch s nizkym tlakem.

Doporuéujeme zafizeni oCistit po kazdém pouzivani.

Zafizeni istéte pravidelné vihkym hadrem a mydlovou vodou. Nepouzivejte
Cistidla ani rozpoustédla; mohou poskodit plastové Césti zafizeni. Ujistete
se, Ze dovniti nenatekla voda. Vniknuti vody do elektrického néfadi zvysi

riziko Urazu elektrickym proudem.
Udrzba

Uvnitr zafizeni se nenachdzeji zadné casti vyzadujici dal$i tdrzbu.

Objednani nahradnich dili:

Prosim, pfi objednavani nahradnich dili uvedte nasledujici idaje:

¢ Typ stroje

O Polozkové ¢islo stroje
0 Identifikacni Eislo stroje
[

Cislo pozadovaného nahradniho dilu Pro nase aktudlni ceny a
informace prejdéte na www.isc-gmbh.info

Preprava

Stroj prepravujte pouze tak, ze jej zvednete za stil pily. Nikdy nepouzivejte
bezpecnostni zafizeni, jako je kryt pilového kotouce a dorazové listy pro

manipulaci nebo.

SKISLOVENSKY
STOLOVA PiLA
KR2600
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Model KR2600

AC motor, V/Hz 220 - 240/50

Vykon, W 800 W

Volnobezn rychlost n0 2950 min-1

Rezny kotd¢, mm 3200 x @16 x 2.4
Pocet zubov 24

Rozmery stola, mm 500 x 335

Vyska rezania max. 45 mm/90°, 35 mm/45°
Zasuvka odséavania, mm 736

Hmotnost cca, kg 13

Hrubka roztvaracieho klina, mm 2,2

Hodnota akustického tlaku LpA 93 dB(A)

KpA neurcitost 3dB

Hodnota akustického vykonu 106 dB(A)

Neurcitost 3dB

Vibracie (podla EN 50636-2-100) 2,5 m/s2K=1,5m/s2
Krytie IPX0

Trieda ochrany |

PRO-CRAFT
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Nebezpecenstvo! - Pre zamedzenie zbytocnym otazkam si
precitajte ndvod na pouzitie.

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Moze dojst
k poskodeniu sluchu hlukom.

Pozor! Pouzivajte respirator. Pri praci s drevom

a dalsimi materidlmi moze vznikat zdraviu skodlivy
prach. Pilu nikdy nepouzivajte na pracu na materidloch s
azbestom!

Pozor! Pouzivajte ochranné okuliare. Iskry vznikajice pri
préci alebo triesky, Stiepky a prach emitovany pilou mézu
sposobit stratu zraku.

ORRICIR

Pozor! Riziko zranenia! Na otacajci sa pilovy koti¢
nesiahajte.

/\ NEBEZPECENSTVO!

Pri pouzivani pily je nutné pre zabrénenie zraneniam a poskodeniam
dodrziavat urcité bezpecnostné opatrenia. Dokladne si precitajte navod na
pouzitie a bezpecnostné predpisy. Tito prirucku uchovajte na bezpe¢nom
mieste, aby informécie v nej obsiahnuté boli kedykolvek dostupné. Pri
odovzdani pily dalSej osobe, prejdite zaroven s nou aj tento navod na
pouzitie a bezpecnostné predpisy. Nenesieme ziadnu zodpovednost za
skody alebo nehody, ktoré vznikni v dosledku nedodrzania tohto navodu
a bezpecnostnych pokynov.

/\ BEZPEENOSTNE PREDPISY
Prislusné bezpecnostné informacie néjdete v prilozenej broztre.
/\ NEBEZPEGENSTVO!

Zoznadmte sa so vSetkymi bezpecnostnymi predpismi a pokynmi.
Akékolvek chyby pri dodrziavani bezpecnostnych predpisov a pokynov
mozu mat za néasledok uraz elektrickym pradom, poziar alebo vazne
zranenia

Bezpeénostné predpisy a pokyny uchovévajte na bezpeénom mieste pre
buduce pouzitie.

/\ DODANE POLOZKY
Skontrolujte, €i je dodavka kompletna, ako je uvedené v rozsahu dodavky.

Pokial' niektoré sucasti chybaji, kontaktujte, prosim, nase servisné
stredisko alebo najblizsiu pobocku hobbymarketu, kde ste uskutocnili

nakup, najneskor do 5 pracovnych dni od zakupenia polozky a po predlozen{

platného nékupného dokladu. Vid' tiez tabulka zaruk v ustanoveniach o
zéruke na konci tohto ndvodu na pouzitie.
¢ Otvorte balenie a zariadenie opatrne vyberte.
0 Odstrante obalovy materidl a obaly a/alebo prepravné popruhy
(pokial su pouiité{.
0 Skontrolujte kompletnost doddvky.

0 Zariadenie a prislusenstvo skontrolujte, ¢i nebolo poskodené pocas
prepravy.

O Pokial je to mozné, obaly uschovajte do konca zaruky.
/\ NEBEZPECENSTVO!

Zariadenie a obalovy materidl nie sd hracky. Nenechajte deti sa
s plastovymi vrecami, féliami a malymi castami hrat. Hrozi nebezpecenstvo
udusenia!
¢ Roztvaraci klin
Pilovy kotu¢ s karbidovou epelou
Paralelny doraz
Tlacna tycka
Néstroje na vymenu kotti¢a
Stolova kotdcova pila
Krizova zarézka
Originalny nédvod na pouzitie

PRO-CRAFT
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0 Bezpecnostné informécie
. SPRAVNE POUZ{VANIE

Stolové kotdcova pila slizi na rezanie a priecne rezanie (iba s krizovou
zarazkou) vsetkych druhov dreva zodpovedajiceho velkosti stroja. Pilu
nemozno pouzivat na rezanie akejkolvek gulatiny.

Pila sa smie pouzivat iba predpisanym sposobom. Akékolvek iné pouzitie
je brané ako nesprévne. Pouzivatel/prevadzkovatel, nie vyrobca, bude
zodpovedny za akékolvek Skody alebo trazy akéhokolvek druhu sposobené
v dosledku toho.

Prosim, vezmite na vedomie, Ze nasa pila nie je uréena na komercné,
obchodné alebo priemyselné dcely. Nasa zaruka zanikd, pokial je pila
pouzivana v komerénych, obchodnych alebo priemyselnych podnikoch
alebo na rovnocenné tcely.

Pila smie byt prevédzkovana iba s vhodnymi pilovymi kotdémi (kotuce
z HM alebo CV). Zakazuje sa pouzivat akykolvek typ kotica HSS a
rozbrusovacieho kotica.

Na sprévne pouzivanie pily musite rovnako dodrziavat bezpeénostné
pokyny, montazne pokyny a prevadzkové pokyny uvedené v tomto navode.
Vsetky osoby, ktoré pilu pouzivaji a opravujd, sa musia zoznamit

s tymto ndvodom na pouzitie a musia byt informované o moznych rizikach
spojenych s touto pilou. Rovnako je bezpodmienecne nutné dodrziavat
predpisy o prevencii Urazov platné vo vasej oblasti. To isté plati pre
vSeobecné pravidld bezpecnosti a ochrany zdravia pri préaci. Vyrobca
nenesie zodpovednost za akékolvek zmeny vykonané na zariadeni ani
za Skody sposobené tymito zmenami. Aj ked je zariadenie pouZivané
predpisanym sposobom, je stdle nemozné vylicit urcité zvyskové rizikové
faktory.

Nasleduijtice rizikd sa mozu objavit v spojeni s konstrukciou a dizajnom
pily:

Kontakt s pilovym kotti¢om v nezakrytej oblasti pily.

Kontakt s cepelou pilového kotica (rezné zranenie).

Odskocenie obrobku a jeho ¢asti.

0 Zlomenie pilového kottca. Vymrstenie chybnych karbidovych zubov
kotuca.

Poskodenie sluchu z dovodu nepouzivania ochrany sluchu.

Zdraviu skodlivé emisie dreveného prachu pri praci v uzatvorenych
priestoroch.

Uvedené hodnoty st hodnoty emisii a nemusia to byt nutne spolahlivé
hodnoty na pracovisku. Ak ked existuje koreldcia medzi droviiami emisif
a imisii, tak pokial ide o potrebu dalsich preventivnych opatrenia, nie je
mozné vyvodlt dalie zavery. Faktory s potencidlnym vplyvom na skutocnu
Groven imisii na pracovisku zahffiaju dobu trvania nérazu, druh miestnosti
a dalsie zdroje hluku atd", napr. pocet strojov a dalSich susedn)ich operacii.
Spolahlivé hodnoty na pracovisku sa tiez mozu

v jednotlivych krajinach ligit. S tymito informaciami by mal byt pouzivatel
aspon schopny lepsie posudit sivisiace nebezpecenstva a rizika.

NOSTE OCHRANU SLUCHU.

Hluk moze sposobit poskodenie sluchu.
UdrZujte emisie hluku a vibracii na minime.

0 Pouzivajte iba tie spotrebice, ktoré sd vo vybornom stave.

Servis a Cistenie robte pravidelne. Svoj §tyl prace prisposobte danému
spotrebicu.

0 Spotrebi¢ nepretazujte. Na spotrebici robte v pripade nutnosti servis.
Ked' spotrebi¢ nepouzivate, vypnite ho.

POZOR!

2Zvyskové riziko
Aj ked' svoje elektrické naradie pouzivate v sdlade s ndvodom, mozu sa
aj nadalej vyskytnit zvyskové rizikd. Nasledujtice rizikd sa mozu objavit v
spojeni s konstrukciou a dizajnom zariadenia:

1. Poskodenie plic z dovodu nepouzivania vhodnej ochrannej

protiprachovej masky.
2. Poskodenie sluchu z dévodu nepouzivania vhodnej ochrany sluchu.

3. Poskodenie zdravia sposobené vibraciami ruky-paze. Ak je
zariadenie pouzivané dlhSiu dobu alebo nie je vhodne vedené a
udrziavané.

PRED ZAPNUTIM ZARIADENIA

Pred pripojenim zariadenia k siefovému napéjaniu sa uistite, Ze Udaje
uvedené na typovom titku sdhlasia s Gdajmi pre siefové napéjanie.




/\ VAROVANIE!

Pred nastavenim zariadenia vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Stolovii kotiéovd pilu vybalte a skontrolujte, ¢i nebola pri preprave
poskodena.

Zariadenie polozte na mieste, kde bude stat pevne, napr. na pracovny stdl,
alebo ho priskrutkuijte k silnej zakladni.

Pred zapnutim stroja musia byt namontované vietky kryty a bezpecnostné
zariadenia. Musi sa umoznit volny chod pilového kottca.

Pri préci s uz spracovanym drevom dévajte pozor na cudzie telesd, ako su
klince alebo skrutky atd'

Nez stlacite vypinac, uistite sa, Ze je pilovy koti¢ spravne nasadeny a Ze
pohyblivé ¢asti stroja bezia hladko.
ZOSTAVENIE

Nebezpecenstvo! Vzdy vytiahnite zastrcku zo zésuvky nez pristipite k
udrzbe alebo tpravam.

Nasadenie pilového kotica (obr. 2/3)
/\ DOLEZITE!

Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Odskrutkujte upeviiovacie skrutky (20) a zlozte protitrieskovy kryt (19).
0ckovym klicom (30) odskrutkujte matku (21), s plochym kficom (31) na
pilovom hriadeli (31), aby ste vyvinuli protitlak. Dolezité! Maticou otacajte v
smere otacania pilového kottca (4).

+ Zlozte vonkajsiu prirubu (22).

Pokial pilovy koti¢ nasadzujete po prvykrét: Ocistite montdznu prirubu,
nasadte novy pilovy kotu¢ a prirubu dotiahnite (22).

Pokial' pilovy koti¢ menite: zlozte stary kotuc. Ocistite montaznu prirubu,
nasadte novy pilovy kotd¢ a prirubu dotiahnite (22).

Dolezité! VSimajte si smer otdcania! Smer otdCania kotica je na fom
vyznaceny Sipkou.

Nastavenie roztvaracieho klina (obr. 4-6)

Zlozte kryt pilového kotuca (2) (vid 6.3). Vyberte strbinu (6) (vid' 6.4).
Upevnite roztvaraci klin (5) dvomi skrutkami (24) (obr. 5).

Nastavte roztvaraci klin (5) tak, aby sa medzera medzi pilovym kotdcom (4)
a roztvaracim klinom (5) rovnala 3 = 5 mm (vid obr. 6).

Rozdelovaci klin (5) musi byt zarovnany s pilovym koti¢om (4) v
pozdiznom smere.

Obe skrutky (24) znovu utiahnite.

Toto nastavenie roztvaracieho klina je nutné overit po kazdej vymene
pilového kottca.

Nasadenie krytu pilového kotiica (obr. 4)
/\ DOLEZITE!
Nasadte kryt pilového kotdca (2) na rozdelovaci klin (5) a zarovnajte.

Skrutku (15) prestrcte otvorom v kryte pilového kottca (2) a rozdelovacieho
klina (5), zaistite maticou.

Pre rozobratie urobte kroky odzadu.

Vymena Strbiny (obr. 4)

/\ DOLEZITE

Vytiahnite zastréku zo zasuvky!

Zlozte skrutky (23).

Zlozte kryt pilového kotdca (2) (vid 6.3). Zdvihnite opotrebovani $trbinu (6)
a vytiahnite ju. Vlozte novd strbinu vykonanim krokov pospiatky.

Zaistenie na spodni konstrukciu

Otvory (Z) v rame stroja mozno pouzit na pripevnenie zariadenia

k pevnej a rovnej spodnej konstrukcii, ako je pracovny stdl. Vhodny
upeviiovaci material (skrutky atd.) je mozné zakdpit u vasho predajcu.
Odsévanie pilin (obr. 2)

Pila je vybavend otvorom pre odsavanie prachu (18), ktorym je odsévand
Stiepka.

Tak je ulahcené pripojenie k fubovolnému odsévaniu.

Pilu nikdy nepouzivajte bez funkcie odsavania.

Sacie kanaly pravidelne kontrolujte a Cistite.

sxstoveusei B2
PREVADZKA

Zapnutie a vypnutie (obr. 1)

Pila sa zapina stlacenim zeleného tlacidla.
Vypina sa stlacenim ¢erveného tlacidla.

Paralelny doraz

Vyska dorazu (obr. 7/8)

Paralelny doraz (7) dodavany so stolovou kotti¢ovou pilou méa dve rozne
vodiace plochy.

Dolnd vysku dorazu pouzite pre tensie obrobky a vyssiu vysku dorazu na
hrubsie obrobky.

Zmenu vysky dorazu vykonajte uvolnenim zaistovacich rukoviti (12) na
paralelnom doraze (7) a zlozte ho zo stola.

Otocte paralelny doraz o 180° tak, aby koniec smerujici dopredu teraz
smeroval dozadu.

Dotiahnite zaistovacie rukovate.

Zmerajte Sirku rezu medzi pilovym koticom a paralelnym dorazom podla
stupnice tchylkomera. Po kazdom novom nastaveni urobte skisobny rez
na overenie nastavenych rozmerov.

Sirka rezu (obr. 8)

Paralelny doraz (7) slizi na vytvaranie pozdiinych rezov v drevenych
obrobkoch.

Posunite paralelny doraz (7) na pravti alebo l'avi stranu stola pily (1).

Paralelny doraz (7) mozno nastavit na pozadovany rozmer za pomoci
stupnice (b) vyrytej na stole pily (1).
Utiahnutim dvoch kridlovych skrutiek (12) zaistite paralelny doraz (7).

Nastavenie uhla (obr. 9/10)

Uvolnite zaistovaciu rukovat (14).

Posunutim dvoch zaistovacich rukoviti (14) nastavte pozadovand hodnotu
uhla (4) (vid tesnenie (13)).
Dotiahnite zaistovacie rukovate (14).
PREVADZKA
Po kazdom novom nastaveni odporicame vykonat skusobny rez pre

overenie nového nastavenia.

Po zapnuti pily vyCkajte, nez dosiahne maximélne otacky, a az potom
zatnete rezat.

Zaistit;a dlhé obrobky proti padu na konci rezu (napr. valcekovym stojanom
apod.

Pri zapinani pily bud'te opatrni!
Vzdy tlacte obrobok proti koncu rozdelovacieho klina (5).

/\ DOLEZITE:
Pri kratkych obrobkoch pouzivajte od zaciatku tlacnd tycku.

Rezanie vel'mi tzkych obrobkov (Sirka menej nez 30 mm)

Nastavte paralelny doraz (7) na poZadovanii Sirku obrobku.

Pomocou tlacného bloku pritlacte obrobok proti paralelnému dorazu (7) a
obrobok zatlacte tlatnym blokom az na koniec rozdelovaca (5).

Rezanie tizkych obrobkov (Sirka menej nez 120 mm) (obr. 11)

Nastavte paralelny doraz (7) na pozadovand $irku obrobku.

Obomi rukami vlozte obrobok. V blizkosti pilového kotica (4) vidy
pouzivajte tlatnd tycku (4). (Tlacna tycka je dodavand s pilou!)

Vzdy tlacte obrobok proti koncu rozdelovacieho klina (5).

Dalezité! Pri kratkych obrobkoch pouzivajte

tlaénd tycku od zaciatku.

Rezanie velmi uzkych obrobkov (Sirka menej nez 30 mm)

Nastavte paralelny doraz (7) na pozadovand $irku obrobku.

Pomocou tlaéného bloku pritlacte obrobok proti paralelnému dorazu (7) a
obrobok zatlacte tlatnym blokom az na koniec rozdelovaca (5).

Tlacny blok nie je dodévany s pilou! (dostupny u vasho $pecializovaného
predajcu)

VYMENA NAPAJACIEHO KABLA
& NEBEZPEGENSTVO!

Pokial' je napajaci kabel tohto zariadenia poskodeny, musi byt vymeneny
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vyrobcom alebo jeho popredajnym servisom & podobne vyskolenym
persondlom, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.

Cistenie, Gdrzba a objednévanie nahradnych dielov

/\ NEBEZPECENSTVO!

Pred Cistenim vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Cistenie

UdrZujte vSetky bezpecnostné zariadenia, vetracie otvory a kryt motora

pokial' moZno bez ne€istot a prachu. Zariadenie utrite ¢istou handrou alebo
pouzite stlaceny vzduch s nizkym tlakom.

Odporicame zariadenie ocistif po kazdom pouzivani.

Zariadenie Cistite pravidelne vihkou handritkou a mydlovou vodou.
Nepouzivajte Cistidld ani rozpastadla; mézu poskodit plastové casti
zariadenia. Uistite sa, ze dovndtra nenatiekla voda. Vniknutie vody do
elektrického naradia zvysi riziko Urazu elektrickym prddom.

PRO-CRAFT

Udrzba

Vo vnitri zariadenia sa nenachddzaju Zziadne Casti vyzadujice dalSiu
udrzbu.

Objednanie nahradnych dielov:

Prosim, pri objednavani néhradnych dielov uvedte nasledujtce tdaje:

O Typ stroja

0 Polozkové islo stroja

0 Identifikacné Cislo stroja

¢ Cislo pozadovaného nahradného dielu.

Pre nase aktudlne ceny a informécie prejdite na www.isc-gmbh.info
Preprava

Stroj prepravujte iba tak, ze ho zdvihnete za stél pily. Nikdy nepouzivajte
bezpecnostné zariadenia, ako je kryt pilového kotuca a dorazovej listy pre
manipuldciu alebo.
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RU CE BEKNIAPALUA COOTBETCTBUA

Mbl, Vega Trade Company Limited, kak 0TBeTCTBEHHbIV NpoM3BO-
AvTenb 3anBnseM, 4to CTaynoHapHas Liupkynsapwas Muna

TM Procraft: KR2600

pon3BOAATCA CEPUIHO U COOTBETCTBYIOT CEAYIOWUM eBPONeHCcKUM AnpeK-
TMBaM, ¥ M3roTaBNMBalOTCA B COOTBETCTBUW CO CNeAylOLWUMU CTaHAapTaMn
WNN CTaHAapPTU3NPOBAHHBIMU JOKYMEHTaMU: *

TexHuyeckas AOKyMeHTaUusi npepocTaBnsercs komnauueii: VEGA TRADE

COMPANY LIMITED, appec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/
F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. [TPON3BEEHO B KHP.

UA CE JEKJTAPALIA BIANOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, sik BignoBiganbHuit BUPoGHUK
3aABfeMO, o CtauionapHa LiupkynspHa Muna

TM Procraft: KR2600

Bupo6nsieTbes cepiiiHo i BiNOBiAae HAaCTYMHUM €BPONEHCHKUM AUPEKTUBAM
Ta BUPO6NSIETbCA BiAMOBIAHO A0 TakuX CTaHAApTiB abo CTaHAapTM30BaHMX
AOKyMeHTax: *

TexHiyHa [AOKYMeHTaUif HapaeTbca Komnadieto: VEGA TRADE COMPANY

LIMITED, agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5
Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. BUPOB/IEHO B KHP.

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible manufacturer
declare Table Saw

TM Procraft: KR2600

Are of series production and confirm to the following European Directives and
are manufactured in accordance with the following standards or standardized
documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo
Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MADE IN PRC.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de producator,
declardm Circular Stationar

TM Procraft: KR2600

Sunt fabricate in serie si confirmd urmétoarele directive europene, sunt fabricate
in conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate: *

Documentatia tehnicd a fost sustinuta de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

FABRICATE iN RPC.

BG AEK/TAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha CBOS /IM4YHA OTFOBOPHOCT, Ye CTauuoHapeH
Linpkynsipen Tpuox

TM Procraft: KR2600

CbrnacHo AafEeHOTO TEXHMYECKO onucaHue oTroBaps Ha BCUYKU NPUNOXUMU
W3UCKBaHWUA Ha CnejHUTE AUPEKTUBU U XapMOHU3UPaHWU CTaHAAPTH, NPOAYKTa
0TroBaps Ha CTaHfapTuTte: *

TexHudyecka pokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai. MPON3BEEHO B KUTAW.

BHOCUTEN: Enedant Tync 00/ Aapec no peructpauus: bvarapus, 1799 Co-
dus, MnagocT 2, 6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknapg v cepsus: p.
boxypuuye, 6yn. ,EBpona“ 10, 2227, cknag N°15.

CZ PROHLASENI 0 SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakozto zodpovédny vyrobce
prohlasujeme, ze Stolova Pila

TM Procraft: KR2600

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v
souladu s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: *

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kancelaf:
Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE 0 ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny vyrobca
vyhlasujeme, Ze Stolové Pila

Su zo sériovej vyroby a v silade s tymito eurpskymi smernicami, a vyrobené v
stlade s nasledujicimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: *

Technickd dokumentacia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,

TM Procraft: KR2600 Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V CLR.
" David WANG *
i) Production Line Manager 2014/30/EV EN 55014-1:2017,
EN55014-2:2015
’T},‘MW’J/ EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
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HanmeHoBaHue usgenus:

FAPAHTUIHbIA TANIOH

RU | PYCCKMUiA

Mogenb:

CepwmiiHblii Homep:

[laTta npoaaxu:

Mognuck npopasua:
CepwuiiHblii HOMep TanoHa:

TOBap nosny4yeH B UICNpaBHOM COCTOAHUMN, 6es BUAUMbIX I'IOBpe)K,ClEHVIVI, B NONHON KoMnnekTauuu, npoBepeH B MOEM NPUCYTCTBUN.
I'IpeTeH3vw| Nno KayecTBy TOBapa He UMeto, C yCNoBUAMU aKCnyaTalUu U rapaHTUNHOIO 06Cﬂy)KVIBaHMﬂ 0O3HAKOMJIEH U COrnaceH.

®UO0 nokynarens

Moanuckb nokynartens

OCHOBHBbIE MOJIOXXEHUA
* B TeyeHue BCEro rapaHTUHOrO CpoKa BNafesel uMeeT npa-
BO Ha GecnnaTHblit PEMOHT U3[}eNUs NPU HEUCTIPABHOCTSIX, B
CNeACTBMM NPOM3BOACTBEHHBIX Ae(EeKTOB (CIUCOK Henpous-
BOACTBEHHbIX AedeKToB npuseseH B MpunoxeHuu 1).

PEMOHT 1 cepBUCHOE 06CNYXMBAHWE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA B
TEYEHWe rapaHTUIRHOro CPOKa 3KCNTyaTaLmuu AOMKHbI NPOBO-
JNTbCS B aBTOPU3NPOBAHHbIX CEPBUCHDIX LLEHTPaX.

Bes npefocTaBneHns rapaHTUitHOro TanoHa, nn6o B cnyyae,
KOrAa rapaHTUiiHbli TanoH opopMeH HeHagnexawum o6-
pas3om u oTcyTcTBYyeT nopnuch lNokynatens o NPUHATUM UM
rapaHTUiHbIX YCIIOBUIA, rapaHTUIHbIA PEMOHT He ienaeTcs.

lapaHTUs He pacnpoCTPaHAETC Ha PerynupoBKy, YNCTKY W
ApYroii yXof 3a UHCTPYMEHTOM.

Bo3Bpaty uin 3ameHe Noanexar ToBapbl Npu COXpaHeHU
CMefylolMX YCNOBUA: COXpaHeHa KOMMeKTauus ToBapa,
LieNIOCTHOCTb YNaKoBKM, MapKUpOBKa 1 APNbIKY NPOU3BOAHN-
Tensi, ToBap HOBbIA W HE IKCMYaTMPOBAJICSH, YTO YCTaHaBM-
BaeTCs 3KCMepTU3oii.
TAPAHTUUHOE OBCNTY XXUBAHUE
HE PACMPOCTPAHAIETCA

Ha YCTPOIACTBO, 3KCM/NYaTUPOBABLUEEC C HapyLIeHUeM
WHCTPYKLMK MO 3KCTUyaTauuu, B TOM YUCE, ECU UCMOMb-
30BaNNCb He PEKOMEH[0BaHHbIE 33aBOJOM-WU3rOTOBUTENEM
pacxogHble MaTtepuanbl (Macna, CBeuM, WiHbl, Lenu) 1 Ha
YCTPOWCTBO, MOABEPriLEECs CaMOCTOATENbHOMY PEMOHTY
Unu pasbopke B rapaHTHiiHbli Nepuog;

Ha YCTPOMCTBO, UMetoLLee NOBPEXAeHNs, AedeKTbl, Bbl3aBaH-
Hbl€ BHELHUMU MEXaHUYECKUMI MOBPEXAEHUAMU, HeGpexX-
HbIM 06PALLEHNEM U CTUXUIAHBIMU 6ELCTBUAMM;

Ha YCTPOWCTBO C MOBPEX/JEHUAMM, KOTOPbIE BbI3BaHbl He
3aBUCALLMMU OT MPOU3BOAUTENS NPUYUHAMM, TAKUMMU KaK:
1Cnonb30BaHMe TOM/UBA, HE COOTBETCTBYIOLLErO CTaHAAp-
TaM KayecTBa, UCMONb30BaHWe Macna W TOMNNBHOW CMecK
HeHafNexallero KayecTBa;

Ha YCTPOICTBO, UMetoLee NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE Nona-
[NlaHWeM BHYTPb MOCTOPOHHMX NPEAMETOB, XUAKOCTEN, a Tak-
e 3aCOPEHNEM BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA, TONUBHBIX U
MacnsHbIX KaHaNoB, XUKNepoB KapGtopaTopa;

* Ha YCTPOIICTBO, paboTaBliee C neperpyskamu (nunenue
TYNOi Lenblo, OTCYTCTBUE 3aLUTHOMO KOXYXa, ANUTENbHas
pa6oTa 6e3 nepepbiBa Ha MakCMManbHbIX 060pOTax), KOTO-
pble NPUBEN K 3aAMpaM B LIUAMHAPONOPLIHEBOW rpynne;

Ha yCTpOVICTBO, ncnonb3oBaslleecs C BKIFOYEHHbIM UHEPL K-
OHHbIM TOPMO30M Lienu;

Ha YCTPOICTBO, Y KOTOPOro OHOBPEMEHHO BbILLAYN U3 CTPOS
06MOTKM pOTOpa 1 CTaTopa;

Ha YCTPOWCTBO C OMMaBIEHHbIMU BHYTPEHHUMU AeTansMn
WK NpoXoramMu 3/1eKTPOHHbIX narT,

Ha YCTPOICTBO, MMeloLee MOBPEXAEHUSA NIEMEHTOB BXOA-
HbIX Lieneii (BapucTop, KOHAEHCATOp), YTo ABNSETCH Cnef-
CTBUEM BO3AENCTBUS UMNY/bCHOI MOMEXM CETU MUTAHNS;

Ha YCTPOWCTBO, MMeloLee 6ONbLIOE KONNYECTBO MbifM Ha
BHYTPEHHUX y3nax u petanax;

Ha YCTPOWCTBO, KOTOPOE B TEYEHMe rapaHTMItHOro Cpoka
BbIpaboTano NoTHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha yCTpOIACTBO C NOBPEXAEHNUAMM, BO3HUKLIMMU BCNEACTBUE
9KCNNyaTaLmm ¢ He YCTPAHEHHbBIMU Hef,0CTaTKaMM, KOHCTPYK-
TUBHBIMM U3MEHEHUSIMU U NOBPEXAEHUSIMU, BOSHUKLLMMM
BCNEACTBUE TEXHUYECKOTO 06CNYXMBAHUSA, PEMOHTa NuLamMm
WAW  OpraHu3auusiMi, He MMEILNUMU COOTBETCTBYHOLMX
NONHOMOYMIA;

Ha yCTPOWCTBO, Y KOTOPOrO CepuitHbIii HOMep Hepasbopuus
WU yAaneH;

Ha AeTanu v yanbl: CBapOYHble TOPEKU U UX KOMMIEKTYHo-
e, AepxaTenu aneKTpPoAoB, 3aXMMbl Macchl, CBapoYHble
NpoBOAA, KOPAbI, LienH, WKHBI, CBeYM, GUIbTPbl, 3Be3J0UKH,
ZeTanu CLEnneHus, TPUMMEPHble TOSI0BKM, HOXH, AUCKY,
NPUBOAHbIE PEMHM, aMOPTU3aTOPbl, XOJOBblE YaCTU raso-
HOKOCUJIOK M CHEroy60pOYHbIX MalluWH, AeTanu CTapTepHoil
Tpynnbl, aKKyMynsiTOpHble GaTapey, YronbHble LWETKH,
CeTeBoi Kabesb, NaMNOYKM, HaMoOpHbIe LWAAHTY, HacagKu
W MEepexXofHNKM MOHOLMX YCTPOICTB U pa3bpblaruBateneii,
3alMUTHbIE YCTPOMCTBA, B TOM YMCNE aBTOMATbl 3aluThl,
N1acTUKOBbIE WECTEPHM, ajanTepbl, a TAKXe AeTanu, CPoK
CyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryMAPHOr0 TEXHUYECKOTO
06CNy)XMBaHNUA YCTPOIACTBA.

BHelLHVe NoBpex/eHWst KOPMYCHbIX AeTaneid, pyuku, Haknaaky,
CETEBOTO LUHYPA U LITENCENbHON BUMKY.

HenpasunbHas akcnnyatauus, nafeHue, yaap.

MorHyT wnuHAenb (6ueHue WNUHAENS NPY BPaLLeHUM).

Yaap no wnuHgento.

lMoBpexpeHHbIN hukcaTop u Kopnyc pefykTopa B WwindoBab-
HbIX MaLLWHAX, CNiefibl OT (uKcaTopa Ha KOHMYECKOM Kosece.

HenpaBunbHas akcnnyatauus.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbITbI MblIbiO, Cpr)KKOFI 4
TOMY nofo6Hoe. EcTb CbHOE BHELLHee 1 BHYTPEHHee 3arpas-
HeHWe, nonajaHue BHYTPb U3AeNna XXUAKOCTU, UHOPOAHbIX Ten.

H€6p€)KHaFI aKcnayaTauua u OTCyTCTBUE YXOAa 3a U3feNneM.

Koppo3usi MeTannnyeckux noBepxHOCTen U3fenus.

HenpasunibHOe xpaHeHue.

TMoBPEXAEHNS OT OTHSI, arpeCCUBHbIX BELLeCTB (HapyXHOE).

KOHTaKT C OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMM BeLLeCTBaMN.

INEKTPOUHCTPYMEHT NMPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHUM.

Y notpe6uTens Het npaea pasbupatb UHCTPYMEHT B TeYeHUe
rapaHTUIHOTO CPOKa.

9NeKTPOUHCTPYMEHT GblN paHee pa3o6paH BHE CEPBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHasi CO0pKa, NPUMEHEHNe HECOOTBETCTBYHO-
Lero Macna, HeopUruHasbHbIX 3aNacHbIX YacTeid, HECTaHAAPT-
HbIX NOALINMHWKOB U T.M.)

PeMOHT 3/1eKTPONHCTPYMEHTa B TEYEHWUE rapaHTUHOro
CPpOKa [0JKeH NPpoBOAUTLCA B @aBTOPU30BaAHHbIX CEPBUCHbIX
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Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUto.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKCnnyaTauuu.

Wcnonb3oBaHne KOMNAEKTYIOWNX, PACXOJHbIX MaTepUanos u
yacTei, He NPeyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 9KCMya-
TauMu MHCTPYMEHTa (Lienu, WitHbl, Nunbl, Gpesbl, NunbHble
IUCKM, WNu(oBanbHble Kpyru), MExaHU4eckue NoBpexXaAeHus
VHCTPYMEHTa.

HapyweHue ycnoBuit akcnyarawum, npuBOASLLKE K neperpys-
Ke MHCTPYMEHTa Yepes MOLLHOCTM UIW K ero NosoMKe.

lNoBpeXAeHNE AN M3HOC CMEHHbIX AeTanel MHCTPYMeHTa
(naTpoHbl, cBEpNa, NUIbI, HOXM, LiENW, NepeMeHHbIE BEHLibl
eMnHbIX M, WANPOBabHbIE KPYry, 3aTATMBAIOLME FaiikK B
LM, 3alWmuTHbIEe KOXYXM, WAUDQBaNbHbIE NAATGOPMbI, ONOPbI
pY6aHKOB, LiaHrt, akKyMy/SiITOPbI).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM WU UHTEHCUBHOM
WUCMNONb30BaHUN U3aenna.

BbiXof, U3 CTPOSA 6bICTPOU3HALIMBAOWNXCS AeTaneit
(yronibHble WeTKM, 3y6uaTbie PeMHU, LIKWUBbI, PE3UHOBbIE
YTIOTHEHUS, CaNbHUKM, HANPAB/ISIOLLME POSUKM).

EcTecTBeHHbI U3HOC npu onuTeNnbHOM UM UHTEHCUBHOM
UCNosb30BaHUN n3genus.

W3HoC fieTaneii npy OTCYTCTBUM Ha HUX 3aBOACKUX fiedeKTOB.

VHTEHCUBHAs KCNNyaTaLus U3genvs.

CﬂeKaHl{lﬂ 06MOTOK sIKOpA 1 cTaTopa, onnasieHue, 06I'0paHVIﬂ
namernen Konnektopa. U4HOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOS
AAKOpA U cTaTopa, paBHOMEPHOe NU3MeHeHUe LiBeTa 06MOTOK
AKOPA Unu KonnekTopa (an 9TOM BO3MOXEH BbIXOA U3 CTpOA
BblK/to4aTensa).

HecBoeBpemeHHas 3aMeHa YrofibHpIX WeETOK (HapylueHue
YCNIOBUI 3KCTyaTaLumu U Hag3opa).

Bbixog 13 CTPosi 06MOTOK sIKopsi. MexaHuyecKkux noBpex-
ZeHWUW 1 NpU3HaKoB Neperpysku HeT. KaTywku cratopa He

nospexzeHbl N UMetoT 0JMHaKOBOE COMPOTUBJIEHUE.

I'Ia;:seHMe MHCTPYMeHTa unu yaapbl (HebpexHas akcnnyata-
uus).

MexaHnyeckoe HapyLIeH!e U30NSLIUN SKOPS UK cTaTopa
BCNEACTBUE 3arps3HeHNs Ui nonafanus MHOPOZHbIX

BeLlecTB.

EcTecTBeHHbI M3HOC NpY ANUTENBHOM WU MHTEHCUBHOM
UCnonb3oBaHun nspenusa.

N3Hoc 3y6beB Bana AKops 1 BeOMOr0 3y64aToro koneca
(cmaska Hepaboyasi ** unu oTcyTCTBYET, Bas IKOpsi ¢
CUHEBOW).

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbI6Op MHCTPYMEHTa Wi
pexuma paboTbl UHCTPYMEHTa.

PaBHOMEpHbIii 1 He3HaYNTENbHbIi U3HOC 3y6peB Ha aKope n
BeZOMOM 3y64aTOM KOMlece Npu MHTEHCUBHOI 3KCTyaTaLum.

HapyweHue ycnosuit akcnnyatauuu (neperpysku).

MoBpexaeHne aKops, cTaTopa, Kopnyca CB3aHO C BbIXOAOM
W3 CTPOA NOAWMNMNHUKOB AKOPA.

He6pe)KHaﬂ 9KcnnyaTalua n OTCYyTCTBUE yXOAa 3a U3 eNneM.

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fMameTp).

He6pe)KHaﬂ 9KCnayaTauua napenuna.

MCerHVIE Ha KOJ1JIeKTOpe 13-3a N3HOCa LEeToK (}J.HI/IHH LeTkn
MeHblle YKa3aHHON B UHCTPYKLIMK NO 3KCnayaTauum).

HapyweHue ycnoBuit akcnayarauuu.

MexaHnyeckoe NoBpexAeHue WEeTOK (MOXeT NPUBECTU K
BbIXOAY U3 CTPOS AKOPSA U CTaTopa).

lMepekntoueHne ckopocTeil B paboyeM pexume.

WN3HOC Yro/ibHblIX LETOK.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

BbIX0A M3 CTPOs AKOPS Ui cTaTopa BCEACTBME 3aK/NHUBaA-
HUS! PEXYLLETO MHCTPYMEHTA.

HapyweHwe ycnoBuit akcnayaTayum.

BbIXof} U3 CTPOA BbIKNKOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-33 NEPErpy3ku.

YpeamepHas Harpyaka uin NpupoaHbIil U3HOC.

BbIX0g, U3 CTPOS BbIK/KOYaTeNs (OTCYTCTBUE BOZMOXHOCTH
perynupoBaHusi NIABHOCTH) U3-3a 3arpsiBHEHNs PeryMpoBoy-

HOro Koneca 4yXepoAaHbIMU BellleCcTBamMu.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTayum.

I%/IexaHquCKoe noBpexaeHune BbiKNKYaTens, 3/1IeKTPOHHOro
N10Ka.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKcnnyaTauuu.

M3HOC yronbHbIX LWETOK.

Pa6oTa 6e3 cMa3ki U1 Mapka Macna He COOTBETCTBYeT
MHCTPYKLIMN.

BbIX04 13 CTPOS AIKOPS UK CTAaTOpa BCEACTBUE 3aK/MHUBa-
HUS PEXYLLEro MHCTPYMEHTa.

Pa6oTa 6€3 cMasku UM Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMH.

BbIX0f} U3 CTPOS BbIK/KOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-3a Neperpysku.

Hapylenne ycnosuit akcnayatauum.

BbIX0g 13 CTPOS BbIKNKOYATENS (OTCYTCTBUE BO3MOXHOCTH
perynupoBaHus NNaBHOCTM) U3-3a 3arPA3HEHNS PEryNINPOBOY-

HOro Koneca 4YyXepoAHbIMU BelleCTBaMU.

HapyLwenue ycnosuii akcnayartauuu.

%AEXaHI/NECKOe noBpeXxnaeHne BblKto4aTensd, 3JIEKTPOHHOIo
N10Ka.

He6pe)KHa;| 9KCnayaTauua naaenna.

W3Hoc 3y6beB LecTepeHoK (Macio Hepaboyee **).

HapyweHue ycnoBuii akcnayaTaumu.

CnoMaHHblii 3y6 Koieca, uin SNeMEHTOB Kopryca peykTopa
ZIBYXCKODPOCTHOI PNy U iBYXCKOPOCTHOIO WypynoBepTa.

lMepeknioyeHne CKOPOCTeii B paGoyeM pexume.

’B(*I_:)IXOA 13 CTPOS MOAWMNHUKOB peaykTopa (Macno Hepaboyee

HapyLeHue ycnoBuit akcnayaTauum.

M3HOC NOALLNMHUKOB CKONIbXEHMSA.

HapyleHue ycnoBuii akcnayaTauuu.

MoBpexaeHns peayKTopa 13-3a HapyLeHus cpoka
NepUOANYHOCTY TEXHUYECKOrO 06CMYXMBAHNSA, YKa3aHHOTO
B MHCTPYKLMM MO 9KCnyaTaLuu (He npouaBefeHa 3ameHa
CMasKi peflyKTopa).

YpeamepHas Harpy3ka uav npupogHblii M3HoC.

PaspblB AW M3HOC 3y64aTOr0 PEMHS.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

W3ru6 unu M3HOC LITOKa B NI063MKE.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTaumu.

Cpe3aHHble 3y6bsi LUTOKA HACOCA, 3aKTUHUNO NPUBOA
Mac/sHoro Hacoca.

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMA.

HeucnpaBHOCTY BbI3BaHbl HE3aBUCUMbIMI OT NPOU3BOAMUTENS
npuYMHamu (nepenapbl HaNPsKEHWS, CTUXUIAHBIE 6eACTBUSA).

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLMA.
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HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE eCiY AKCNNyaTaLns UHCTPYMEH-
Ta npojonxanacb nocsie BOSHUKHOBEHUA HEMCNPABHOCTH,
KOTOPbl€ 1 BbI3BaNN APYrme HencnpaBHOCTU.

HapyweHwe ycnoBuit akcnyaTauum.

MoBpeXAeHNS WHYPA NUTAHNA UK BUIKK.

Hapyuienue ycnosuit akcnayatauui.

MorkHyT Ban sAikopsi (6UeHue Bana ikOpsi Npy BPALLEHWUH).

Meperpyska uiu 3akNMHUBaHME NaTPOHA BO BPEMs PaboThl.

** Macno Hepa6ouee - Macno, KotTopoe ABnAeTCA HeNPUrogHbIM K aKcnyaTalyuu, USMEHUN0 CBOW LBeT, 3arpa3HeHo Metannunye-

CKUMM YacTuuaMu 1 ApyruMm nOCTOPOHHUMU BKITHOYEHUAMMN.

WUCMONHUTEND (Ha3Ba-

HHe 1 aapec CepBUCHOrO MACTEP
LLeHTPa, ero wramn)

[ATA U3bATUA noanuchb

HaiimeHyBaHHs BUPOGY:

FAPAHTINHWI TANOH

Mogenb:

CepiiiHnii Homep:

[laTa npopaxy:

Mianuc npopasus:
CepiiiHuit Homep TanoHy:

ToBap 0TPMMaHWii B CNIPaBHOMY CTaHi, 6e3 BUANMMX YIIKOAKEHD, B MOBHIl KOMMIEKTaLi, NepeBipeHuid Y MOii MPUCYTHOCTI.
lpeTeH3ili 3a AKICTIO TOBapy HE Mato, 3 yMOBaMW eKcinyaTallil i rapaHTiiHOro 06CNyroBYBaHHs 03HAMOMIEHWH | 3rOfEH.

MIB nokynus:

Mipnuc nokynus:

OCHOBHI MOJIOXXEHHA
BnpopoBX ycboro rapaHTinHOro TepMiHy BNacHUK Mae npaBo
Ha 6e3KOLTOBHWIA PEMOHT BMPOOY NpU HECMPaBHOCTAX, B
Hacnigky BUPOGHMYMX AedekTiB (CMUCOK HEBUPOGHUYNX
nedekTiB npuBeseHnit B logatky 1).

PeMOHT i cepBicHe 06CNyroBYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTiiHOro TepMiHy ekcnnyaraLii NOBUHHI npo-
BOANTUCS B aBTOPM30BAHUX CEPBICHNX LIEHTpaX.

T'apaHTisi Ha BUPi6 NOJOBXKYETHCA HA YaC 3HAXOAKEHHS LibOro
BMPOGY Ha rapaHTiitHoMy 06CNyroByBaHHi a6o PeMOHTI.

Bes HafjaHHs rapaHTiliHOro TanoHa, a6o y pasi, KoNu rapaHTiii-
HWii TanoH oQOpPMNEHWA HeHanexHo i BIACYTHI mignuc
Mokynusa Npo NPUAHATTA IM rapaHTiliHUX YMOB, rapaHTiiiHui
PEMOHT He poBuTbeS.

[apaHTif He MOWMPIOETbCA Ha PerynioBaHHA, YNLEHHS i iH-
NIt AOTASAA 33 IHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-feHHNI TepMiH 3 MOMEHTY
KyniBAi nipnsaraoTb yci TOBapu B HACTYMHWX YMOBax:
36epexeHa KOMMNEKTHICTb TOBapy, LiNiCHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i ApNNKN BUPOBHWKaA, TOBap HOBMIA | He ekcnnya-
TYBaBCH, LU0 BCTAHOBMIOETLCS EKCMEPTU30H0.

TAPAHTIHE OCJTYTOBYBAHHSI

» HE NOLLXPIOETHCA )
Ha MpUCTPIiA, WO eKCcnayaTyBaBCs 3 MOPYLIEHHAM IHCTPYKLT
3 ekcnnayarauii, y TOMy Y1CHi, SIKILO BUKOPUCTOBYBANNCA He
pekoMeH[0BaHi 3aBOAOM-BUTOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepianu
(onii, cBiYKMW, WKHK, NaHLtOrK) i HA NPUCTPIN, WO nigaascs
CaMOCTIlHOMY PEMOHTYy a6o po36MpaHHI B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha MPUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHS, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHILIHIMIU MeXaHIYHUMM YILKOFKEHHAMM, Hefsbanum 3Bep-
HEHHSAM i CTUXiHUMM nXamu;

Ha NPUCTPIii 3 YIWKOMKEHHAMM, AKi BUKNINKaHI He 3aNeXHUMN
Bif, BUPOGHMKA NPUYMHAMY, TAKUMU IK: BAKOPUCTAHHS Manu-
BA, L0 He BiANOBIAAE CTaHAapTaM AKOCTI, BAKOPUCTAHHA oNil

i NanUBHOT CYMiLLi HEHaNeXHOT AKOCTI;

Ha NPUCTPIii, WO Mae YIWKOAKEHHS, BUKIMKaHI NonafaHHAM
BCEpeANHY CTOPOHHIX NpefMeTiB, PifiuH, a TaKOX 3acMiyeH-
HAM BEHTUNALIHUX OTBOPIB, NANUBHUX | MaCNAIHUX KaHanis,
XUKNepiB Kap6ropaTopa;

Ha NPUCTPIid, L0 NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXEHHAMN

(NMNAHHA TYNUM NaHLIOTOM, BIAACYTHICTb 3aXMCHOTO KOXYXa,
TpuBana po6oTa 6e3 nepepeu Ha MakCUMasnbHUX 060poTax),
AKi npu3Benu Ao AedopmaLiii B LMAiHAPO-MOPLUHEBIi rpyni;
Ha NpUCTPIN, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BK/IKOYEHUM iHepLiit-
HUM ranbMOM NaHLora;

Ha npucTpiii 3 AedopmauismMu B LIMNIHAPO-NOPLUHEBIN rpyni,
WO BUHUKIM BHACNI[OK AOro TpuBanoi ekcnayaradii Ha xo-
NI0CTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIli, B AKOMY OAHOYACHO BUALWNN 3 Najy 06MOTKN
potopa i cTatopa;

Ha MPUCTPI 3 ONNaBneHUMKU BHYTPIWHIMK feTansmu a6o
nponaneHHAMN eNeKTPOHHMX NNar;

Ha MPUCTPIiA, WO Mae MOLKOMKEHHA EeNeMeHTIB BXifHUX
naHutoris (BapicTop, KOHAEHCATOP), WO € HAcNiAKOM BMUBY
iMNYNbCHOI NepeLIKOAM MepeXi XNUBNEHHS;

Ha NpUCTPIii, WO Mae BeNMKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILLHIX
By3nax i geransx;

Ha NPUCTPIN, AKUA NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy BUpo6uB
NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NPUCTPIi 3 YLWKOAKEHHAMY, WO BUHUKIM BHACNIAOK eK-
cnnyatauii 3 He YCyHEHUMN HefoNiKamu, KOHCTPYKTUBHUMI
3MiHaMK a60 YLIKOJAXEHHAMM, WO BUHUKIM BHACMiAOK Tex-
HIYHOrO 0BCNYroByBaHHS, PEMOHTY 0co6amu abo opraHisa-
LifiMK, AIKi He MaKoTb BifiNOBIAHUX NOBHOBaXEHb;

Ha NpuCTPili, B IKOMY cepiiiHuii HoMep Hepo36ipnuBuii abo
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* Ha AeTani i By3nu: 3BaptoBasbHi NanbHUKK Ta X KOMMNeK-
Tyloui, TPUMayi eneKTPOAiB, 3aTUCKayi Macy, 3BaproBabHi
APOTH, KOPAM, NaHLIOTK, WWHKM, CBiYKM, QINbTPM, 3ipoukw,
Aetani 34enneHHs, TPUMEpPHi roNliBKKU, HOXI, AUCKMN, NPUBOAHI
peMeHi, aMopTW3aToOpu, XOAOBi YaCTWUHM Ta30HOKOCApOK
i CcHironpuéupanbHUX MaluH, feTani CTapTepHoi rpynu,

aKyMynaTOpHi 6aTapel, ByriNbHi WiTKK, MEPexXeBuii kabenb,
NaMMOYKW, HanipHi WAAHTK, HacafKN | NepexifHNKN MUIUNX
NPUCTPOIB i PO3NUIOBAYIB, 3aXMCHI MPUCTPOI, B TOMY yunchi
aBTOMaTy 3aXUCTY, N1aCTUKOBI WECTePHi, aAanTepu, a Takox
AieTani, TepMiH CNy)61 AKUX 3aNeXUTb Bif, PErynapHoro Tex-
HIYHOro 06CNYroBYBaHHS MPUCTPOLO.

30BHilLHI NOWKOAXEHHS KOPNYCHUX AeTanen, pyyku, Haknaakm,
MEpEeXeBOro WHYPA i WTeNCcesibHOT BUKY.

HenpaBunbHa ekcnnyarauis, nagiHHs, yaap.

MOrHyTUi WnuHAenb (6UTTH WNUHAENS NPU 06ePTaHHI).

Ypap no wnuHaento.

MowwKogKeHuii pikcaTop i kopnyc peaykTopa B WAidyBanbHUX
MallunHax, € Chify Bif Gikcatopa Ha KOHIYHOMY Koneci.

HenpasunbHa ekcnnyarauis.

BeHTURALAH] OTBOPK 3aKPUTI MAOM, CTPYXKKOLO TOLLO. €
CUNbHe 30BHILLHE | BHYTPILUHE 3a0pyAHEHHS, NonajaHHs
BCepeHY BUPOOY PifinHU, CTOPOHHIX TiN.

Hen6ana ekcnnyatauis i 6pak Aornspy 3a BUPOGOM.

Koposist MeTaneBux nosepxoHb BUPOGY.

HenpaBunbHe 36epiraHHs.

MOWKOAXEHHS Bifj BOTHIO, arpeCUBHUX PEYOBMH (30BHILLHE).

KOHTaKT 3 BiIKPUTUM BOTHEM, arpecUBHUMM PEYOBUHAMM.

ENeKTpOiHCTPYMEHT NpUIHATIIA Y po3ibpaHoMy CTaHi.

BifcyTHICTb y CnoXuMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTiiiHOro TepMIHY.

EnekTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpUTHii N03a CepBICHOrO
LeHTpy (HenpaewibHa 36ipka, 3acTOCYBaHHS HEBIAMOBIAHOMO
MacTiina, HeopuUriHanbHUX 3anacHNUX YacTWH, HeCTaHAapTHUX
NiAWUNHAUKIB i T.1.).

PeMOHT eleKTPOiHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiiiHOrO TepMiHy
Mae NpoBOANTUCA B aBTOPU30BAHNX CEPBICHNX LieHTpaXx.

BukopucTaHHs iIHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYEHHSAM.

MopywueHHs yMOB ekcnayarauii.

BUKOPUCTaHHS KOMMNEKTYIOUMX NpUnag, BUTPATHUX
marepiani Ta YaCTUH, He Nnepef6ayeHux KepiBHULTBOM 3
eKcniyatauii iIHCTPYMEHTY (MaHLoru, WuHY, MUakK, hpesau,
NUAbHI BUCKM, WAIQYBaNbHI KPYTH), MEXaHIuHi NOWKOLXKEHHS
iHCTDYMEHTY.

[MopyLieHHs ymoB ekcnnyaralii, Wo npussoaaTb Ao .
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY Yepes NoTYXHOCTI a6o o ioro
NoAOMKM.

[MoWwKoAXeHHs abo 3HOC 3MiHHNX fieTaneil iHCTpyMeHTy
(naTpoHW, cBepana, MUAKM, HOXI, NaHLOTM, 3MiHHI BiHLj
NaHLoroBUX N, WAiGyBanbHi KpYri, raiku 3aTaryBaHHs

£0 KLLIM, 3axucHI KoXyXu, WiigysanbHi nnathopmu, onopu
py6aHKiB, LaHr1, aKyMYynATOpM).

TMpupoaHii 3HOC Npy AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOBY.

Buxig 3 najy WBMAKO3HOWYBAHWX feTaneid (BYrinbHi
LWiTKK, 3y6YacTi pemMeHi, WKIiBW, ryMOBI yLiNbHEHHS, CanbHUKK,
Hanpa.Jisoui PONNKK).

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

3HoC AeTaneii Npy BiACYTHOCTI HA HUX 3aBOACHKNX AedeKTiB.

HopmanbHuii 3HOC AeTaneii npu TpUBaNOMY BUKOPUCTAHHI
iHCTPYMEHTY.

CnikaHHs 0GMOTOK SIKOpSi | CTaTOpa, ONaBEHHS, 06ropaHHs
nameneit konektopa. OFHOYACHWI BUXif 3 Nagy IKOPs i CTaTo-

a, PIBHOMIpHa 3MiHa K0/Ibopy 0GMOTOK sIKOpsi @60 KonekTopa
anw LibOMY MOX/IMBUW BUXif 3 Najy BUMUKAYa).

BifcyTHICTb y CnoXMBaya npasa po3bupaTt iIHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTINHOrO TepMIHY.

Buxia 3 napy 06MoTOK sikopsi. MexaHiYHUX NOWKOAXEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemae. KoTywku cTatopa He
NOLWKOKEHI | MaloTb OfHaKOBWIA ONip.

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXeHHAM, HEBIfANOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeloCTaTHE OXONOMKEHHS yepes
3a0pyHEHHSA BUPOOY.

MexaHiyHe nopyLueHHs i3onsuii fikops abo craTopa BHacni-
0K 3a6pyAHeHHs abo nonafaHHs YyXopiAHUX PEYOBMH.

Hepbana ekcnnyartauis i 6pak fornsagy 3a BAPO6OM.

3Hoc 3y6iB Bana AKOpS Ta BeA,eHOro 3y64acToro Koneca
| (MacTino Hepo6oye** abo BifCYTHE, Ban SKOPS 3 CUHABOI).

MopywweHHs yMOB ekcnayarauii.

PiBHOMipHMi1 Ta HesHauyHWil 3HOC 3y6iB Ha fikopi Ta
BeJleHOMY 3y64acTOMy KONEci Npy iHTeHCUBHIil ekcrayaTali.
TMowWwKoAXeHHA AKOps, CTaTopa, Kopnyca, Nos'AsaHe 3
BUXO10M 3 N1aly NiAWNNHUKIB AKOPS.

TpUpOAHii 3HOC NpU AOBrOTPUBANOMY a60 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.
TpnpoaHii 3HOC Npu A0BroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.

MexaHiynuii 3Hoc Konektopa (6inbl HiX 0,2 MM Ha
fiamerp).

IHTEHCMBHa eKcnyaTallis BUpooy.

ICKPiHHA Ha KONEKTOPI Yepes 3HOC LWTOK (AOBXMHA LWiTKM
MeHLUIe BKa3aHOT B IHCTPYKLIil 3 ekcnayaTadlii).

MexaHiyHe NOWKOAXEHHS LWITOK (MOXE NPU3BECTH A0 BUXOAY
3 Najly AKOPA Ta cTaTopa).

HecBoeyacHa 3aMmiHa BYriNbHUX LWITOK (MOPYLIEHHS YMOB
ekcnnyatauil Ta Harnsay).

MapiHHa iHCTPYMeHTY abo yaapw (Hep6ana ekcnnyatauis).

3HOC BYTi/IbHUX LiTOK.

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOY.

Buxig 3 nagy sikops abo cTatopa BHACMifOK 3aKNHIOBAHHS
DIXYYOTO iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BU6Ip iHCTPYMeHTY a6o pexumy
POGOTY IHCTPYMEHTY.

Buxia 3 nafy BUMMKaya crinbHoO 3i CTaTOPOM, AKOpeM yepes
nepeBaHTaXEeHHS.

lNopyweHHs ymoB _ekcnnyarauil
(nepeBaHTaxXeHHs).

Buxifi 3 nafy BUMMKaua (BiACYTHICTb MOXNMBOCTI pe-
TyNioBaHHA MNaBHOCTI) Yepe3 3a6PyAHEHHs PerynioBanbHoro

Hen6ana ekcnnyatauis Ta 6pak gornsgy 3a BApo6oM.

Koneca lly)KOQigHMMVI peyoBUHaAMMU.
MexaHiyne NOLWKOAXEHHA BUMUKAYa, eJIeKTPOHHOro 6noky.

Hepbana ekcnayatauis.

3Hoc 3y6iB WwecTepeHb (MacTUIO HEpPOBoyer*).

lMopyLeHHs yMoB ekcnnyaraLlii.
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3namaHuii 3y6 Koneca, abo eneMeHTiB KOpNycy pesykTopa
LBOLWBWAKICHOrO APWIO Ta ABOLIBUAKICHOTO WYPYMOKpYTa.

MepemMuKaHHs WBUAKOCTEN Yy PO6OYOMY PEXUMI.

Buxia 3 nagy nigwunHukie pegyktopa (Mactuno
HepoBoye**):

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

BuruH abo 3HoC WTOKA B 1063MKaX.

MopyLeHHs yMOB eKcnyaTalii.

[MOWKOAXEHHS pefyKTOpa Yepes MOpYLEHHS TepMiHy
nepiofNYHOCTI TeXHIYHOTO 06CNYroByBaHHSA, BKAa3aHOro B
IHCTPYKW 3 ekcnyaTauii (He ripoBeAeHa 3aMiHa 3Ma3ku
peaykTopa).

HagaMipHe HaBaHTaeHHs a60 NPUPOAHIii 3HOC.

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNMHUAO NPUBIA MacnsHOMO
Hacoca.

[epeBaHTaXeHHs.

HecnpaBHOCTi BUKNNKaHi He3aneXH!UMK Bif BUPOGHMKa
npuyMHamu (nepenagm Hanpyru, CTUXinHi 1nxa).

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

** MacTuno Hepo6oye — MacTuo, L0 € HENPUAATHUM [0 eKcnnyaTalil, Wo 3MiHWUO CBili Konip, 3abpyAHeHe MeTaneBuMn

YyacTKaMu Ta iHWKUMN CTOPOHHIMN BKNHOYEHHAMM.

BUKOHABELIb (va3Ba i

ajipeca CepBiCHOIO LIEHTpY, MAWCTEP

JATA BUNYYEHHA nanuc

oro wramn)

Name of the product:

WARRANTY CERTIFICATE

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller’s signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer’s signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network. . )
During the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from

manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

misuse of the product;

malfunctions that are caused by the overload of the product,
resulting in failure of the engine or other components;

on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

the items, that were subjected to stripping, repair, or

PRODUCT SERIAL NUMBER

modification by unauthorized persons;

usage of low-quality oil and gasoline;

in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service

DATE OF WITHDRAWAL center; technician)
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TAPAHLIVOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npopox6a:

Marasun/[iuctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHLMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 Mecelja 3a GU3NYecKu MLa U 12 Mecelja 3a IOpUAMYECKH NMLa, OT AaTaTa Ha npoAaxba

OT TbpProBCKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha eKcnnoarauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 FOAM HK OT jaTaTa Ha npop,a)K6aTa.
o BpeMe Ha rapaHLMOHHNA Nepuoj, CO6CTBEHUKBT UMa npaBo Ha 6esnnareH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPpu Bb3HWKHAJU HEU3MNPABHO-

CTKW B pe3ynTaTt Ha Npon3BOACIBEHN p,ed)ekm.

rapauuuu'ra He BaXu 3a cnefHuUTe cnyyau:

HecnasBaHe 0T CTpaHa Ha HOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha MHCTPyKLUUTE 3a
eKcnnoarauua n HenpaBuiHa yn0Tpe6a Ha ypeaa;

Hann4ymetTo Ha MexaHU4yHW nospenu, NyKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NPpUYUHEHU OT U3naraHe,;

Ha arpecuBHa cpefa M BUCOKM TeMmnepaTypy, KakTo u npu
nonagaHe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHM- Te OTBOPYU Ha
UHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B pe3ynTaT Ha HOPMaNHO W3HOCBaHe Ha
NPOAYKTa;

Hen3npaBHOCTH, Bb3HUKBALYW B PE3YNTaT Ha NPETOBapBaHe,
KOETO BOAY 10 NOBpPeAa Ha ABUraTens Unu Apyru KOMMOHEH-
TH 1 YacTy;

BbPXY M3HOCBALLM CE YaCTW (TYMEHM YNITbTHEHNUS, 3aLYUTHU
Kanauu u Ap.), CMeHsieMu akcecoapy (HOXoBe, 6061HM, Ko-
naum);

npu ONUT 3a CaMOCTOATENIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa No BpeMe Ha rapaHuMOHHUA nepuop, no3Hasallo ce
Hanpumep noogpackBaHua unu BA/TbGHATUHM NO OCHOBUTE
WNN YaCTUTe Ha KPeneXHUTe eNemMeHTH,;

nNpu U3nosi3BaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Maco u GeH3NH;

npu N1 M Nca Ha [AOKYMEHT, MOTBbPXKAABaLY NoKynkara Ha
[NafieHoTo nsaenve (kacosa 6enexka, Gaktypa u T.H.).

Fapauuuouumn' CPOK ce yAbNXKaBa 3a nepuopa Ha I'IpECTDﬁ Ha ypeja B rapaHLOHEH CepBu3 3a PeMOHT.

Crokarta e nonyyeHas A06p0 CbCTOfIHKE, 6e3 BUAUMK B Mb/Ha

B Moe npucbcTBUe, HAMAM MpeTeHLMM MO OTHOLIEHME Kaye-
CTBOTO Ha CTOKUTe. [IpoyeTax i CbM CbriaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHLVMOHHO 06CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE Ha MOTpe6 W Ten ¢ Kata
CTOKa C A0roBopa 3a NpoAaxe6a NoTpeduTeNnsT UMa npaso Aa
npeasiBY peknamalns, Kato noucka ot npofaeaya Aa npu sefe
cTOKaTa B COOTBETCTBYE C 0rOBOPa 3a NPojax6a.

B T031 cnyyaii NoTpeoUTENST MOXE Aa U30UPa MEXAY U3BbP-
LWBaHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsiHaTa il C HOBA, OCBEH
aKo TOBA € HEBb3MOXHO WM M3OBPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00esLLeTeHe e HeNpOMOPLMOHaNeH B CPaBHEHNE C APYris.

(2) CmsiTa ce, ye AafieH HauMH 3a 06GeslueTsiBaHe Ha NoTpe6u-
TeNs e HeNnponopLMOHaeH, ako HeroBOTO U3N0N3BaHe Hanara
Pa3xoAu Ha NPofjaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYIUA HAUMH Ha
0besLLeTsBaHe Ca Hepasymuu, Kato ce B3emart npes Bua:

1. CTOWHOCTTA Ha NoTpebuTeNncKaTa CToka, ako HaMalle 1 1 nca
Ha HECHOTBETCTBMUE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTa A1a CE NPEANOXM Ha NOTPeGUTENs APYr HaunH
Ha 006e3LeTABaHe, KOWTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHY Hey-
Ao6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpeéutenckara cToKa
He CbOTBETCTBA Ha J0r0BOPa 3a NPopax6a, NpofaBaybT e ANb-
XEH Jla 1 Npyu BeJle B COOTBETCTBME C J0roBOpa 3a NPoAaxoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATa CTOKA B COOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npojax6a TpsiéBa fia Ce U3BLPILM B paM KuTe
Ha e[iH MeceL|, CYUTaHO OT NpeAsBSBaHETO Ha peknamaumaTa
0T NOTpeduTENs.

(3) Cnea M3TUYaHETO Ha CpoKa No an. 2 NoTpeGuTensT uma
npaBo fja pa3Bany A0rosopa 1 fja My 6b/ie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHaTa cyma uii a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckata cToka cornacHo un. 114.

4) [puBeXAaHeTo Ha noTpedbuTenckata cToka B COOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoaaxoa e 6esnnaTHo 3a notpeéutens. Toi He
AbKW Pa3xoau 3a ekcreaupaHe Ha notpeGuTenckara cToka
UNW 3a MaTepuan u 1 Tpyf, CBbP3aHu C PEMOHTa i, U He TpsiBa
;ga noHacs 3HaYnTeNHN HeYA06CTBa.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa ucka 1 obe3LieTeHne 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECHOTBETCTBU- €T0 BPe/M.

Yn. 114. (1) Mpw HeCLOTBETCTBUE Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA C
AoroBopa 3a npopax6a v KoraTo no- TPEOUTENAT He e YA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, Toit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efiHa OT CNefiHUTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOpa W Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3anaTeHata
OT Hero cyma;

2. HamansABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHANpa 3a Bb3CTaHOBsABaHEe
Ha 3ansaTeHara CyMa Wiu 3a HamalsBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbProBeLbT ce cbrnack Aa 6bje U3BbpLIEHa 3aMAHa Ha
noTpeéuTenckata cToka C HoBa WM Aa Cenonpasu cTokara B
pamKuTe Ha efiuH Mecel, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamalusTa ot
noTpeouTens.

(3) TbproBeLbT e ATbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKaHe 3a pa3Bans-
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He Ha J0r0BOPa U f1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT noTpe6uTe-
19 CyMa, KOraTo C/ej Kato e yA0BAeTBOPUN TPH
pekiamauum Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha W CblLia CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa no un.
115, e HanuLe cnefBalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBHUE Ha CTOKaTa
€ ,0roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a passansHe Ha
AO0roBOPa, a KO HECbOTBETCTBUETO Ha NO- TpebUTEsICKaTa CToKa
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbuTtenst moxe
Aa YNPaXHW NPaBOoTO CH N0 TO3M pasfes B CPOK A0 ABE FOAM HH,
CYIWTAHO OT AOCTABSAHETO Ha NOTPE6 UTEN C KaTa CTOKa,

2) CpokbT N0 an. 1 cnupa aa Teye Npes BPEMETO, HEO6XOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- uTesckara CToka um
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasada u notTpeéu-
Te/IS 3a pellaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB APYr CPOK 3a rpe- AABSBAHE HA UCK,
EasnmueH OT cpoka no an. 1.

MOANUCA CU NOJ Te3n rapaHLMOHHW YCIoBMA BbB Bawara
apaHUMOHa KapTa CTe NOTBbPAUNY, Ye: CTe 3ano3Hart ¢ I'HJB-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus W yCroBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
noKynkara, U3ienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
JHa TEXHWYecKa U3NPaBHOCT, UMa 6e3ynpeyeH BbHLIEH BUA U
0TroBaps Ha ONMcaHaTa KOMMEKTaLus.

[apaHUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 meceua 3a Gpusun-
Yeckn nyua u 12 Mecela 3a KPUAMYECKM NULA, OT AaTaTa Ha
NpOoAaX6a OT TbProBCcKaTa Mpexa.

CpOKbT Ha eKcrnjoarauus Ha MHCTPYMEHTa e 3 ToAM HY OT fa-
TaTa Ha npoaaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS NepUog, COBCTBEHMKBT UMa NpaBo
Ha 6eannaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTA NPU Bb3HUKHAN HEU3MPaB-
HOCTW B pesynTar Ha Npou3BOACTBEHM AeheKTy.
apaHumMATa He BaXu 3a CIeHUTE ClydYan:

*HECna3sBaHe OT CTpaHa Ha NOTPEOUTENS Ha MHCTPYKLUUTE 3@
eKcnnoaTtauus u HenpasuaHa ynotpeéa Ha ypesa;

*HaJMYMETO HA MEXAHWYHW MOBPEAM, MYKHATUHMN, CTPYKKM U
NOBPEeAM, MPUYNHEHN OT ManaraHe
Ha arpecuBHa cpeja W BUCOKW TEMNepPaTypu, Kakto W npu
nonagaHe Ha YyXAM TeNa BbB BEHTUIALMOHHU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEW3NPaBHOCTU B PE3yNTaT Ha HOPMaNHO W3-
HOCBaHE Ha NPOAYKTa; *HEN3NPaBHOCTH, Bb3HUKBALLM B pesyn-
TaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM A0 MOBPeAa Ha ABUraTens
WAN APYTY KOMMOHEHTY U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALYM CE YACTH (TYMEHM YNTBTHEHWS, 3aLYMTHY Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoXoBe, 6061HM, KonaHm);
*NPU OMWUT 3@ CaMOCTOSITENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MEHTa MO BPeMe Ha rapaHUMOHHWS Mepuop, NosHasalio ce
Hanp1mep NOOAPACcKBaHNA UMW BASHEHATUHU N0 OCHOBMTE UK
YacTUTE Ha KPENEeXHUTE eNEMEHTH;

*NPU U3N0N3BaHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAC/0 U BEH3MH;

*NPV N1 1 11Ca Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL NOKYMKaTa Ha faje-
HOTO u3genue (kacosa 6enexka, Gaktypa v T.H.).




*Npy U3Mon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Mac/io U 6eH3NH;

*NpY N 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPXAaBall NoKynkaTa Ha faje-

HOTO u3penue (kacosa b6enexka, GakTypa v T.H.). .

TapaHLMOHHMAT CPOK Ce YAb/XaBa 3a nepuoja Ha NpecToi Ha
e/1a B rapaHLiMOHEH CePBN3 3@ PEMOHT.

ToKaTa e nonyyeHa B J06pO CbCTOAAHME, 6€3 BUAUM 1 NOBpe-

1, B Mb/IHa OKOMMNEKTOBKa, NpoBepeHa

Moe NpUCHCTBME, HAMaM MNpeTeHLMU Mo OTHOLIEHUEe Kaye-
CTBOTO Ha CTO KuTe. [IPOYETOX U CbM CbrnaceH ¢ ycnoBusTa 3a
rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE HA NOTPeGUTENCKATa CTOKA
C foroBopa 3a npoAaxe6a noTpebuTeNnsaT MMa npaBo fa npe-
ASBN peknamaluns, Kato noucka oT npojaBava Aa npu Beje
CTOKaTa B CbOTBETCTBME C [0roBopa 3a npogax6a. B To3u
Cclyyaii noTpe6buTenaT Moxe Aa U36upa Mexy N3BbplIBaHE Ha
PeMOHT Ha CToKaTa U1 3amMsiHaTa ii C HOBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO MM 3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a obesLueTeHue e
HenpomnopLuoHaneH B cpaBHeHMe C Apyrus.

(2) CmsTa ce, e pajfieH HauMH 3a 00e3LieTABaHE Ha NOTpe6U-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo U3MNon3BaHe Hanara
pasxofu Ha NpojaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYrus HaYuH Ha
obesleTABaHe Ca HepasymMuu, Kato ce B3eMart npej Buj:

1 .CTOWHOCTTA Ha NOTpebuTeNCKaTa CToKa, ako HAMalue nunca
Ha HeCbOTBETCTBME;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /ja Ce NPeANOXM Ha NOTPebUTENs APYr HauuH

Ha obeslueTABaHe, KOWTO He e CBbP- 3aH CbC 3HAYNUTENHM Hey-
no6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha ;0roBOpa 3a NpoAax6a, NpoAaBaybT e ANib-
XXeH fia i Npu Befie B CbOTBETCTBHUE C JOroBOpa 3a NpoAaxoa.
(2) MpuBexaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATA CTOKA B CHOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoAax6a TpsbBa fja ce M3BbPLUN B PaMKUTE Ha
e[\MH MeceLl, CYNTaHO OT NpeAsBABAHETO Ha peknamaumsTa ot
noTpe6uTens.

(3) Cnen M3TMYaHETO Ha CpoOKa Mo an. 2 NOTPeGUTENsT UMa
npaBo Aia pa3Banu AOroBopa v fa My 6bjie Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnarteHata cyma uiu ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckarta cToka CbrnacHo un. 114.

4) [puBexaaHeTo Ha NOTpedUTeNCcKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npogax6a e 6e3 nnat Ho 3a notpe6utens. Toi
He Ib/XU PasXofi1 3a eKcrieiupaHe Ha noTpebuTenckara cToka
WNW 3a MaTepuan 1 1 TPyA, CBbP3aHu C PEMOHTA if, U He Tps6Ba

OATAHATIPUEMAHE  [ATA HA 3ABbPLIBAHE

OMNCAHUE HA PEMOHTA

I
f? NnoHacs 3Ha4YUTENTHU Heyp,06CTBa.

) [0Tpe6 1 TeNsT MoXe fia MCKa 1 06e3LeTeHue 3a npeTbpre-
HIUTE BCNeACTBNE Ha HECHOTBETCTBU- €TO BpeAM.
Yn. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpe6UTENCKATa CTOKA C
AoroBopa 3a npofax6a 1 Korato no- TPEOUTENAT He e yA0BNeT-
BOPEH OT peliaBaHeTo Ha peknamayuaTa no un. 113, 1oit uma
npaBo Ha M360p MEXAY efiHa OT CNeJHUTE Bb3MOXHOCTH:
1. pa3BansiHe Ha J0roBopa 1 Bb3CTaHOBsABaHe Ha 3annaTeHata
0T Hero cyma;
2. HamansBaHe Ha LieHaTa.
(2) Motpe6 u TensT He MOXe fa NpeTeHAWpa 3a Bb3CTaHoO-
BsiBaHe Ha 3annaTeHata cCymMa Wiu 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOraTo ThproBeLbT Ce cbrnack Aa 6bje U3BbPLIEHA
3aMsiHa Ha NOTpe6uUTeCcKaTa CToka ¢ HoBa UK Aa cenonpasu
cTOKaTa B paMKMTE Ha efiiH Mecel| OT npeAsBsiBaHe Ha pekna-
Ma|+uma OT NoTpeduTens.
(3) TbproBeLbT e AbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKAHe 3a pa3Bans-
HE Ha JI0r0BOPa U /1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT NoTpe6uTe-
NS CyMa, KoraTo cefi Kato e y0BNeTBOpUA Tpu
pekiamaLyum Ha NoTpe6uTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[}Ha 1 Cblla CTOKa, B paMKUTe Ha CPOKa Ha rapaHLusTa no us.
115, e HanuLe cnefialla NosiBa Ha HECOTBETCTBYUE Ha CTOKaTa
C [0roBopa 3a npofaxoa.
(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha
[0roBopa, ako HECbOTBETCTBUETO HA NO- TPEBUTENCKATA CTOKA
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbutenat moxe
Aa ynpaxXH1 NpaBoTO CU MO TO3U pa3fieN B CPOK A0 ABE FOAUHY,
CYIWTAHO OT ;OCTABSHETO Ha NOTPeBUTeNCKaTa CToKa.
(2) Cpok®bT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpeMeTo, HEOHXOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uam
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasaya i noTpedu-
Te/s 3a pelaBaHe Ha crnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB p,?yr CpOK 3a Mpe- AsBABaHe Ha UCK,
Easnuqeu 0T cpoKa no an. 1.

noanuca Cu Noj Tean rapaHLMOHHM yCnoBus BbB Balwara
lapaHLMOHa KapTa cTe MOTBbPANIM, Ye: CTe 3ano3HaT C |I'|_Fa-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus u ycnosusTa Ha rapaHuusta. Mpu
nokynkara, U3fienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
NHa TEXHWUYecKa W3NpaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha onucaHaTa KOMMaeKTaLus.

noanuc

MpopaBaybT 0TroBaps He3aBUCUMO OT NpeAcTaBeHaTa ThProBCKa rapaHuus 3a nuncara Ha cboT- BETCTBUE Ha I'IOTpEﬁMTeﬂCKaTa

cTOKa C AoroBopa 3a npogaxe6a cbrnacHo Y. 112-115 o133M.

ZARUCNI LIST

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nézev kupujiciho(Spolecnost):

Néstroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platnd po dobu uvedenou v zarucnim listu a zacina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zarucni doby musi byt
servis provadeén bezplatné, pokud jsou zavady zpusobené vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v urcenych certif i kovanych

opravnach po celé zemi, pokud je pu
Zgrukg ,se,npeuznévé pokﬂd protliuIE

Uvodni zarucni karta predlozena v pokladné. =~ )
t nelze identifikovat, {zn. pokud $titek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického nafadi.

DULEZITE!

Pfi ndkupu nastroje Procraft poZadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zarucni list vypInén
spravneé a ze obchodni / prodejni organizace je oznacena razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:
1.Kupujici nepfed|ozil origindIni z&ruéni [jst

4 ] s peceti a pokladni
doklad potvrzujici nakup elektrického néaradi.

materialu, nastrojd a pfislusenstvi.
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2.Pokud se informace na zaru¢nim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém nastroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjSiho stavu elektrického naradi,
veetné: otevieni elektrického néradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplisobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostredim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené narazem
nebo ostrym zatiZenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v disledku nérazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zastrcky.

8.Poskozeni yodou nebo ohném zplsobené pfimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim pfedmétem.

9.Silné znecisténi, vcetné znecisténi vétracich otvord,

které naru$uje normalni vétrani zpisobené nedbalostia
ngdogtatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
navodu.

10.Poskozeni vnitinich pohyblivych prvki zpisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pretizeni v disledku pouzivani opotiebovaného,
nevhodného nebo nevhodného pfisluSenstvi nebo spotrebniho

12.Poskozeni vodiciho vélce noze zplisobené $patnou tdrzbou
nebo mazanim.

13.Pokud jsou v elektrickém ndstroji zjiStény vnjtini

zévady:poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim nebo

Ealrulftenlm ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
olektoru.

14.Poskozenj rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru

rotoru
a statoru v dusledku kontaminace izolace nebo kontaminace
drzakl kartaci zpisobené nadmeérnym a dlouhodobym
pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

17.Pokud nen elektrické néfadi skladovano nebo provozovano
v souladu s navodem k pouziti.

18.Pri detekci jakychkoli ynéjsich pfedmétl a predmétli v
elektrickém nastroji, napfiklad oblazky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vyméné nahradnich dild, jako jsou grafitové kartace,
loziska, béhem zarucni doby.

20.Z4ruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zéruéni
dobou Sesti mésicd.

21.Z4ruka se nevztahuje na preventivni idrzbu v servisnich
strediscich (Cisténi, myti, vymeéna kartacu, past, mazani).

Pii nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl pfijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni, plné vybaven

podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouZivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DTUM VYDANi

DATUM PRIJETI

POPIS OPRAVY PODPIS

ZARUCNY LIST

Model:

N Série:

Datum predaja:

Skladovanie/Distributor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Néstroje Procraft st v stlade s bezpe¢nostnymi predpismj a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku,
Zaruka je platna po dobu uvedent v zarucnom liste a zacCina plynut odo dna zakipenia. Pocas stanovenej zarucnej doby musi byt
servis vykonavany bezplatne, ak st zavady sposobené vyrobnymi chybami elektrického naradia zistené v urcenych certifikovanych
opravovhiach po celej krajine, ak je povodna zdrucna karta predlozena v pokladni. | )

Zaruka sa neuznava, ak sa vyrobok neda identifikovat, t.j. ak stitok nie %e mozné precitat alebo chyba.

Kupujuci si musi podrobne precitat prevadzkoveé pokyny, ktoré su stcastou elektrického naradia.

DOLEZITE!

Pri kiipe ndstroja Procraft poziadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze z&ruéni list je vypineny
spravne a ze obchodna / predajnd organizacia je 0znacend peciatkou. Ulozte si pokladnicny doklad.

OPRAVU HRAD{ KUPUJUCI PRI:

Ak kupujuci nepredlozil original zaruéného lisu s peciatkou a pokladniénym dokladom potvrdzujdcim nékup elektrického naradia.

1. Ak sa informacie uvedené na zaru¢nom listu nezhoduji s
informéciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poruéenielvonka'{é'iehg stavu elektrického
naradia, vratane:otvorenie elektrického néaradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,
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pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo, zdeformované vreteno spdsobené nérazom
alebo ostrym zatazenim.

5. Spinat '{e rozhity alebo zaseknuty v désledku nérazu alebo
vysokého tlaku.




6.Mechanické poskodenie alebo vymena kébla alebo zastrcky.

7.Poskodenie vodou _ alebo ohfiom spbsobené priamym
kontaktom s vodou, ohiiom alebo horiacim predmetom.

8.Silné znecistenie, vratane kontaminacie vetracich otvorov,
ktoré ~ zasahuje do norm@-ineho vetrania, sposobeného
nedbanlivostou a nedostatocnou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vnutornych pohyblivych prvkov spésobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenje z prefazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo  nevhodného _prislusenstva alebo
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.Poskodenie vodiaceho valca noza sposobené nespravnou
drzbou alebo mazanim.

12,Ak sa v elektrickom ndstroji zistia vndtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo porichy
vetrania, ktoré vedu k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

vybaveny podla jeho popisu.

P
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13.PoSkodenie rotora a statora, ktoré vedie k prifnavosti rotora
a statora v dosledku kontaminacie izolacie alebo kontaminacie
drziakov kief spdsobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické naradie skladované alebo prevédzkované
v stilade s ndvodom na pouzitie.

17.Pri detekcii akychkolvek vonkaj$ich predmetov a predmetov v
elektrickom nastroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd'".

18.Pri vymene néhradnych dielov, ako su grafitové kefky, loZiskd,
pocas zarucnej doby.

19.Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
Sest mesiacov.

20.Zaruka sa nevztahuje na preventivnu_Udrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov , mazanie).

Pri nakupe bol elektricky nastroj skontrolovany a bol prijaty v perfektnom technickom stave, v perfektnom vzhlade bez viditelného poskodenia, plne

im s nimi.

Som oboznameny s podmienkami pouZivania a zaruénymi p ia

DATUM PRIJATIA DATUM VYDANIA

OPIS OPRAVY PODPIS

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie.

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

Semnatura cumparatorului

din localitatea

str. nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpardtor

Data cumpdrarii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. llfov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro
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Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si semndtura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE AL PRODUSULUI!
FABRICAT IN R.P.C. FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR IMPORTATOR
S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L. S.C. “BEM INNA" S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. lIfov, MD-2023, Republica Moldova
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16, Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
pav. P6, st. 95 Departamentul de vanzari:
Departamentul de service: (+373) 22921 180
(+40) 741 236 663 (+373) 68 411 711
Departamentul de vanzari: Centru de deservire tehnica:
(+40) 741 114191 (+373) 68 512 266
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com (+373) 79 912 266
www.elefant-tools.ro e-mail:masterbem@mail.ru

Web:www.instrumentmarket.md
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